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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA

STIMATI DOMNI $1| DOAMNE!

Dispozitivul brandului HANSA combina usurinta exceptionala de deservire si performanta
excelenta. Fiecare dispozitiv, inainte de a parasi fabrica a fost testat cu exactitate din punct de

vedere al sigurantei si functionalitatii.

Va rugam sa cititi cu atentie aceasta instructiune inainte de a porni dispozitivul.

Tn continuare veti gasi explicatii ale simbolurilor care apar in aceasta instructiune:

Informatii importante cu privire la siguranta
utilizatorului cét si la utilizarea corecta a
dispozitivului.

manipularii incorecte a echipamentelor cat
si a activitatilor care pot fi realizate numai
de catre o persoana calificata, cum ar fi de
ex. angajat al service-ului producatorului.

j Pericolele care iau nastere de pe urma

CUPRINS

INFORMATII TEHNICE
MIJLOACE DE PRECAUTIE

Indicatii cu privire la folosirea echipamen-
tului.

Informatii cu privire la protectia mediului
inconjurator.

Interdictia cu privire la realizarea anumitor
activitati de catre utilizator.

INDEPARTAREA / ARUNCAREA LA FIER VECHI A ECHIPAMENTELOR UZATE
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GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE 21
INFORMATII TEHNICE

Model AMG17E70GV | AMG20E70GSVH | AMG20E70GVH
Alimentare 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz
Frecventa de lucru [MHz] 2450 2450 2450
Nivelul zgomotului [dB(A) re 1pW] 54 54 54
Consum de energie [W] 1200 1200 1200
Puterea nominala de iesire a microundelor [W] 700 700 700
Puterea nominala de iesire a gratarului 900 - -
Capacitatea cuptorului [I] 17 20 20
Diametrul farfuriei rotitoare [mm] 245 245 245
Dimensiuni externe (Inalt x 14t x adanc) [mm] 262 x 452 x 330 262 x 452 x 335 262 x 452 x 335
Dispozitivul este destinat pentru incorporare - - -
Masa neta [kg] ~11,3 ~11,3 ~11.3

Aparatul este destinat numai pentru uz
casnic.
Producatorul Tsi rezerva dreptul de a
efectua modificari care nu vor afecta
functionarea.

llustratiile din aceasta instructiune de de-

. servire au numai caracter ilustrativ. Intregul

echipament al dispozitivului este prezentat
n capitolul corespunzator.
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MIJLOACE DE PRECAUTIE

PENTRU EVITAREA EXPUNERII EXCESIVE LAACTI-
UNEA ENERGIEI MICROUNDELOR

Nu incercati sa deserviti acest cuptor cu usa deschisa,
deoarece functionarea cu usa deschisa poate duce la
expunerea nociva a actiunii energiei microundelor. Este
important sa nu dezactivati blocadele de siguranta si sa
nu manipulati la acestea.

Nu se recomanda amplasarea nici unui obiect intre su-
prafata frontala si usa cuptorului cu microunde si nici
nu trebuie sa permiteti ca murdaria sau resturile de
detergent sa se acumuleze pe suprafetele de etansare.
Nu puneti in functiune cuptorul cu microunde daca
acesta este deteriorat. Este deosebit de important ca
usa cuptorului sa se inchida bine si sa nu existe nici o
deteriorare a:

1 usilor (lovituri, crapaturi)

2 balamale si broaste (rupte, crapate sau care nu sunt
prinse bine)

3 garniturile usilor si suprafetele de etansare

Reglarea, intrefinerea si reparatiile cuptorului cu mi-
crounde trebuie realizate numai de catre personalul ca-
lificat din service-ul producatorului. In special, este vor-
ba de lucrarile legate de indepartarea capacului care
protejeaza utilizatorul de radiatiile microundelor.
Dispozitivul si cablul de alimentare cu curent electric al
acestuia pastrati-le intr-un loc care nu se afla la inde-
mana copiilor.

Cuptorul cu microunde nu trebuie montat in dulap*

AVERTIZARE: Acest dispozitiv cat si piesele compo-
nente ale acestuia sunt fierbinti in timpul folosirii Tre-
buie sa evitati contactul cu aceste piese fierbinti. Copii
care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie sa se atle
in apropierea dispozitivului cu exceptia cazului in care
acestia se afla sub supravegherea unei persoane adul-
te;

Dispozitivul nu trebuie curatat cu ajutorul aburilor

Suprafata dulapului poate sa se incalzeasca atunci
cand este folosit cuptorul cu microunde;

* se refera la dispozitivele care nu sunt destinate pentru incorporare
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR.
Pentru a reduce riscul de incendiu, ranire a oamenilor
sau a expunerii excesive la energia microundelor in tim-
pul utilizarii dispozitivului, va rugam sa respectati urma-
toarele reguli de siguranta de baza :

Cititi instructiunea de deservire inainte de a pune in
functiune dispozitivul.

Indispensabila este supravegherea cu scopul de a mic-
qua pericolul de incendiu in interiorul camerei cuptoru-
ui.

Folositi acest dispozitiv numai pentru scopul descris in
instructiunea de deservire. Nu utilizati substante chi-
mice corodante in interiorul dispozitivului. Cuptor este
conceput special pentru incalzirea sau fierberea hranei.
Acesta nu este destinat pentru a fi folosit in industrie si
laborator.

&AVERTIZARE: Atunci cand dispozitivul este folosit in
tribul combinat, copii pot folosi acest cuptor numai sub
supravegherea persoanelor adulte datorita temperaturii
inalte pe care o genereaza acesta.

AVERTIZARE: Lichidele si alte produse alimentare nu
trebuie incalzite in recipiente inchise ermetic, deoarece
acestea pot exploda;

&AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii
care au varsta de peste 3 ani si mai mari, de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate
si de catre persoane fara experienta si care nu cunosc
dispozitivul, atunci cand acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului
in siguranta care le sunt transmise de catre persoanele
care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Nu lasati co-
pii sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si conserva-
rea dispozitivului nu trebuie realizata de catre copii cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheate de catre o persoana competenta.

& Folositi numai vase care pot fi folosite in cuptoarele cu

microunde;
In cazul incalzirii alimentelor in recipiente de plastic sau
de hartie, trebuie supravegheat modul de functionare a
cuptorului cu microunde datorita posibilitatii de aprinde-
re a recipientelor;

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

Daca observati fum si / sau foc, opriti aparatul sau de-
conectati-l de la reteaua electrica si lasati usa inchisa
pana cand flacarile se vor stinge;

Incalzirea diferitelor bauturi in cuptorul cu microunde
poate cauza fierberea intarziata, de aceea, trebuie sa
fiti foarte atenti atunci cand veti deplasa recipientul;
Detaliile cu privire la curatarea elementelor de etansare
a usii si a pieselor adiacente se gasesc in sectiunea
corespunzatoare a acestei instructiuni.

Cuptorul trebuie curatat sistematic si trebuie inlaturate
{oate resturile de méancare depuse

In cazul in care cuptorul nu va fi pastrat in curatenie
acest lucru poate cauza deteriorarea suprafetei fapt
care poate influenta negativ durabilitatea dispozitivului
si poate conduce la situatii periculoase

Atentie! In cazul in care cablul de alimentare ne-deta-
sabil va fi deteriorat, acesta trebuie imediat inlocuit cu
unul care provine de la producator sau intr-un atelier de
specialitate sau de catre o persoana calificata pentru a
evita pericolul.

Inainte de a incepe utilizarea cuptorului trebuie ars in-
calzitorul gratarului (in momentul arderii incalzitorului,
din grilajul de aerisire a cuptorului poate iegi fum)*:

- porniti in incapere ventilatia sau deschideti fereastra,
- setatl functiile cuptorului pe functionarea gratarului
pentru circa 3 min si incalzitl incalzitorul gratarului fara
a incalzi nici un fel de mancare.

Cuptorul trebuie sa fie amplasat pe o suprafata nivelata.

Farfuria rotativa si ansamblul caruciorului rotativ trebuie
sa fie montate in cuptorul cu microunde in timpul func-
tionarii acestuia. Felul de mancare care va fi pregatit
trebuie pus cu atentie pe platoul rotativ si apoi trebuie
manipulat cu grija pentru ca acesta sa nu se sparga.
Utilizarea incorecta a platoului pentru rumenire poate
cauza datorita temperaturii ridicate, craparea masutei
rotative.

Folositi numai pungi cu dimensiuni adecvate pentru ga-
tit in cuptoare cu microunde.

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

Cuptorul are mai multe intrerupatoare care protejeaza
impotriva emisiei radiatiilor, atunci cand usa este des-
tchisé. Nu se permite manipularea la aceste intrerupa-
oare.

Nu porniti cuptorul cu microunde care este gol. Porni-
rea cuptorului gol sau in cazul in care este introdus un
fel de mancare care are o cantitate mica de apa, poate
conduce la incendiu, ocazional, scoaterea de scantei
sau defectarea invelisului camerei interioare.

Nu pregatiti feluri de mancare direct pe platoul rotativ.
Supraincalzirea locala a platoului rotativ poate cauza
craparea acestuia.

Nu incalziti biberoanele sau alimentele pentru bebelusi
in cuptoarele cu microunde. Poate avea loc o incalzire
neuniforma care poate conduce la leziuni fizice.

Nu folositi recipiente cu gat inalt, aga cum ar fi sticlutele
pentru siropuri.

Nu prajiti Tn ulei si in vas inalt in cuptorul cu microunde.

Nu conservati nici un fel de produse in borcane sau alte
recipiente in cuptorul cu microunde, deoarece nu intot-
deauna intregul continut al borcanului atinge tempera-
tura de fierbere.

Nu folositi cuptorul cu microunde in scopuri comerciale.
Acest dispozitiv este destinat pentru a fi utilizat in casa
sau in locuri, cum ar fi *: bucatarie f)entru angajati; in
magazine, birouri sau alte medii de lucru, utilizarea de
catre clientii hotelurilor, motelurilor si alte facilitati re2|-
dentiale, in cladiri din mediul rural, in unitati de cazare *
Pentru a evita fierberea intarziata a lichidelor flerblnlg §|
a bauturilor si arderea degetelor in timpul manipularii
acestora, lichidul trebuie amestecat inainte de a fi intro-
dus n cuptor si apoi inca o data cam pe la jumatatea
timpul setat. Dupa scurgerea timpului setat recipientul
trebuie lasat inca un scurt timp in cuptor, apoi mai tre-
buie amestecat o data lichidul inainte de scoaterea re-
cipientului din cuptor.

Nu trebuie sa uitafi ca, felul de méncare se gaseste in
cuptorul cu microunde pentru a evita arderea din cauza
fierberii excesive.

Luati la cunostinta notificarea cuprinsa pe foaia de garantie
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

&Atunci cand dispozitivul este folosit Tn tribul combinat,
copii pot folosi acest cuptor numai sub supravegherea
persoanelor adulte datorita temperaturii inalte pe care
0 genereaza acesta *

Acest dispozitiv nu este destinat pentru a fi utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale limitate sau de catre persoane care
nu au experienta sau nu cunosc dispozitivul sau, cu
exceptia cazului in care utilizarea acestuia are loc sub
supraveghere sau in conformitate cu instructiunea de
utilizare a dispozitivului, transmisa de catre persoanele
raspunzatoare de siguranta acestora. Aveti grija la co-
pii, nu-i lasati sa se joace cu echipamentul.

Nu fierbeti excesiv mancarurile.

@ Nu folositi interiorul cuptorului cu microunde pentru de-

pozitarea diverselor obiecte. Nu pastrafi in interiorul
cuptorului obiecte inflamabile, paine, biscuiti, produse
din hartie etc. In cazul in care trasnetul loveste in
linia de alimentare cu curent electric, cuptorul cu mi-
crounde poate porni automat fara comanda.
Inainte de a introduce in cuptorul cu microunde reci-
piente/pungi de héartie sau din plastic inlaturati de pe
acestea clemele, dispozitivele de prindere si manerele
metalice.
Cuptorul cu microunde trebuie sa aiba legatura la pa-
mant. Acesta poate fi conectat numai la o priza care are
un conductor protector corespunzator. Vezi “Instalatia
circuitului de protectie”
Unele produse, cum ar fi ouale intregi (fierte si / sau
crude), apa cu ulei sau grasime, recipiente sigilate si
borcane de sticla inchise pot exploda si, prin urmare, nu
ar trebui sa fie incalzite in cuptorul cu microunde.
Functionarea cuptorului cu microunde trebuie sa aiba
loc numai sub supravegherea permanenta a persoane-
lor adulte. Nu trebuie sa permitem ca, copii sa aiba ac-
ces la elementele de comanda si nici ca acestia sa se
joace cu dispozitivul.

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

- m Nu puneti in functiune cuptorul atunci cand aceasta are
O deteriorata sina de racordare sau stecherul, daca aces-
ta nu functioneaza corect sau daca acesta este defect
sau a fost scapat din maini.
Nu se permite acoperirea si nici blocarea orificiilor de
aerisire ale cuptorului cu microunde.
Cuptorul cu microunde nu poate fi folosit si nici depozi-
tat in afara incaperilor.
Nu folositi cuptorul in apropierea apei, in apropierea
chiuvetei de bucatarie, in incaperi cu umezeala sau in
apropierea piscinei.
Nu scufundati in apa cablul de alimentare cu curent
electric si nici stecherul.
Cablul de alimentare cu curent electric trebuie {inut de-
arte de suprafetele calde.
u permiteti ca, cablul de alimentare cu curent electric
sa atarne pe marginea mesei sau a blatului.
Dispozitivul trebuie folosit cu rama decorativa montata*

&Suprafata compartimentului din interior este fierbinte
dupa ce cuptorul cu microunde a fost folosit.
Cuptorul si cablul de alimentare al acestuia trebuie veri-
ficat sistematic din punctul de vedere al defectelor care
ot apare. In cazul in care veti observa orice fel de de-
ecte nu puteti folosi cuptorul.

INDEPARTAREA / ARUNCAREA LA FIER VECHI A ECHIPAMENTELOR UZATE

DESPACHETARE RETRAGEREA DIN EXPLOATARE
@ Dispozitivul este protejat pe toata Dupa ce cuptorul cu microunde nu mai
gerlgada tjranspoLtu![w Va rugetarr|1 ca poate fi utilizat, acesta nu poate fi arun-

upa ce I espa:; Ie afi bapl)a_ra} u sta cat impreuna cu alte deseuri comunale

?rlupcaj{ e em?? ele amba aéli ul ast- ci trebuie predat la un punct de colectare

€ g?cf‘ - aces _uqrtu Sa nu dauneze si reciclare a echipamentelor electrice

_Irpe t'“ ul |ntco_njlur|a ofr. losit ¢ si electronice. Despre acest lucru ne

oate materialele folosite pentru IS informeaza simbolul care se gaseste

ambalaj nu dauneaza mediului sunt ; ;
100% reciclabile si au fost marcate cu simbolul amspelsvsi[aé sp:u %‘giﬁ%&ihﬁuﬁgﬁnﬁ?&de
IS

corespunzator. Materialele f((j)?osite in constructia ozitivului sunt

) ) ) ) L _ adecvate pentru re-folosire, in conformitate cu mar-
Atentie! Materialele din ambalaj (sacii din polietilen,  cajul lor. Datorita re-utilizarii, utilizarii materialelor
bucatile de stiropian etc.) nu trebuie lasate la inde-  sau datorita altor forme de utilizare a dispozitivelor
mana copiilor pe durata despachetarii. vechi, contribuitj la protejarea mediului inconjurétor.

Informatii cu privire la punctul prevazut pentru eli-
minarea dispozitivelor vechi le puteti obtine de la
administratia comunala.

* se refera la dispozitivele prevazute pentru incorporare
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INSTALAREA CIRCUITULUI DE PROTECTIE

PERICOL

Pericol de electrocutare in momentul atingerii -
unele componente interne pot provoca leziuni gra-
ve sau deces. Nu demontati acest dispozitiv.

AVERTIZARE

Pericol de electrocutare. Folosirea incorecta a
fmpamantarii poate conduce la electrocutare. Nu
introduceti stecherul in priza pana ce dispozitivul
nu va fi instalat corect si nu va fi verificata impa-
mantarea.

Acest dispozitiv trebuie sa aiba legatura la pamant.
In cazul scurtcircuitului electric legatura la pamant
micsoreaza pericolul de electrocutare asigurand
scurgerea curentului electric. Dispozitivul este echi-
pat intr-un cablu de impamantare cu un stecher co-
respunzator. Stecherul trebuie introdus intr-o priza
care este instalata corect si are realizata legatura
la pamant.

In cazul in care nu intelegi pe deplin instructiunea
de impamantare sau in cazul in care avefi dubii
daca dispozitivul este corect impamantat, trebuie
sa luati legatura cu un electrician calificat sau cu un
tehnician al service-ului.

Daca va fi nevoie sa utilizati un prelungitor trebuie
folosit numai un cablu cu trei conductoare care are
o priza cu electrod.

Producatorul nu este raspunzator pentru dauna
sau prejudiciul rezultat din conectarea cuptorului
cu microunde la o sursa de alimentare cu curent
electric fara un circuit de protectie sau cu un circuit
de protectie inoperant.

Cablul de alimentare este scurt pentru a minima-
liza pericolele care rezulta din incurcarea cablului
sau datorita Tmpiedicarii din cauza unui cablu prea
lung.

In cazul in care veti folosi un prelungitor:

- Datele electrice nominale ale prelungitorului tre-
buie sa fie cel putin atat de mari ca datele nominale
electrice ale dispozitivului.

- Prelungitorul trebuie sa fie un cablu cu trei con-
ductoare, cu legatura la pamant,

- Cablul lung ar trebui astfel condus incat sa nu
atérne peste blatul sau peste masa, de unde ar
putea fi tras de catre copii sau ar putea fi agatat
neintentionat.
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AVERTIZARE

VASE

Pericol de ranire a oamenilor. Recipientele inchise ermetic pot exploda. Recipientele inchise
trebuiesc deschise, iar pungile de plastic trebuiesc gaurite Tnainte de a incepe procesul de

incalzire.

Materiale care pot fi folosite in cuptor si de care trebuie sa ne ferim atunci cand vrem sa folosim cuptorul

cu microunde.

Unele vase ne-metalice nu pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Tn cazul in care aveti dubii puteti
testa vasul respectiv procedand in conformitate cu procedura de mai jos:

Testarea vasului:

1 Umpleti recipientul care poate fi folosit in cuptorul cu microunde cu 1 ceasca de apa rece (250 ml), la
fel procedati si in ceea ce priveste vasul pe care dorii sa il testafj.

2 Fierbeti la puterea maximala timp de 1 minut.

3 Atingeti vasul cu atentie. Daca vasul este cald atunci acest tip de vas nu poate fi folosit in cuptorul cu

microunde.

4 Nu depasiti timpul de gatire de 1 minut.

Materiale care nu pot fi folosite in cuptorul cu microunde.

Tipul de vas

Observatii

Tava din aluminiu

Poate cauza formarea arcului electric. Felul de mancare de pe
acest tip de platou trebuie pus intr-un vas care poate fi folosit
in cuptoarele cu microunde.

Cutie de carton cu maner metalic.

Poate cauza formarea arcului electric. Felul de mancare de pe
acest tip de platou trebuie pus intr-un vas care poate fi folosit
in cuptoarele cu microunde.

Metal sau vase cu rama metalica.

Metalul devine scut impotriva energiei microundelor care
incalzesc alimentele.
Rama metalica poate cauza formarea arcului electric.

Tncuietori metalice - résucite

Pot cauza formarea arcului electric si pot conduce la incendii
in cuptor.

Pungi de hartie

Pot provoca incendii in cuptor.

Spuma din material plastic

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul
care se gaseste in interiorul acesteia atunci cand este expusa
la temperaturi ridicate.

Lemnul

Lemnul devine foarte uscat atunci cand este folosit in cuptorul
cu microunde si poate crapa sau poate sa se rupa.

Materiale care pot fi folosite in cuptorul cu microunde.

Tipul de vas

Observatii

Folie de aluminiu

Numai sub forma de acoperitoare. Bucatile mici, netede de folie
pot fi folosite pentru acoperirea bucatilor subtiri de carne de vita
sau de porc sau de carne de pasare, pentru a evita rumenirea
excesiva. Poate sa aiba loc o descarcare de tip arc, atunci cand
folia este amplasata mult prea aproape de peretii cuptorului. Folia
trebuie sa se gaseasca la o distanta de cel putin 2.5 cm fata de
peretii cuptorului.

Platoul folosit pentru rumenirea
mancarurilor

Respectati instructiunile producatorului. Fundul platoului folosit
pentru rumenire trebuie sa se gaseasca cel putin 5 mm deasupra
platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate conduce la craparea
platoului rotativ.

Vasele pentru masa de pranz

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Respec-
tati instructiunile producatorului.
Nu folositi vasele care sunt crapate sau crestate.

Borcanele de sticla

Intotdeauna trebuie dat la o parte capacul acestora. Folositi-le nu-
mai pentru incalzirea mancarurilor pana la temperatura corespun-
zatoare. Cea mai mare majoritate a borcanelor nu este rezistenta
la temperaturi ridicate si pot crapa.
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VASE

Vasele de sticla

Tn cuptorul cu microunde folositi numai vasele de sticla rezistente
la temperaturi ridicate, refractare. Asigurati-va ca acestea nu au
rame metalice. Nu folositi vasele care sunt crapate sau crestate.

Pungile pentru pregatirea
mancarurilor in cuptorul cu
microunde.

Respectati instructiunile producatorului. Nu strangeti pungile cu
dispozitive de inchidere metalice.

Farfurii si cani din hartie.

Trebuie sa faceti crestaturi pentru a permite iesirea aburilor.
Folositi-le numai pentru fierbere scurta/incalzire. In timpul proce-
sului de pregatire a mancarurilor nu lasati cuptorul cu microunde
ne-supravegheat.

Prosoapele de hartie

Pot fi folosite pentru acoperirea mancarurilor care vor fi pregatite
n cuptorul cu microunde pentru a absoarbe grasimea.
Folositi-le numai in cazul gatirii scurte sub permanenta suprave-
ghere.

Hartia de pergament

Poate fi folosita pentru a evita stropirea cuptorului in interior sau
ca ambalaj impotriva evaporarii.

Materiale sintetice

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Trebuie
sa posede eticheta ,pentru cuptoarele cu microunde”. Unele
recipiente din plastic devin foarte moi atunci cand alimentele din
interiorul lor se incalzesc. ,Pungile pentru pregatirea mancarurilor
» Si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa gaurite pentru ca
acestea sa aiba orificii de aerisire in conformitate cu indicatiile de
pe ambalaj.

Ambalaje de plastic.

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Pot fi fo-
losite pentru acoperirea mancarurilor in timpul procesului de gatire
cu scopul de a mentine umiditatea. Nu se permite ca ambalajele
de plastic sa atinga alimentele.

Termometrele

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. (termome-
tre pentru carne si zahar).

Hartie ceruita

Poate fi folosita sub forma unui capac pentru a preveni stropirea
interiorului cuptorului cu alimente si pentru mentinerea umiditatii.

Materialul din care este fabricat vasul Microunde Gratar Modul Combi
Sticla termorezistenta DA DA DA
Sticla care nu este rezistenta din punct de vedere
termic NU NU NU
Ceramica termorezistenta DA NU NU
Vase sintetice care pot fi in siguranta folosite in
cuptorul cu microunde DA NU NU
Hartie folosita in bucatarie DA NU NU
Recipient metalic NU DA NU
Trepied metalic (se gaseste in echipamentul
cuptorului)* NU DA NU
Folie din aluminiu si vase din aluminiu NU DA NU

* Disponibil in modele selectate

1
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SETAREA CUPTORULUI

Denumirea componentelor din echipamentul cuptorului

Scoateti cuptorul si toate celelalte materiale din cutia de carton si din camera cuptorului. Cuptorul este
livrat cu urmatorul echipament:

Farfuria rotativa 1
Caruciorul rotativ 1
Instructiuni de deservire 1
Trepied pentru gratar 1*
A
\
; \
ﬁm 1
A) Panoul de comanda |
B) Sistemul blocadei de siguranta - Opreste ali-
mentarea cu curent electric a cuptorului atunci gl
cand usa este deschisa n timpul functionarii.
C) Caruciorul rotativ R
D) Farfuria rotativa E é \C
E) Elementul protector intern al usi
F) Usa B
INSTALAREA FARFURIEI ROTATIVE
*1 1 Farfuria rotativa nu trebuie niciodata apasata si nici plasata cu fundul

n sus.
m 2 In timpul prepararii mancarurilor intotdeauna trebuie sa folositi farfuria
rotativa si caruciorul rotativ.

3 Pentru fierbere sau pentru incalzire alimentele trebuiesc amplasate pe
platoul rotativ.

2 — 4 In cazul in care farfuria rotativa crapa, trebuie sa luati legatura cu cel
mai apropiat service autorizat.

Elementele echipamentului:

1. Trepied pentru gratar
2. Farfuria rotativa
3. Caruciorul rotativ

* Disponibil in modele selectate. Observatii Trepiedul care se afla in echipamentul dispozitivului trebuie
folosit numai in cazul setarii functiei ,GRATAR”. Trepiedul trebuie amplasat pe farfuria rotativa
** Caruciorul este disponibil in doua versiuni, in functie de model. Nu pot fi folosite unul in locul celuilalt.

12



INSTALAREA DISPOZITIVULUI

- Indepartati toate materialele si componentele ambalajului.

- Verificati cuptorul din punct de vedere al deteriorarilor care pot apare asa cum a r fi indoiturile, mutarea
componentelor sau ruperea usii.

- Indepartati toate foliile de protectie de pe suprafata dulapului

- Nu puneti in functiune cuptorul cu microunde daca acesta este deteriorat.

Nu dati la o parte capacul maro deschis care este prins cu suruburi de cavitatea cuptorului cu
scopul de a proteja magnetronul.

Instalare

1. Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

2. Cuptorul poate fi folosit numai dupa ce acesta a fost preliminar incorporat in mobilierul de bucatarie*.
3. Modul de montare a cuptorului Tn mobilierul de bucatarie este prezentat in “Foaia de instalare™.

4. Cuptorul cu microunde trebuie sa fie instalat intr-un dulap cu o latime de 60 cm si inaltimea de 85 cm
masurand de la pardoseala bucatariei*.

Nu demontati picioarele cuptorului cu microunde®*.

Blocarea orificiilor de admisie si evacuare poate conduce la defectarea cuptorului cu microunde.
Amplasati cuptorul cu microunde cat mai departe de aparatele de radio si televizoare. Cuptorul cu
microunde in stare de functionare poate cauza interferente in receptia radio si televiziune.

2. Introduceti stecherul in priza standard.
Asigurati-va ca tensiunea si frecventa sunt identice cu cele de pe placuta de fabricatie.

AVERTIZARE: Nu instalati cuptorul cu microunde deasupra plitei aragazului sau a altui dispozitiv care
produce caldura. O astfel de instalare poate conduce la defectari si pierderea garantiei.

Suprafetele accesibile
pot fi fierbinti in timpul
functionarii.

13
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DESERVIRE

Acest cuptor cu microunde poseda un sistem de comanda modern pentru
8 reglarea parametrilor de fierbere sau incalzire.

Panoul de comanda.

Displayul - Arata timpul de fierbere, puterea,
indicatiile si ora actuala.

| | I | Puterea microundelor - Este folosita
pentru setarea puterii de fierbere. Pentru a veri-
fica puterea in timpul fierberii trebuie sa Apasati
acest buton.

@ Ceasul - Este folosit pentru setarea
sau verificarea orei actuale.

Alegerea greutatii - Este folosita pentru
determinarea greutatii produsului sau a numaru-
lui de portii.

u Gratar - Este folosit pentru setarea
programului pentru pregatirea mancarurilor pe
gratar.

—
= ’ v Combi - Este folosit pentru setarea

programului care combina mai multe functii.

5 )

0 Auto dezghetare (dezghetare in functie
de greutate) - Este folosita pentru dezghetarea
carnii, a carnii de pasare inghetata si a fructelor
de mare in functie de greutatea acestora.

@ Intarzierea startului - Este folosit
pentru intarzierea momentului de incepere a
programului.

PAUSE/CANCEL (anuleaza) - Este
folosit pentru anularea gradului puterii ales ante-
rior, a timpului de fierbere sau dezghetare. Ora
actuala nu poate fi anulata.

@) Butonul de reglare a TIMPULUI/

GREUTATII, MENIULUI - Rotiti butonul pentru
a seta timpul de fierbere si pentru a selecta tipul
produsului care va fi fiert..

@ Start/Start rapid - Apasatji, pentru a

incepe fierberea sau programul de dezgheta-

re. Apasati de mai multe ori pentru a incepe
fierberea fara a seta in prealabil gradul puterii de
fierbere si a timpului de fierbere.



DESERVIRE

De fiecare data cand apasati butonul veti auzi un semnal sonor care confirma setarea.

SETAREA OREIl ACTUALE

RO

Considerati ca, ora actuala este ora 08:30. Pasii:

1. Apasati @

2. Rotiti butonul @ pana in momentul in care pe display va apare cifra orelor 8.
3. Apasat @

4. Rotiti butonul @ pana in momentul in care pe display va apare cifra minutelor 30.
5. Apasati din nou @ pentru a confirma setarea.

ATENTIE: Ceasul functioneaza in tribul de 24 de ore. Dupa conectarea dispozitivu-
lui la sursa de alimentare cu curent electric pe display va apare “01:00”. Pentru a
seta ora actuala trebuie sa procedati in conformitate cu cele cuprinse n aceasta
instructiune. Puteti verifica ora actuala in timpul procesului de fierbere atingand
panoul de comanda.

FIERBEREA CU AJUTORUL MICROUNDELOR

Timpul maximal de fierbere este de 95 de minute. Fierberea pentru o perioada de 5
minute cu puterea de 60%.

1. Apasati de mai multe ori | | | | , pentru a seta puterea microundelor.
2. Rotiti butonul @) pana la valoarea 05:00.
3. Apasati Ci) pentru a confirma.

Selectati puterea microundelor apasand:

Numarul de apasari Puterea
O singura data 100%
De doua ori 80%
de 3 ori 60%
de 4 ori 40%
de 5 ori 20%
de 6 ori 00%

OBSERVATIE: Putetii verifica puterea microundelor in timpul fierberii prin
atingerea butonului ||| |

Dupa ce timpul de fierbere a luat sfarsit, pe display va apare END si veti auzi un
semnal sonor din doua in doua minute.. Pentru a anula mesajul END trebuie sa

15
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DESERVIRE

Apasati oricare buton sau trebuie sa deschideti usa cuptorului Thainte de pornirea
altei functii de fierbere.

INTARZIEREA STARTULUI

Considerati ca, cuptorul trebuie sa inceapa procesul de fierbere la ora 02:30.
1. Setati programul de fierbere.

2. Apasati @

3. Rotiti butonul @) pana in momentul in care pe display va apare cifra orelor
2.

4. Apasati din nou @ pentru a confirma setarea.

5. Rotiti butonul pana in momentul in care pe display va apare cifra minu-
telor 2. 30

6. Apasati @;) .

OBSERVATIE: Startul rapid nu poate fi folosit in combinatie cu functia de intarzie-
re a programului. Trebuie sa va asigurati ca, ora actuala este setata Thainte de
setarea intarzierii inceperii programului.

Apasati @y in timpul fierberii, pentru ca pentru o perioada de 3 secunde sa fie

redat timpul de intarziere a inceperii programului. In acest timp Apéasati @ pentru
a anula funciia.

START RAPID
Este folosit pentru pornirea rapida a cuptorului.

Apasati de mai multe ori @) pentru a seta timpul de fierbere (timpul cel mai
lung

este de 10 minute). Cuptorul va incepe imediat fierberea la puterea maximala.

Numarul de apasari Timpul
O singura data 00:30
De doua ori 01:00
De trei ori 01:30

De exemplu, pentru a seta cuptorul pentru fierberea timp de 2 minute:

Apasati @) de patru ori. Cuptorul va incepe imediat fierberea la puterea maxi-
mala.

16



DESERVIRE
PREGATIREA MANCARURILOR CU AJUTORUL GRATARULUI

Timpul maximal de fierbere este de 95 de minute. Pregatirea mancarurilor cu ajutorul ¢
gratarului timp de 40 de minute.

1. n tribul de asteptare, Ap&sati (] .
2. Rotiti butonul @ , pentru a seta timpul de fierbere.

3. Apasati C%;) .

FIERBERE COMBINATA (Amestecati)
COMBINATIA 1

30% din timp fierbere cu ajutorul microundelor, 70% din timp pregatirea mancarurilor
cu ajutorul gratarului. Se recomanda pentru pregatirea pestelui si a baghetelor cu
cascaval

COMBINATIA 2

55% din timp fierbere cu ajutorul microundelor, 45% din timp pregatirea mancarurilor
cu ajutorul gratarului. Se recomanda pentru pregatirea omletelor, cartofilor fripti si
a carnii de pasare.

Considerati ca, pregatirea mancarii necesita fierberea cu ajutorul COMBINATIEI 2
timp de 25 de minute.

1. Apasati = | M) de doua ori.
2. Roti butonul @ , pentru a seta timpul de fierbere.

3. Apasati (.

ATENTIE: Timpul maximal de fierbere este de 95 de minute. DEZGHETARE iN
FUNCTIE DE GREUTATE

Timpul de dezghetare si nivelul puterii sunt setate automat dupa introducerea cate-
goriei produsului si a greutatii acestuia. Greutatea admisibila pentru fiecare catego-
rie este de la 100g pana la 1800g.

Dezghetarea a 600g de creveti.
Pasii:

1. Apasati 2‘; (3

2. Apasati ﬁ pentru a selecta greutatea produsului.

3. Apasati @7

OBSERVATIE: Produsul trebuie intors pe la jumatatea timpului de fierbere pentru
ca aceasta sa fie fiarta egal.

17
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DESERVIRE
BLOCADA DE PORNIRE Setarea

blocadei de pornire

in tribul de asteptare Ap&sati pentru o perioada de 3 secunde @ Veti auzi un
semnal sonor si pe display va apare simbolul blocadei de pornire.

Eliberarea blocadei de pornire.

Apasati pentru o perioada de 3 secunde @ Veti auzi un semnal sonor si pe
display se va stinge simbolul blocadei de pornire.

ATENTIE: Nu puteti folosi cuptorul atunci cand este activa blocada de pornire.

FIERBEREA AUTOMATA

In tribul de fierbere automata nu trebuie sa programati timpul si puterea de
fierbere. Este de ajuns daca determinati tipul si greutatea produsului pregatit. Tn
acest scop trebuie sa rotiti butonul @) in directia opusa acelor de ceasornic
pentru a selecta categoria produsului / tribul de fierbere. Apoi Apasati & pentru a
introduce greutatea produsului fiert. Pentru a incepe fierberea trebuie sa Apasati

S

OBSERVATIE: Produsul trebuie intors pe la jumatatea timpului de fierbere pentru
ca aceasta sa fie fiarta egal.

De exemplu pentru a pregati 400g peste.
1. Rotiti butonul@ in directia opusa acelor de ceasornic, pana in momentul
in care pe display va apare cifra 6.

2. Apasati ﬁ , pentru a introduce greutatea 400g.

3. Apasat] C%;)
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Meniul fierberii automate:

DESERVIRE

Cod:

Produsul/Tribul de fierbere

Lapte/Cafea (200 ml)

Orez (g)

Spaghete (g)

Cartofi (fiecare portie 230g)

Incélzire automaté (g)

Peste (g)

Carne de pui (g

1. Rezultatul fierberii automate depinde de anumiti factori
cum ar fi forma si marimea produsului, preferinte indivi-
duale in ceea ce priveste modul de pregatire a anumitor
produse si chiar si modul de amplasare a produselor
n cuptorul cu microunde. In cazul in care rezultatul nu
este pe deplin satisfacator, trebuie sa adaptati timpul de
R fierbere.
2. In cazul in care pregatiti spaghete trebuie sa adaugati
N in prealabil apa fiarta anterior.
3. In cazul pregatirii carnii de pui, a carnii de vita/de miel,
a frigaruilor, cuptorul va opri fierberea pentru a permite in-
toarcerea produsului si inchiderea usii. Trebuie sa apasati

Carne de vita/de miel (g)

(%D’ pentru a porni din nou procesul de fierbere.

Olo|IN|ojJO|ld|lWIN]|~

Carne (g)
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DEPANARE

Cuptorul cu microunde interfereaza cu imaginea
de pe televizor.

Receptia radioului si a televizorului poate fi
perturbata atunci cand functioneaza cuptorul

cu microunde. Este la fel ca in cazul aparatelor
electrice mici, cum ar fi blender-ul, aspiratorul si
ventilatorul electric. Acest lucru este normal.

Cuptorul cu microunde lumineaza slab

Tn cazul in care folosim puterea scizutd a mi-
croundelor lumina cuptorului poate fi mai slaba.
Acest lucru este normal.

Aburii se strang pe usa, aerul fierbinte iese prin
orificiile de aerisire.

In timpul fierberii din alimente pot iesi aburi. Cea
mai mare parte a acestora iese prin orificiile de
aerisire.

Totusi o parte a acestora poate sa se stranga pe
locurile mai reci, asa cum ar fi usa. Acest lucru
este normal.

Defectul

Cauza posibila

Eliminarea

Cablul de alimentare cu curent
electric nu este racordat corect

Scoateti stecherul si intro-
duceti-l inca o data dupa 10

la priza

secunde

Cuptorul nu functioneaza.
siguranta.

Siguranta arsa sau a fost pus
n functiune intrerupatorul de

Inlocuirea sigurantei sau oprirea
intrerupatorului (reparatie poate
avea loc numai in Service-ul
Hansa)

Probleme cu priza

Verificati priza racordand alte
dispozitive electrice.

Cuptorul nu incalzeste

Usa nu este inchisa.

Tnchideti corect usa.

Masa rotativa din sticla a
cuptorului face zgomot in
timpul functionarii cuptorului cu
microunde.

Setul inelului rotativ si partea
inferioara a camerei cuptorului
cu microunde sunt murdare.

Vezi ,Intretinerea cuptorului cu
microunde,,

CURATARE

Inainte de a incepe curétarea asigurati-va ca, cuptorul este decuplat de la sursa de alimentare cu curent

electric.

a) Dupa folosire, curatati interiorul cuptorului cu microunde cu o carpa usor umeda.
b) Toate accesoriile acestuia curatati-le cu ajutorul apei cu detergent delicat.

¢) Cadrul usii si_garnitura precum si elementele invecinate trebuiesc curatate cu ajutorul unei carpe
umezite cu apa. In cazul curatarii suprafetei usii si a cuptorului folositi numai sapunuri lichide si detergenti
delicati, ne-abrazive care vor fi aplicate cu ajutorul unui burete sau a unei carpe moi.

Tn timpul curétarii usii din sticl&, nu folositi produse abrazive sau bureti metalici, deoarece pot apare zga-

rieturi pe suprafata sticlei si deteriorarea acesteia.

Pentru a curata compartimentul din interior trebuie: sa amplasati o jumatate de Iamaie in bol, sa adaugati
300 ml de apa si sa porniti cuptorul la o putere de 100% timp de 10 minute.
Dupa curatare trebuie sa deconectati cuptorul de la priza si sa il stergeti in interior cu o carpa uscata,

moale.
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GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE

Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu foaia de garantie.
Producatorul nu raspunde pentru nici un defect produs de manipularea necorespunzatoare a produsului.

O
x

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producdtorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de bazd ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE

directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE
directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C € si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.
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YECTUTUM BU U3BOPA HA OBOPY[1IBAHE MAPKA HANSA

YBAXAEMUW rOCNnoaA!

YpeabT o mapka HANSA cbuyeTaBa U3KMIOYUTESTHO NIECHO 0OCHNyXBaHe U OTNIMYHA e(heKTUBHOCT.
MNpenu pa HanycHe ¢paGpukaTta, Bceku ypen e 6un crapateriHo NpoBepeH OT rneaHa Toyka Ha

6e3onacHOCT U PYHKLIMOHAIHOCT.

Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO Ta3u WUHCTPYKUUA, Npean ga 3anovyHeTe U3nosfisBaHeTo Ha ypeaa.

I'Io-,u,ony ca Noco4eHn 0BsICHEHNATa Ha CUMBONUTE, KOUTO Ca U3MOM3BaHU B HacTosILLaTa WUHCTPYKLNA:

BaxxHa nHdpopmaumsa oTHocHo 6e3o-
nacHocTTa Ha noTpebutens Ha ypeada n
npaBuHaTa My ekcnoartauusl.

A
A

OnacHOCTY, Bb3HWKBALLM NOpaaw Hemnpa-
BUMHO TPETUpaHe Ha ypeaa v AeiHocTy,
KOWTO MOXe Aa MU3MbIHU caMo kBanudu-
LMpaHo nuue, HanpuMep OT cepau3a Ha

ypeaa.

cpena.

4)
L)

YKasaHusi OTHOCHO eKcrnroartauusaTa Ha

MHdopmaumm 3a 3awmTa Ha okonHaTa

npoussoanTens. 3abpaHa 3a U3nbrHeHNe Ha Hsikou Aen-
HOCTM OT noTpebuTens.
CbAbPXAHUE
TEXHUYECKN OAHHU 22
MEPKW 3A BE3SOINACHOCT 23
MPEMOPBKU KACAELLN BE3OMNACHOCTTA HATIOTPEBUTENA 24
M3XBBPNAHE / OBE3BPEXOAHE HA N3XABEHWA YPEL 28
MHCTAJIMPAHE HA 3ALLNTHA BEPUTA 29
CbOOBE_ 30
HACTPOWKWN HA NMEYKATA 32
MOHTAX HA BbPTALLUATA CE YAHUNA 32
MHCTAJITMPAHE HA YPELOA 33
OBCIYXBAHE 34
OTCTPAHABAHE HA MNMOBPEON 40
MOYNCTBAHE 40
FAPAHLINA, CNEO NPOOAXXHO OBCNYXXBAHE 41
TEXHUYECKU OAHHU
Mogen AMG17E70GV | AMG20E70GSVH | AMG20E70GVH
3axpaHBaHe 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz
Pa6oTHa yectoTta [MHZ] 2450 2450 2450
HwuBo Ha wym [dB(A) re 1pW] 54 54 54
KoHcymaumsi Ha mowHocT [W] 1200 1200 1200
HomuHanHa naxogHa MOLHOCT Ha MUKPOBBbAHUTE [W] 700 700 700
HomuHanHa naxogHa MOLHOCT Ha rpuna 900 - -
BmecTtumocT Ha dpypHara [I] 17 20 20
OunameTbp Ha BbpTAWarta ce YHusa [mm] 245 245 245
BbHLWHKM pa3mepu (Buc. x wup. x Abn6.) [mm] 262 x 452 x 330 | 262 x 452 x 335 | 262 x 452 x 335

Ypen, npurogeH 3a BrpaxkaaHe

Heto Terno [kg]

~11,3

~11,3

~11,3

YpenbT e npeaHasHaveH 3a u3nonasaHe

caMmo B JOMaKMHCTBOTO.
MpoussoanTenaT 3anassa NpaBoTo CU
[1a BbBEX/1a MPOMEH HAMALLW BIUSIHUE
BbPXY AENCTBMETO Ha ypeaa.

WntocTpaumuTe B HacTosiLaTta MHCTPYKLWS
3a obcnyxBaHe UMaT OPUEHTUPOBLYEH
xapakTep. MbnHoTo 06opyaBaHe Ha ypeaa

Ce HamMmupa B CbOTBETHUA pasaer.
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MEPKW 3A BE3OIMNMACHOCT

&C orned NnPEAOTBPATABAHE HA NMPEKOMEPHO-
TO U3JIATAHE HA Bb3OEWCTBUMETO HA MUKPO-
BbJIHOBATA EHEPI' A
He onutBante ga BKro4yBaTe HacTosLwarta MUKPOBBLII-
HOBa doypHa C OTBOpPEHa BpaTa, Tbil Kato ToBa MOXe Aa
[oBefe A0 BpedHO msnaraHe Ha MUKPOBBLITHOBA eHep-
rma. BaxkHo e Ja He uakrnoysarte 3aWwmTHuTe 6rnoKnpoBs-
K/ N 0@ HE MaHunynupaTte npu Tax.

@ He 6uBa na nocrtaBsiTe HUKAKBU NpeaMeTn Mexay ven-
HaTa NOBBLPXHOCT Ha nedvkarta u Bpartarta, HATO Aa Oo-
MyCHETEe HaTpynBaHUSA OT 3aMbPCABAHUSA NN OCTaTbLM
OT NOYMCTBALL NpenapaTt BbpXy YNbTHEHUATA.

He BkntouBanTe MUKpOBBIHOBATa pypHa, ako e nospe-
aeHa. OT ocobeHo 3HaveHne e NPaBUITHOTO 3aTBapsiHe
Ha Bpartarta v rpyxaTta ga Hama nospegm Ha:

1 BpaTtaTa (CMaykBaHe, NyKHaTUHW)

2 NaHTUTE N 3aKnovankute (cdyneaHe, NykKHaTUHA Unn
pa3xnabeaHe)

3 yNNbTHEHUSATa Ha BpaTaTa U TAXHaTa NOBbPXHOCT
Hactponkute, nogapwXkata U BCUYKM PEMOHTHU OeWn-
HOCTM MO MUKpOBBNIHOBaTa doypHa TpsibBa ga 6baar
N3BbPLUEHN OT CBLOTBETHO KBanuuuupaH cepsu3eH
nepcoHan Ha npou3eoguTens. ToBa BaXum ocobeHo 3a
OEeNHOCTUTE, CBbP3aHN CbC CHEMAaHETO Ha Karnaka, Kou-
TO Npegnassa OT MUKPOBBLITHOBOTO JTbYEHUE.
CbxpaHsaBanTe ypena v 3axpaHsaluma my kaben ganed
OT Aeua no-marku oT 8 roguiiHa Bb3pacT.

@ MMK&QanHOBaTa dypHa He MOXe [Oa ce Brpaxga B
LKA

@ NPEOYNPEXOEHWE: Ypena v HerosuTte enemeHTy ce
HarpsBaT No Bpeme Ha paboTa. MN3bareante KOHTaKT C
ropewmTe enemeHT Ha ypeaa. [eua nog 8 roguwiHa
Bb3pacT TpsabBa Ja ce Hamupar ganed oT ypena, OCBeH
aKko He ca nofg HabngeHne Ha Bb3pacTeH;
3abpaHsaBa ce YNCTEHETO Ha ypeaa € napa;

A MoBbLPXHOCTUTE Ha LKadha MoraT Aa ce HaropeLusaT Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MUKPOBbLIHOBATA NeYKa;

* oTHacs ce 3a ypeau, KOUTo He Ca NpUrogeHn 3a BrpaxaaHe
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MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AINA3ETE 3A BEb-
OELLA YITOTPEBA.
C ornen HamansiBaHe onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
noxap, HapaHsiBaHe Ha noTpebuTtenuTe unu nanaraHe
Ha NPEKOMEPHO OENCTBME HA MUKPOBBLIIHOBA €Heprus
Nno BpeMe Ha u3nonsBaHe Ha ypena TpsibBa Aa cnassa-
TE CrnegHuUTe OCHOBHU YKa3aHus 3a 6e30nacHoCT
[MpoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a eKcnroataunsa npean mns-
nona3eaHe Ha ypeaa.
Heobxoanm e CTpUKTEH HaA30p C Len HamarnsiBaHe Ha
OMacHOCTTa OT NnoXap B Kamepara Ha nedvkara.
M3non3sante HacTtodAwums ypea camMo B CbOTBETCTBUE
C HEroBoTO NnpefHasHa4yeHe, onncaHo B MHCTPYKLNS-
Ta. He nsnonaeanTte KOPO3MBHM XMMUYECKN NpenapaTu
B ypeaa. MukpoBbnHOBaTa fneyka e crneumnanHo npo-
eKTMpaHa 3a 3arpsBaHe unu rotBeHe Ha xpaHu. He e
npegHasHavyeHa 3a npomMuwneHo wunu nabopaTopHO
non3BaHe.

&I‘IPE YAPEXOEHWE: Korato ypena ce v3nonssa B
KOMOWHMpaH pexum, geuara morat Aa ro nons3sart camo
Nnpw Haa30p Ha Bb3pacTHW C orneq Ha BUcokaTa TemMre-

paTlgpa*;

NMPEOYNPEXOEHWE: TeyHocTn n gpyrn xpaHutesnHu
npodyKTW He B1Ba [a ce 3arpsBaT B MITbTHO 3aTBOPEHM
Cb/0BE, Thil KaTO MOXe Ja eKCcnnoampar;

& NPEOYNPEXXOEHWE: ToBa yCTPOMCTBO MOXe f[a ce
M3Mon3ea oT Jelia Ha Bb3pacT OT 8 roAMHU U No-rore-
MW, OT MMLA C OrpaHnYeHn (PU3NYECKN, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTY UMW C NAMNCca Ha ONWUT U No3Ha-
HUS, @Ko Te ca nog Haa3op MW ca BUMKN UHCTPYKTK-
paHu, Kak Ja v3nonseaTt ypeda no 6e3onaceH HauuH
M NO3HaBaT OMacHOCTUTE, CBbP3aHU C U3MOM3BaAHETO
Ha ypena. Jeuarta He 6uBa ga cv UrpasT ¢ gpena. MNo-
YMCTBAHETO U nogdpbXKata Ha ypeda He 6usa ga ce
M3BbLPLLBA OT ALl OCBEH, ako Ca HaBbPLUMAW 8 roavHW
1 ca Nod Haa3op Ha CbOTBETHO NULE.

&,D,a Ce M3Mon3BaT caMo CbAOBE, NPeaHa3HaYeHN 3a U3-

NON3BaHe B MUKPOBBITHOBU (DYPHU;
Mo BpeMe Ha 3arpsiBaHe Ha XpaHW B XapTUEHW Unu
nnacTMacoBu cboBe TpsibBa Aa HabnogaBaTe MUKPO-
BbMHOBaTa (PypHa, Thil KAaTO CbLLECTBYBa Bb3MOXHOCT
OT 3ananBaHe Ha CbAOBETE;

* OTHacsi ce 3a ypeawu, obopyasaHu ¢ rpun
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&AKO 3abenexuTe OMM W/MNKU OFbH, M3KMYeTe ypeaa
NN ro paseguHeTe OT 3axpaHBaHETO U OCTaBETE Bpa-
TaTta 3aTBOpPEHa, AOKATO NniaMmbLMTe HE U3racHar;
3arpsiBaHeTO Ha HanMUTKKU C MUKPOBBIHM MOXEe Ja O0-
BeJe OO0 KunBaHe CbC 3aKbCHEHME, 3aToBa TpsibBa Oa
BHMMaBaTe npu 6opaBeHe CbC Cba C TEYHOCT;

. MogpobHa nHgopmaums 3a NOYUCTBAHETO Ha YNbTHe-
HUSTaA Ha BpaTaTa U CbCeaHUTE efileMEeHTU ce Hammpa B
CbOTBETHMS pasfern Ha HacTosiwaTta MHCTPYKUMS.
Ypenoa TpsbBa penoBHO ga ce noductBa M Aa ce OT-
CTpaHABaT BCUYKM OCTaATbLN OT XPaHW.
3aHemapsiBaHe Ha MNOYUCTBAHETO Ha MWUKPOBBLIIHOBA-
Ta oypHa MOXe Aa noBeae 00 yBpexadaHe Ha NoBbpX-
HOCTTa, KOETO MOXe Oa OKkake HebnaronpusiTHO Bnus-
HMWE BbPXY XXMBOTA Ha ypeda u ga npeamsBuka ornacHm
cuTyaumu

@ BHumaHue! Ako 3axpaHBaluAT kaben e nospedeH,
Ton TpsibBa Oa 6bae 3aMeHeH OT npeacTaBuUTEN Ha
npou3BoaMTENST UNKM OT crneuuanmanpaH PeMOHTEH
CepBu3 UNU OT KBanupuumpaHo nuue, 3a ga ce mnsber-
He OnacHOCT.

I'Ipe%m Aa 3anoyHeTe ekcnrnoarauus Ha ypena Tpsibea
aa obropuTe Harpeartend Ha rpuna (no BpemMme Ha obra-
PAHETO OT BEHTUMAUNOHHUTE PELLETKN HA ypeaa MoXe
Aa usnusa aum)*:
- BKIKOYETE BEHTUNALMSA B MOMELLEHMETO NN OTBOPETE
nposopeua,
- HacTpomnTe neykara 3a pabota camo C rpun 3a oKono
3 MUHYTKN N obropeTe HarpesaTensa Ha rpuna 6e3 npo-
OYKTH.

MKpoBbIIHOBaTa doypHa TpsbBa ga Obae nocraBeHa
BbpPXy HUBENMPaHa NoBbPXHOCT.
BbpTawara ce YmHna 1 BbpTawma NpbCTEH TpsibBa aa
ObaaTt BbB oypHaTa No Bpeme Ha rotBeHe. Tpsabea aa
NocTaBUTE BHUMATENHO rOTBEHOTO SACTUE BbPXY BbPTH-
LaTa ce YMHMA U BHUMAaTENHoO Aa bopaBute C Hes, 3a
Aa npegoTepaTuTe eBeHTYyasriHO CHynBaHe Ha YMHUATA.
HenpaBunHo n3nonaeaHe Ha cba 3a NpennyaHe Moxe
Aa gosefe Ao CnykBaHe Ha BbpTsllaTa Macu4vka nopa-
OW BUCOKaTa Temneparypa.
M3non3BanTte camo ninkoBe C Noaxoasiin pasmepu 3a
roTBEHE B MUKPOBBJIHOBA bypHa.

* OTHacs ce 3a ypeau, obopyaBaHu ¢ rpun
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NMPENOPBKU KACAELUU BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA

o m YpenbT e 060pyaBaH C HAKOMKO BrpaJeHu N3KMoYBaTe-

® nun, npeanassalln oT U3MbYyBaHETO HA MUKPOBBLITHUTE,
KoraTo Bparara e oTBopeHa. He maHunynupante npwu
Te3u U3KIYBaTesNu.
He BknoyBanTe MUKpPOBBLIIHOBaATa dypHa nMpasHa.
BknouBaHeTo Ha doypHaTa 6e3 XxpaHa unm ¢ xpaHa c
MHOroO Masiko Cbabp)KaHue Ha Bofa MOXe [a JoBefde
A0 Bb3HUKBAHE Ha noxap, obrapsiHe, UCKPEHE U YBPEX-
AaHe Ha NOBbPXHOCTTa Ha BbTPELUHUTE CTEHU Ha doyp-
HaTa.

m He npurotBanTe xpaHa OUPEKTHO BbpXY BbpTsLLaTa ce
4nHUA. pekoMepHO NoKanHo 3arpsiBaHe Ha BbpTALLa-
Ta Ce YMHNA MOXe [a NPUYMHN CryKBaHe Ha YMHUATA.
He 3arpsaBante 6ebelikn OyTunku nnmn 6ebeLukn xpaHu
B MMKPOBbBLJIHOBaTa oypHa. 3arpsiBaHETO Ha xpaHarta
MOXe fa Obae HepaBHOMEPHO M Aa nosede 00 owmsu-
YeCKnN HapaHsaBaHUA.

He nsnonssante cbaoBe C TACHO Mbpro KaTto ByTurku

aa cupor.

gje MbpXXeTe C 0fIMo U B AbNOOK Cb B MMKPOBBLITHOBATA
YpHa.

.He NpUroTBANTE 3MMHMHA B MUKPOBBLIIHOBATa oypHa,
Tbi KaTo HE BMHArn UAnoTo CbAbpXaHue Ha OypkaHa
LLle JOCTUrHe TeMmnepaTypa Ha KunBaHe.

m He n3nonssaiite MUKPOBbIIHOBATa ypHa 3a THProBCKM
uenu. Hactosawmar ypen e npegHasHa4vyeH 3a JOMaLlHO
nons3eaHe unm B 0BeKTU, KaTto™: KyXHA 3a CIy>XUTenu; B
MarasuHu, opucu n gpyrm paboTHu cpeau, 3a nosi3aBaHe
OT rOCTW Ha XOTenu, MoTenu n ,u,p%rm XUINLLHK 0B€eKTH,
B CEJICK/ XUNULWHK crpagn, B ODEKTU npenocTaBsLLm
HOLLYBKN™;

C ornep HepornyckaHe [0 KUMNBaHeE CbC 3aKbCHEHWE Ha
3arpsiBaHuTe TEYHOCTU N HaMUTKU N n3rapsiHe rno Tasmu
npuymMHa TpsibBa ga pasdbbpkarte TeyHocTTa npeau aa
noctaBuTe cbAa BbB (pypHaTa un cnep nstndaHe Ha no-
noBMHaTa BpeMe oT npoLeca Ha 3arpsisaHe. Cnef Toea
OCTaBeTe OLLle Masko BbB doypHaTa 1 oLle BEOAHBX pas-
ObpkanTe npegu Aa ussagute cbaa.

He 3abpaBanTe, 4ye ACTMETO € BbB (bypHaTa, 3a Aa us-
berHeTe nsrapsiHe nopagm NPeKoMepHoO roTBeHe.

[MpoyeTeTe MHopMaLmsaTa cbabpxalya ce B MapaHumMoHHaTa kapTa
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& KoraTo ypeabT ce n3nonssa B KOMOVHMPAH peXuM, ae-
LaTa MoOraT Ja nons3eaT MUKPOBBLIHOBATa Mevka camo
Nof HaA30p Ha Bb3PACTHWU NOpaay reHepupaHuTe BU-
COKM Temnepatypu.”

ToBa obopyaBaHe He e NpegHasHaYeHo 3a U3nonaea-
He OT nuua (BKIIYMTENHO Adeua) ¢ HamaneHu usu-
Yecku CMOCOBHOCTM UMM YMCTBEHWM HefoCTaTbLM MK

nvua 6e3 onuT UMM NO3HaHUS, OCBEH aKo ca Nof Haf-

30(? OT nuuaTa, OTFOBOPHWU 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT.
ObObpHETE BHMMaHWe feuaTta Aa He CU UrpasT ¢ To3u
pep.

. e npeBapBaiiTe AcTusTa

He n3nonaBaiTe kamepaTa Ha nevykaTta 3a CbXpaHsiBa-
He Ha nNpoaykTn. He cbxpaHsaBanTe BbB pypHaTa 3ana-
nMMKn npegMeTun Kato xnsb, apebHn cnagkn, xapTueHu
NPOAYKTU N Ap. AKO MbBSIHUA yoapu B 3axpaHBallara
NNHNS, MUKPOBBLITHOBaTa pypHa MOXe [ia Ce BKIYMN OT
camo cebe cu.

&OTCTpaHeTe MEeTanHUTe CKOBWU U OPBLXKM OT CbAoBe-

Te/XapTUeHUTE UM HaWNOHOBW NIIMKOBE Mpean na v
nocrtaesuTte BbB (pypHara.
MukpoBbnHoBaTa ¢ypHa Tpsbea aa 6bae 3asemeHa.
[a ce Bko4YBa CaMO KbM KOHTAKTW C U3NpaBeH 3ase-
MuTeneH WndTt. BxTe ,MHcTanmpaHe Ha 3almuTHa Be-
pura

.HﬂKom NPoOYyKTW, Kato uenu snua (sapeHn w/vnu cy-
poOBM), BOAA C ONIMO UMM MasHWHA, NAbTHO 3aTBOPEHM
CbAOBE M CTbKINEeHn BypkaHu moraT ga ekcnnoampar v
nopaan ToBa He GuBa ga rn 3arpsBaTe B Ta3un dypHa.
PaboTtata ¢ MukpoBbnHoBaTa (pypHa Tpsbea ga ovae
No4 HenpekbCHaT Haa30p Ha Bb3pacTHU. [la He ce go-
Mycka OOCTbI Ha Aeua 00 eNleMEHTUTE 3a yrnpaBrieHme
NN ga cu UrpasT ¢ ypeaa.

@ He OvBa ga BkntoyBaTe MUKPOBBLIIHOBAaTa Medvka, ako
Tasn nMma nNoBpedeHa MPUCbEOVHUTENHA Knema unm
Liencen, ako He paboTun npaBuHO, ako e Guna nospe-
OEHA NN ako e NagHana.

@ He 6uBa fa 3akpuBate nnun ga bnokupate otayLLHULN-
Te Ha ypeaa.

* OTHacs ce 3a ypeau, obopyaBaHu ¢ rpun
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o m He cbxpaHsiBaiiTe 1 He 13
®

nonssanTe MUKPOBBJIHOBATA

neyka M3BbH NoMeLLEHNATa (HaBbH).
He nanonssante ypena B 6rM3ocT 4O BoAa, KyXHEHCKa
MUWBKa, BNa)HO nomMeLLeHne nnmn B brnmsocT Ao niysBeH

OacewH.

He notanamTte 3axpaHBawms kaben u wencena BbB

BOAA.
@ OpbxTe Kabena ganey oT

3arpdaBaHu NOBbPXHOCTMU.

m He ponyckarite saxpaHeawms kaben Aa Bucy Hag puba

Ha MacaTta unu nnora.
YpeobT TpsibBa ga ce m3n
TMBHa pamMka*

orn3Ba C MOHTMpaHa Jekopa-

Cnep v3nonaeaHe NOBbPXHOCTTA HA BbTPELIHNTE CTE-

HW Ha (oypHaTa e ropelua.
PenosHo npoBepsaBanTe

3a yBpexaaHus ypega W

3axpaHBalLma kaben. AKoO ce ycTaHOBM KakBOTO M da
buno yBpexaaHe, He bvBa ga nonssarte ypeaa.

N3XBBbPITAHE / OBE3BPEXOAHE HA U3XABEHWUA YPE[

PA3OMNAKOBAHE

YCTPOWCTBOTO € 3alnTeHO OT Mo-
Bpeaun no BpemMe Ha TpaHCropT.

Cnep pa3onakoBaHe Ha yCTPOWCTBO-
TO, MOnsi, He 3abpaBsaiiTe Aa Nnpemax-
HeTe OMakoBbYHWTE MaTepuanu no
€KOmNMOrnMyHo CbobpaseH HauvH.

Bcuykn martepuanu, nanonssaHu

3a onakoBaHe ca 6e3onacHu 3a
okonHata cpega, 100% peuvknupyemu n 3atosa
ca 0T6ena3aHn CbC CbOTBETHUS CMBOI.

BHumaHue! OnakoBbYHM matepuanu (Topbu ot

MonmeTuIieH, CTUPONop 1 T.H.) N0 BpemMe Ha paso-
nakosaHe TpsabBa Ja ce AbpXaT ganed ot geua.

* oTHacs ce 3a ypeau, NnpeaHasHayeHn 3a BrpaxaaHe

U3BEXOAHE OT EKCIMNNOATALINA

Crief 3aBbPLUBAHE HA EKCMOATALIMOH-
HWS EPUOL, TO3W MPOAYKT He MOXe fa
Gb/e U3XBbPIIEH C BUTOBUTE OTNAgbLN,
a TpsibBa Aa ro NpenaaeTe B crieLmaneH
cbOVpaTeneH NyHKT 3a PeLMKIpaHe Ha
eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opy/a-
B :::c. 3a T0Ba By uHbopMmpa cMBor,
HaHeCeH BbPXY NPOAYKTA, UHCTPYKLSI-

Ta 3a eKkcnjoartayuna unn onakoBkarta.
MaTtepuanuTe, n3nonssaHun B ypeaa, ca noaxogAawu

3a NoBTOpHa ynotpeba B CbOTBETCTBUE C TSIXHOTO 03-
HayeHwe. bnarogapeHvie Ha noBTopHaTa ynorpeba,
M3MOM3BaHeTo Ha MaTepuanu, unu apyrn dopMm Ha
n3nonssaHe Ha u3xabeHute ypeam Bue gonpuHacs-
Te 3a 3aluMTaTa Ha HallaTta OKonHa cpeja.

MHdopmaums 3a npaBunHms cebupateneH nyHKT 3a
ynoTpebsBaHu ypeau Lie nonyyuTe B CbOTBETHATa
06LMHCKa agMUHUCTPaLMS.
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MHCTAINMMPAHE HA 3ALLUTHA BEPUTA

OMNACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap npu gonmp — HAKOU Bb-
TPEeLWwHN eneMeHT mMorat ga npu4YnHAT CEePUO3HU
HapaHaBaHUA UM CMbPT. He ,D,eMOHTVIpaIZTe TO3N

yPeAa.
NPEAYNPEXAEHVE

OnacHocT oT ToKOB yaap. HenpasunHo nsnonssa-
He Ha 3a3eMsABaHeTO MOXe Aa [oBe[e [0 TOKOB
yaap. He BkntoyBanTe Liencena B KOHTakTa npegu
ypena Aa 6bae NpaBUIHO MHCTanNUpaH 1 3a3eMeH.

To3sun ypen Tpsbea oa 6bae 3a3emeH. B cnyyan Ha
KbCO CbEAMHEHVE 3a3eMsIBaHETO HaMansiBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap kaTo OCuUrypsisa NpOBOAHUK
3a OTBEXAAHE Ha eneKkTpuyeckus Tok. HactoswmaTt
ypen e o6opyaBaH ¢ kaben cbC 3a3eMUTENHO XKMIO
n cboTBeTeH wencen. LlWencenbT Tpsibea Aa 6bae
BKJIIOYEH KbM MPaBUIIHO WHCTanupaH W 3a3eMeH
KOHTaKT.

B cnyvan Ha HembnHO pas3bupaHe Ha MHCTPYKUU-
uUTe 3a 3a3eMsBaHe WINN Bb3HWKHaNO CbMHEHUe,
Aanv ypeabT € NpaBuHo 3a3eMeH, KOHCYNTupanTe
ce ¢ KBanuduumpaH enekTpoTEXHUK UM CepBU3eH
TEXHUK.

Ako TpsibBa Aa m3nonssaTe yAbIDKUTEN, M3Nons-
BanTe cCamMo TPWXUIeH Kaben ¢ KOHTaKT, KOUTO MMa
3a3emMuTeneH WudrT.

[MpounsBoanTeNaT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LEeTU
UMW HapaHsiBaHWs, NPOU3TUYaLLM OT CBbpP3BaHe Ha
MUKPOBBITHOBaTa neyvka KbM 3axpaHBaHeTo 6e3 3a-
LMTHa Bepura Unu ¢ HeusnpasHa 3allMTHa Bepura.

KbensT 3axpaHBaly kaben e npeasuaeH 3a npe-
fJoTBpaTsBaHe Ha OMacHoCcTTa OT 3anfuTaHe wnu
M3KMoYBaHe nopaay CrbeBaHe OT No-AbJTbr Kaber.

AKO n3nonaeare yabrmkuTen:

- O3HaYeHUTE HOMUHAIHN ENEKTPUYECKM AaHHU Ha
YyObIMKMTENS cneaBa Aa 6baart NnoHe TonkoBsa rone-
MM, KONKOTO HOMUHAMNHUTE eneKTpUYeckn napame-
TpY Ha ypegaa.

- YobmkuTensT Tpsabsa aa 6bae TpwkuneH kaben
CbC 3a3EMUTENHO XMUIO,

- Obnruat kaben TpsAbBa Aa 6bae NONOXeH Taka,
Ye [a He NPOoBUCBA Hag, KYXHEHCKUsI NIOT UNn Haz
mMacara, Kbaeto 6u morbn ga 6bae msgbpraH ot
[ela Unu 3akavyeH v HEBOJTHO M3TErTIEH.
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CbAOBE
NPEAYNPEXAEHUE

[Mpean fa 3anoyHeTe 3arpsiBaHETO Tpﬂ6Ba Aa 0TBOpUTE 3aTBOPEHNTE CbA0BE U Aa npo6V|eTe

& OnacHocT oT HapaHsBaHe Ha xoparTta. MnbTHO 3aTBOpPEHNTE CbA0Be MOraTt a ekcniogupart.
HaNroHOBUTE MIIMKOBE.

MaTepuanu, KouTo MOXe Aa ce M3MNoNn3BaT B MUKPOBbIIHOBATa Neyka U matepuanu, kouTto Tpsibea aa ce
n3oarear.

Hsikon HemeTanHu cbaoBe Moxe fAa He ca 6e3onacHu npu n3nonssBaHeTo MM B MUKPOBbBJTHOBATA MeYyKa.
I‘Ipm Bb3HUKHaINM CbMHEHUA MOXeTe [a NpoBepuTe AaHHUTE Ha CbAa CbIN1aCHO criegHarta npoueagypa:

ManutBaHe Ha cbaa:

1 HanbnHeTe cba, NpeAHasHaveH 3a usnonasBaHe B MUKPOBBITHOBA Meyka ¢ 1 yawa cryaeHa Boga (250
ml), cbLyata A4eHOCT MOBTOPETE C U3NUTBaHUS CbA,.

2 ['oTBETE C MaKkcMMarnHa MOLHOCT B NPOABbIKEHME Ha 1 MUHYTa.

3 BHumartenHo gokocHeTe cbaa. AKO cbAa e Tonbil, He 6rBa Aa ro nsnonseaTte B MUKPOBbIHOBATA
neyka.

4 He HagBuwwaBanTe BpeMeTO 3a rotBeHe oT 1 MuHyTa.

MaTtepuanu, KOUTO He MoXe Aa 6baaT n3non3BaHu B MUKPOB©BJIHOBaTa nevka

Bua cba 3abenexku

Moxe aa npuynHu enekTpuyecka abra. lNoctaBeTe sCTMETO B

AnymuHuesa Tasuka CbA, NOAXOASLL 32 U3MNON3BaHe B MUKPOBLITHOBY (DYpPHU.

Moxe aa npuynHu enekTpuyecka abra. lNoctasete scTMeTo B

KapToHeHa kyTus ¢ MeTanHa Apbxkka CbA, NOAX0ASILL 332 U3MNON3BaHe B MUKPOBLITHOBY (DYPHU.

MeTanbT ekpaHupa SICTMETO OT MUKPOBbIHOBATA EHEPIUS.

Metan unu cbaose ¢ MeTanHa pamka MeTanHarta paMKa MOXe fa NPpUYnHN enekTpnuyecka avra.

MeTanHu kana4km — Ha BUHT MoraT fa NpuunHAT enekTpuyecka Abra 1 noxap B ypeaa.

XapTueHu nnvkose Morat ga npyynHAT noxap B ypeana.

KoraTo 6be 13noxeHa Ha BUCOKa Temnepartypa, nrnactma-
MnacTmacosa nsHa coBaTa MNsiHa MoXe Aja ce CTOMWU UInn ja 3aMbpCu TEYHOCTTa,
B KOSITO Ce Hamupa.

ﬂprOTO MN3CbXBa, KOraTto ce n3nornsea B MUKPOBBLJTHOBaTa

ﬂprO nevyka n Moxe fa ce cuenu unu cyynu.

MaTepManM, KOMUTO MOXe Aa ce u3nons3esaTt B MUKPOBBLJIHOBATa neyvka

Bug cba 3abenexku

AnymuHueBo conmo Cawmo kato 3awmTa. Manku rmagkm napyeta Moxe Aa ce U3nons-
BaT 3a NPUKPMBaHe Ha TbHKM NapyeTa Meco Unu nune, 3a Aa ce
npenoTBpaTy MPeKoOMepHOTO UM roTBeHe. Moxe aa ce nony4u
AbroB paspsag, ako onmoTo e TBbpae 6rnmso Ao cTeHuTe Ha dyp-
HaTta. ®onmnoTo TpsbBa Aa ce HamMpa Ha Pa3CTOsiHWUE HaW-Marko
2,5 cm oT cTeHuTe Ha pypHaTa.

CbQa 3a npenuyaHe Cna3sBaiiTe UHCTPYKUMSITA Ha NpousBoauTens. [JbHOTO Ha cbaa 3a
npenuyaHe Tpsbea Aa 6Gbe NoHe 5 mm No-BMCOKO OT BbpTSALLaTa
ce YnHUs. HenpaBuHOTO M3non3BaHe MoXe Aa NPUYMHK CryKBa-
He Ha BbpTsLliaTa Ce YMHUS.

CbpoBe 3a 0654 Cawmo nogxoaswm 3a MUKpoBbITHOBa dypHa. Cnassante NHCTPYK-
LmsATa Ha NpoM3BOANTENS.
He n3nonassaiite nykHaTv unu HawbpbeHn cbaoBe.

CTbkreHn BypkaHu BuHarv ceansainTe kanaka. V3nonaeaiite camo 3a 3arpsisaHe Ha
ACTUSA [0 CbOTBETHaTa Temneparypa. [oBe4YeTo OT CThKMNeHUTe
GypKaHu He e ca OrHeyNopHM 1 MOXe [a ce Crykar.
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CbOBE

CTbKneHn cbaose

M3nonsgaiTe B neykata caMo OrHeynopHU CTbKNEHN Cb0BE.
YBepeTe ce, 4ye HAMa MeTanHu pamku. He nanonssavite nykHatn
Unn HawbpbeHn cbaose.

[nukoBe 3a roTBeHe B MUKPO-
BbJIHOBA MNeyka

CnasBaviTe UHCTPyKUMSATa Ha Npom3BoauTens. He 3ateapsiite ¢
MeTarnHu ckobu.

XameeHM YNHUN N Yalln

Hanpasete npope3swu, 3a 4a MoXe naparta Aa us3nusa. Mianonssan-
Te caMo 3a KpaTKko Bpeme Ha rotBeHe/3arpsiaHe. He octasawnte
neykaTa 6e3 Hag3o0p No BpeMe Ha roTBeHe.

XapTvenu Kbpnu

M3nonaeavite camo 3a NprKprBaHe Ha SAICTUSATa Npu 3arpsisaHe 3a
nonueBaHe Ha MasHWHaTa.
M3nonaeavite camo 3a KpaTKO roTBeHe nog NOCTOSAHEH Haa3o0p.

XapTus, yctonumsa Ha MasHuHa

M3nonaeaviTe 3a NpuKkpuBaHe C Len npegoTepaTtsaBaHe Ha pas-
NpbCKBaHE UIN KaTto OMakoBKa 3a CBbp3BaHe Ha ABa NpoaykKTa.

Mnactmacun

Camo noaxoasLum 3a MUKPOBbLITHOBa doypHa. Tpsibea aa umar
€TVIKET ,3a MUKPOBBITHOBM Nevkn”. Hsikom nnacTMacosu Cbaose
ce pa3MeKBaT, KoraTo iCTUETO BbTpe ce 3aTonnu. ,[nukoBeTe 3a
roTBeHe” U NITbTHO 3aTBOPEHUTE HaWINOHOBY NIMKoBe TpsibBa Aa
GbaaT Npopsi3aHun, HagynyeHn Un Aa UMart OTAYLUHK, CbIMacHo
yMbTBAHETO BbPXY OMakoBKaTa.

[MnacTtmacoBu onakoBKu

Camo noaxoasiLum 3a MUKPOBbLIIHOBA doypHa. M3nonaeaiite 3a
MpVKpUBaHe Ha ACTVSATA Mo BpeMe Ha roTBeHeE C Lier 3aabpkaHe
Ha Bnarata. He gonyckaiTte nnactmMacoBuTe onakoBKu fa gonvpar
XpaHara.

TepmomeTpu

Camo noaxoasiuy 3a MMKPOBBLIIHOBaA (hypHa. (TEpMOMETPU 3a
Meco U 3axap).

BocbyHa xapTtus

WManonaeavite 3a NpUKpMBaHe Ha ACTUATA, 3a Aa npenorspatute
pPa3npbCKBAHETO U 3a 3aAdbpXaHe Ha Bnararta.

Matepuan Ha cbaa M"K%‘:‘Bb"' Ipun Pexxum Combi
OrHeynopHo CTbKMo OA OA OA
CTBKIO, HEYCTOWYMBO Ha Temneparypa HE HE HE
OrHeynopHa kepamMuka OA HE HE
Q?A?A?(L%?ai%i% g:ﬂ%ﬁﬁéGesonaCHm 3a n3nonssaHe 0A HE HE
KyxHeHcka xapTus OA HE HE
MetaneH cba HE OA HE
MeTtanHa ckapa (B o6opyaBaHeTo Ha neykara)* HE OA HE
AnymunHneBo onmo 1 cbaose oT oMo HE OA HE

* ocTbnHO B 13bpaHu mogenu
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HACTPOWKU HA NMEYKATA

o HanmeHoBaHMA Ha eneMeHTUTE OT oGopyp.BaHeTo Ha neyvykarta

MaBagete MWUKPOBBJIHOBATA NeYvka U BCUYKN Matepuanum oT KapToOHEHNA KalloH U OT KaMepaTa Ha nev-
KaTa. MI/IKpOB'bJ'IHOBaTa neyka ce gocCTtaBd CbC ClnegHOTOo O60pyﬂ,BaHe:

BbpTawa ce ymHns

BbpTALy ce npbCTeH
NHCTpyKUmS 3a ekcnnoaTaums
Ckapa 3a neveHe Ha rpun

JEEE QRN

A) MMaHen 3a ynpaBneHue
B) Cucrema Ha npegnasHaTta 6nokupoBka — W3-
KMoYBa 3axpaHBaHETO Ha redykara, Korato no 1
Bpeme Ha paboTa BpaTaTta ce OTBOPM.
C) BbpTaw, ce npbCcTeH R IL \C
E

D) Bmbprawa ce unHus
E) BbTpelwHa 3awmTa Ha BpaTata
F) Bpara B

MOHTAX HA BbPTALLUATA CE YAHUA

*1 1 Hukora He HaTUckanTe u He NOCTaBsNTE YMHUSITA C AbHOTO Harope.

T 2 lNo Bpeme Ha roTBeHe BMHarK 13nonssainTe BbPTSLLATa Ce YMHUS U
BbPTSILLMSA CE MPBCTEH.

3 lNpu roTBeHe nnu 3arpsiBaHe BUHarv NocTaBanTe BCUYKM SCTUS BbPXY
BbpTALLATA YNHUSA

4 AKO BbPTSILLATA YMHWSA CE CHYNU, TPsIBBA Aa ce 0BbPHETE KbM
2 — Hait-BrM3KNa OTOPU3MPaH CepBu3.

EnemeHTn Ha o6opyaBaHeTo:

1. Ckapa 3a neyeHe Ha rpurn
2. BopTawa ce 4nHus
3. BbpTawy ce npbcTeH

* NocTbnHO B n3bpaHn modenu. 3abenexka: CkapaTa oT obopyaBaHeTo Ha nevkarta Tpsibsa Aa ce
13rorn3ea camo Npu HacTpolika Ha MUKPOBBLIIHOBATa neyka 3a cyHkums ,[PUIT”. Tpsabea oa noctasute
ckapaTta BbpXy BbpTsLLaTa Ce YMHKS.

** BbpTAWMSAT ce NPbCTEH Ce Cpella B ABE BEPCUU, B 3aBUCMMOCT OT Mozena. He ca B3aumosameHs-
emMu.
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MHCTAJIMPAHE HA YPEOA

- MpemaxHeTe BCUYKM MaTepUanu 1 eNEMEHTU Ha ONakoBKaTa.

- MNpoBepeTe neykaTa 3a yBpexXaaHns KaTo: CMaykBaHe, yCyKBaHe Uiu cHyrnBaHe Ha BpaTaTta.
- MNpemaxHeTe BCUYKM 3alUTHU dhoriva OT MOBBPXHOCTTA Ha LKkada.

- He nHcTanupaiite neykarta, ako e noBpegeHa.

He nemoHTupanTte cBeTno kadsiBus CNIOAEH Kanak, 3akpeneH C BUHTOBE BbTpe BbB (pypHaTa ¢
Len 3awuta Ha MarHeTpoHa.

WHcTanupaHe

1. YpeaobT e npegHasHayeH 3a M3non3sBaHe camo B JOMAKUHCTBOTO.

2. [NeykaTa moxe Aa 6bae n3non3saHa camo crnep BrpaxaaHe B KYXHEHCKM wkad®.

3. HaumMHBbT Ha MOHTax Ha neykara B Wkada e npeacTaseH B ,bpoluypara 3a MHcTanvpaHe™.

4. MukpoBbnHoBaTa nedka TpsibBa ga 6bae uHcTanupaHa B Wwkad ¢ wrpodmHa 60 cm 1 Ha BUCOYMHA
85 cm OT HMBOTO Ha nopaa B KyxHATa™.

He gemoHTupainTe KpakaTa OT AbHOTO Ha neykaTa®.

BrnokupaHeTo Ha BXOAHUTE U U3XOAHW BEHTUNALMOHHM OTBOPY MOXE Aa NoBpeau nevkara.
MocTaBeTe neykaTa Bb3MOXHO Hali-Aaney ot paguo- u TB npuemHuumTe. PaboTtelata MUKpOBbIHOBa
neyka Moxe Aa NpUYMHU CMYLLIEHUS Ha Paano Unu TENEBU3VOHHUS CUrHan.

2. BknitoyeTe Lencena Ha neykaTta B CTaHAAPTEH MPEXOB KOHTAKT.
YBepeTe ce, Ye HErOBOTO HanpexXeHWe 1 YecToTa ca CbLuMTe, KaTo Te3n BbpXy MHGOpMaLoHHaTa
Tabnvua Ha ypega.

MPEOYNPEXOEHWME: He nHctanupanTe MUKPOBBIIHOBATA MeYka Haj nnoyara Ha neykarta unu Hag
OpYr ypeq, reHepuvpall, TonmnvHa. TakbB HauvH Ha MHCTanMpaHe Moxe Aa AoBefe A0 yBpexaaHe un
3aryba Ha rapaHuusaTa.

bocTbnHuTte NnOoBbBPX-
HOCTU MOXe ga 6baart
ropewiu no Bpeme Ha

pab6orta. —

* OTHaca ce 3a ypeaa 3a BrpaxaaHe
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OBCITY>XBAHE

Ta3u MUKpOBBLNHOBa (hypHa e cHaGaeHa C eNleKTPOHHO ynpaBrieHue 3a
8 perynupaHe Ha napameTpuTe 3a roTBeHe UM pasmpassiBaHe.

MaHen 3a ynpaBneHue

Oucnnen — MNoka3ea BpeMeETO Ha rOTBEHE,
MOLLHOCTTa, yKa3aHus 1 TEKYLLOTO BpeMe

| | I | MOLLHOCT Ha MUKPOBBITHUTE —
M3nonaea ce 3a HaCTpOMKa Ha MOLLHOCTTa Ha
MUKPOBBbMHUTE. 3a la NPOBEpUTE MOLLHOCTTa
no BpeMe Ha roTBEHe HaTUCHETE To3u ByTOH.

@ YacoBHuk — M3nonsea ce 3a
HaCTpOWKa Unu NpoBepKa Ha TEKYLLOTO BPeEME.

ﬁ M36op Ha Ternoto — M3nonsea ce 3a
onpeaensiHe Ha TernoTo Ha SicTMeTo unm 6pos
Ha nopuuuTe.

nn pun — M3nonsBea ce 3a HacTpoka Ha
nporpamara 3a rpun.

—
= | VN Kom6u — N3non3sea ce
3a HacTpolika Ha nporpamaTa koMGuHMpaLla
pasnuYHn yHKLUM

*

O ABTOMaTM4HO pa3mpassiBaHe
(pasmpassiBaHe crniopep Ternoto) — M3nonsea ce
3a pa3mMpassiBaHe Ha Meco, 3ampaseHu NTMum
WM NI0A0BE Ha MOPETO cropes TernoTo UM.

@ 3akbcHAN cTapT — Manonaea ce 3a
No-KbCHO CTapTUpaHe Ha nporpamara.

@ PAUSE/CANCEL (aHynupaw) —
M3nonsea ce 3a aHynupaHe Ha no-paHo
n3bpaHaTa MOLLHOCT, BpEME Ha roTBEHe Unn
pa3mpassaBaHe. He Mmoxe aa ce aHynupa
TEKyLLOTO BpeMe.

@ ByToH 3a perynupaHe Ha BPEME/

TEMO, MEHIO — 3aBbpTeTe GyToHa 3a Aa
HacTpouTe BPeMETO Ha roTBeHe 1 fa usbepere
BMAa Ha roTBeHaTta xpaHa.

@7 Crapt/bbp3 cTtapTt — HatucHete

3a [ja cTapTupare roTBeHe MU nporpama 3a
pasmpa3ssBaHe. HaTucHeTe HSKOMKO MbTy 3a

[a ctapTuparte rotBeHe 6e3 npegBapuTenHa
HacTpoiika Ha HUBOTO HA MOLLHOCTTa U BPEMETO
Ha roTBeHe.



OBCIYXXBAHE
Mpw BCsIKO HaTUCKaHe Ha ByToHa Lie ce Yye 3ByKOB CUrHan.
y o
HACTPOWMKA HA TEKYLLOTO BPEME o0

[a npegnonoxum, ve Tekyoto spemMe e 08:30 yaca. N3BbpLueTe cnegHuTe AeNCTBUS:
1. HatucHete

2. 3aBbpTeTe GyTOHA @ [0KaTo Ha Aucnnes He ce NosiBu LmdpaTa Ha Yaca 8.

3. HatucHete @

4. 3aBbpTeTe byToHa @) [0KaTo Ha aucnsies He ce NosiBu Lundpata Ha MUHYTUTE
30.

5. HatucHete @ OTHOBO, 3a Aa NOTBbpAUTE.

BHMMAHWE: YacoBHuka paboTu B pexum 24-yaca. Cnepa BKNHOYBAHETO Ha NedvkaTa
KbM eneKkTpU4eCcKkOoTO 3axpaHBaHe Ha aucnnes ce nosiesea “1:00”. 3a ga HacTpoviTe
TEKyLOTO BpeMe, AeCTBanTe cropen rope nspegeHuTe UHCTpykuun. MoxeTte aa
NpoBepuTeE TEKYLLIOTO BPEME MO BPEME Ha rOTBEHE JOKOCBalK/ NaHera 3a ynpasreHue.
FOTBEHE C MUKPOBBJTHU

MakcumarnHoTo Bpeme Ha rotBeHe € 95 MuHyTK. [oTBeHe npe3 5 MMHYTK C MOLLHOCT
60% :

1. HaTucHeTe Hskonko nbTu | | || , 3a Aa usbepeTe MOLLHOCTTa Ha MUKPOBBITHUTE.

2. 3aBbpTeTe byTOHa @ Ha 05:00.

3. HatucHete @;) 3a ga notebpaute. M3bepete MOLWHOCTTa HA MUKPOBBLIHUTE
[10KOCBaWKu:

Bbpon HaTuckaHus MowHocT Ha
MUKPOBBITHUTE
EnHokpatHo 100%
[BykpaTHO 80%
3 nbTn 60%
4 nbTU 40%
5nbtn 20%
6 NbTn 00%
BAVMMAHWE: VIO)XeTe fa NpoOBEpPUTE MOLLHOCTTA Ha MUKPOBBLITHUTE MO BPEME Ha

rotBeHe, JOKOCBaKM i | |

Korato nareye BpemeTo 3a rotBeHe, Ha gucnnes we ce nossm END u we ce
YyyBa 3BYKOB CUrHas npes Bcekn 2 MMHyTW. 3a Aa aHynupate cbobuieHneto END
HaTucHeTe Npom3BorieH ByToH unm oTBOpeTe BpaTaTa Ha dypHaTa npean aa
cTapTupare gpyra yHKUMS 3a roTBeHe.
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o4

OBCITY>XBAHE
3AKBbCHAN CTAPT

[a npegnonoxum, 4ye nevkaTa TpsibBa Aa cTtaptupa rotBeHeTo B 2:30 vaca.
1. HacTtponTe nporpamara 3a rotBeHe.

2. HatucHere @
3. 3aBbpTeTe OyTOHA @ O0KaTO Ha AMCnres He ce NosiBu umdpara Ha vaca 2.
4. HatucHete @ 3a ga noTebpauTe.

5. 3aBbpTeTE OyTOHA @ O0KaTo Ha gucnres He ce NosiBu uudpara Ha
MuHyTUTE 30

6. HatucHete @7 .

BHUMAHME: Bbpans ctapT He Moxe fa 6bae nsnonseaH 3aegHo ¢ pyHKUuATa
3aKbCHAN cTapT. TpsibBa ga npoBepuTe, Aann TEKYLLOTO BpeMe € B1Urio HacTPoeHo
npeav Aa HacTpouTe PyHKUMSTa 3aKbCHAN CTapT.

HatncHete @ Nno BpEME Ha roTBEHe - Npe3 3 CEKYHAM Le ce NOsSBM BPEMETO Ha
3aKbCHENWsI CTapT Ha 3ano4yBaHe Ha nporpamara. [1o ToBa BpeMe ako HaTUCHETe
@, MOXeTe Aa aHynupare yHKumsTa.

BBbP3 CTAPT

Cnyxu 3a Obp30 BKINOYBAHE Ha neyvkaTa.

HaTtnckarnkn HAKONKo NbTn @7, HaCTpOVITe BPEMETO Ha rotBeHe (MaKCMMaJ'IHO

Bpeme Ha rotBeHe 10 MuHyTK). [NeykaTa BegHara 3anoysa rotBEHe Ha MbJiHa
MOLLIHOCT.

Bbpon HaTuckaHus Bpeme
EaHokpaTHo 00:30
[BykpaTHO 01:00
TpukpaTtHo 01:30
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OBCIYXXBAHE

Hanpuwmep, 3a oa HacTpouTe neykata Ha roTBeHe npe3 2 MUHYTU:

O
HatucHete @7 yeTmpukpaTtHo. lNMeykata BegHara 3arnoyvBa rotBeHe Ha nMbfHa M
MOLLIHOCT.

reyun

MakcumarnHoTo Bpeme Ha rotBeHe € 95 MuHyTU. N3nonssaHeTo Ha rpuna npes 40
MUHYTW.

1. B pexxum Ha roToBHOCT, HaTucHete Y] -

2. 3aBbpTeTE GyTOHA @ , 33 1a BbBeleTe BPEMETO Ha rOTBEHE.
3. Hatuchete @7 .

KOMBUHUPAHO OTBEHE (CmeceHo)

KOMBUHALMUA 1

30% Bpeme rotBeHe ¢ MUKPOBBLITHK, 70% Bpeme neyeHe ¢ rpun. VManonsea ce 3a
NPUroTBsiHe Ha pUbM UK ropeLLy caHaBUYMN.

KOMBUHALMUA 2

55% Bpeme rotBeHe ¢ MUKPOBBLITHU, 45% Bpeme neyeHe ¢ rpun. Vanonsea ce 3a
NPUroTBsIHE Ha OMIIETU, MEYEHN KapTodu 1 nune.

Kato npumep ga npuemem, Ye NpPUroTBSAHOTO SCTUE U3MUCKBA MpunaraHeTo Ha
KOMBUMHALMWA 2 npe3 25 munyTw.

1. HatucHete == ‘ U OBYyKpaTHO.

2. 3aBbpTeTE OyTOHA @) , 3@ 1a BbBeJeTE BPEMETO Ha rOTBEHE.

3. HatucHeTte @ .

BHUMAHWE: MakcumanHoTo Bpeme Ha rotBeHe e 95 muHytn. PASMPA3ABAHE
CNOPEQAO TEMMOTO

BpemeTo Ha pa3mpassiBaHe 1 HUBOTO Ha MOLLHOCTTa ca HacTpOrBaHu
aBTOMATMYHO Crief KaTo BbBEAETE KaTteropusata xpaHa u HEMHOTO Terno.
[onycTtmoTo Terno 3a Bcska kateropust xpaHu e ot 100 r go 1800 r.
Pa3mpassaaHe Ha 600 r. ckapuaun. M3BbpLueTe cnegHUTe CTbNKK:

*
1. HatucHete )
2. HatucHete 6 3a [Ja BbBedeTe TernoTo Ha xpaHaTa.

3. HaTucHete @

BHUMAHUE: AcTtueto Tpsbea aa 6bae npeobbpHATO MO cpeaaTta Ha BPeEMETO 3a
roTBeHe, 3a Aa Obae NPUroTBEHO paBHOMEPHO.
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o4

OBCITY>XBAHE
BNOKAOA HA MUKPOBBJIHOBATA MNEYKA

HacTtpowkn Ha bnokagarta

B pexvM Ha roTOBHOCT HaTUCHETE U 3afpbXTe @ npes okosno 3 cekyHaum.
LLle ce 4ye 3ByKOB curHam u Ha gucnnes Lie ce nosisu cumeona 3a 6rnokaga.
OTb6nokunpaHe Ha nevykara

HaTtucHeTe 1 3appbxTe @ npes 3 cekyHau. LLle ce vye 3BykoB curHan v Ha
avcnnes e ns4esHe cMMmBona 3a brnokaaa.

BHUMAHMUE: KoraTto 6rnokagata e akTuBHa, nevykata He Moxe aa 6bae
n3nonasaHa.

ABTOMATUYHO OTBEHE

B aBTOMaTn4eH pexum Ha roTBeHe, HMa Hy>kaa OT nporpamMmmpaHe Ha BPEMETO
N MOLLHOCTTa 3a rotBeHe. [pocTo noco4veTe B1Aa M TEMOTO Ha NPUroTBsHaTa
XpaHa. 3a Ta3u uern, 3aBbpTeTe OyToHA @ B MOCOKa, obpaTHa Ha
OBWKEHMETO Ha YacOBHMKOBATa CTperika, 3a Aa nsbepete kateropusaTa Ha
XpaHata / pexxuma Ha rotBeHe. Crie ToBa HaTUCHETe Iﬁ 3a fJa BbBegeTe
TErrnoTo Ha roTBeHarta xpaHa. 3a ga 3ano4yHeTe roTBEHETO, HaTUCHETE @7
OObpHeTe AcTMETO B cpefaTa Ha BPEMETO 3a rOTBEHE Aa Ce roTBY PaBHOMEPHO.
Ha npumep, 3a ga npuroteute 400 r. puba.

1. 3aBbpTeTe OyTOHA @ Mo Nocoka obpaTHa Ha YacOBHMKOBATa CTPEska,
JoKaTo Ha aucnnes He ce nosisu 6.

2. HatucHete Ej , 3a Ja BbBegete Ternoro 400r.

3. HatucHete @7
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OBCIYXXBAHE

MeHI0 Ha aBTOMAaTUYHOTO roTBeHe

Kod:

XpaHa/ pexum Ha roreeHe

Mnsiko/ kadbe (200ml)

Opus (g)

(Cnaretn) Spaghetti (g)

1. Pesyntatute ot aBTOMaTU4HOTO rOTBEHE 3aBUCHT
OT TaKuBa rnokazarternu KaTo: cbopma 1 ronemMmnHa Ha
XpaHaTa, UHAuBUAyanHuTe NpeanoYnTaHns KbM HaunHa
Ha NpUroTBSIHE Ha HSIKOW XpaHU, a 0P U OT HauuHa Ha
pasnoraraHe Ha XxpaHaTa B kamepaTta Ha dypHaTta. AKo

Kaptodu (Bcska nopuums 230g)

ABTOMaTM4HO noarpsBaHe (g)

Pwnba (g)

Mune (9)

[oBexao / oye (g)

Olo|IN|ojlo|d~|lOWIN]|~

Meco (g)

pesynTtaTa OT rOTBEHETO He BU 3340BONSABa HaMbIIHO,
TpsbBa fa Kopurvpate BpeMeTO Ha roTBEHe.
2. Korato rotBute Spaghetti njo6aBete B Ha4anoTo mManko
npesapeHa Boja.

3. B cnyyauTe KoraTo rotBuTe nune, roBexao / osye,
LwnYeTa, nevkarta cnmpa pabota no cpegarta Ha
roTBEHETO 3a ja UMaTe Bb3MOXHOCT [a 0ObpHeTe
XpaHaTa 1 3aTBopuTe BpaTa Ha dypHaTa. Torasa
HaTUcHeTe & 3a fa Bb30OHOBWTE rOTBEHETO.
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o4

OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOU

MI/IKpOB'bJ'IHOBaTa ne4yka cmyuiaBa TeneBn3NOH-

HaTa KapTuHa

KoraTo mukpoBbIiHOBaTa neyka paboTu, npu-
eMaHeTo Ha paauo v TeNeBU3VOHHNUS CUrHan
MoXe Aa 6bae cMmyLlaBaHo. CbLUOTO sBNeHue ce
Habnogasa v Npu Maskute enekTpUYeckn ypeau,
KaTo MUKCep, NpaxocMyKadka 1 enekTpuyecku
BeHTMnaTop. ToBa € HopmarsiHo siBfeHne

Meukara cBetn cnabo

IMpu roTBeHe C HYUCKa MOLLHOCT Ha MUKPOBBLIHUTE
CBEeT/IMHATa B Ne4ykata Moxe aa ctaHe no-cnaba.
ToBa e HopmarHo.

Mapa ce cbbupa BbpXy BpaTaTa, ropeLl Bb3ayx
M3nunsa oT OTAyLIHULUTE

oTaywHuunTe.

HOpMarsHo.

Mo BpemMe Ha roTBeHe FACTMETO MOXeE [a reHepu-
pa napa. lNo-ronisiMa 4acT OT Hes U3nu3a npes

YacT oT Hes Moxe da ce c1:6v1pa Ha XnagHo
MACTO, KaKBOTO € BpaTaTa Ha nedkara. ToBa e

MoBpeana

Bb3moxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

[MeykaTa He ce BKoYBa.

HenpaswnHo Bkno4BaHe Ha
3axpaHBallims kaben B KOHTaKTa

W3BapeTe Wencena u ro BkIto-
YeTe OTHOBO B KOHTaKTa cref,
okono 10 cekyHaw.

Waropsn npegnasuten unm ce e
BKIO4mn aBapMVlem npeKkbC-
Bad.

CwmMeHeTe npegnasutens unm
BKIlOYETE NpekbecBava (Toea ce
n3BbpLIBa camo oT Cepsu3 Ha
Hansa)

[Mpobnem c koHTakTa

MpoBepeTe KOHTaKTa C NoMo-
LiTa Ha ApYru enekTpuyecku
ypeau.

Meukara He 3arpsBa.

HenpasunHo 3aTBopeHa Bparta.

3aTBOpeTe Oo6pe BpaTaTa.

CTbkIeHaTa BbpTsLla Ce YNHUS
reHepuvpa Lym npu paboTa Ha

SaMprEH BbPTALY Ce NPbCTEH

Bwxre ,[Mogaopbxka Ha MUKPO-

N ObHO Ha neYykarta. BbIHOBaTa neyka”

MUKPOBBJTHOBATA Nnevka

NOYUCTBAHE

Mpeau Aa NpUCTLNMTE KbM MOYUCTBAHE Ce YBEPETe, Ye MUKPOBBLITHOBATA MeYka e U3KMioYeHa oT U3Tou-
HUKa Ha 3axpaHBaHe.

a) Cnep n3nonseaHe noyncTeTe BbTPELLHATA kamepa Ha neykaTta ¢ IEKO HaBnaXHeHa Kbpna.

b) MouncTeTe akcecoapuTe Mo 06MKHOBEH HAUYMH C BOAEH Pa3TBOp Ha canyH.

c) KoraTo ca 3aMbpceHu, pamkaTa Ha BpaTaTa, YNiTbTHEHUETO U CbCedHWUTe enemMeHTH TpsibBa fa 6baat
MOYNCTEHN BHUMATENHO C MOKpa kbpna. [pu nouncTBaHe Ha BpaTaTa Ha neykata W3nonssaiTe camo
HearpecuBHU U HeaBGpa3nBHU NOYUCTBALLM NpenapaTy, KaTo MM HaHacaTe ¢ rbba unu Meka Kbpna.

Mo Bpeme Ha noyncTBaHe Ha CTbKIeHaTta BpaTta He U3Mnon3sanTe HUKaKBM arpecuBHU TpUeLLm npeameTu
nnn ocTpu MetanHu rb6u, Tl KaTo TOBa MOXe Aa AoBefe A0 HagpackBaHe Ha NOBbPXHOCTTa N yBpeX-
OaHe Ha CTbKIoTO.

C uen noyncTBaHe Ha pypHaTa TpsibBa: MocTaBeTe NOMOBUHKA OT NIMMOH B KynaTta, gobaseTe 300 ml Boga
1 BKITIOYEeTe caMo MUKPOBBLIIHU cbC 100% molHocT 3a 10 MUHYTK.

Cnep noyncTBaHe M3KMNYeTe 3axpaHBAHETO Ha nevkata v U3TpUNTe BbTPELLHUTE YacTW C MOMOLUTa Ha
Meka, cyxa Kbpna.
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FAPAHLUUA, CIEQ NMPOOAXHO OBCITY>XXBAHE

FapaHuus

[apaHUMOHHO CBMAETENCTBO crnopes rapaHuMoHHaTa kapTa
|_|pOVI3BO,CI,I/ITeJ'IF|T He OTroBaps 3a nosBpeaun U KakBUTO U Aa Ca WeTU HaCcTbNunn B pe3ynTtart OT Henpasui-
HOTO M3nons3eBaHe Ha ypeaa.

©)
m

[Aexknapauusa Ha npoussoauTens

Mpon3BOANTENAT AEKNapupa, Y€ NPOAYKTLT OTroBaps Ha CbLIECTBEHWUTE U3K-
CKBaHWS1 Ha eBPOMEeNCcKUTe AMPEKTUBU, N36poeHn No-A0Ny:

e [NupektnBa 2014/35/EO 3a HUCKO Hanpe)xxeHue

e [upektuBa 2014/30/EO 3a enekrpoMarHeTudHa KomMnaTmbuaHoct
e [NupektunBa 2009/125/EO

e [unpexktuBa RoHS 2011/65/EO

M nopaaun ToBa NpoAyKTbT € MapKupaH C c € n My € nsgaaeHa AeKnapauusa 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3noJioXXeHne Ha Haa30pHUTE OpraHn Ha nasapa.
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NO3OPABIIAEM C BbIBOPOM MNMPOAYKUUUA MAPKA HANSA

YBAXAEMbIE rOCIMOAA!
YcTponcTea Mapku Hansa- 310 coueTaHme nerkocTv B UCMONbL30BaHUU U OTIIMYHOMN

acppekTMBHOCTU. Kaxkaoe ycTpoiicTBO nepen oTNpaBKoi ¢ 3aBoAa GbIS10 TaTeNnbHO NPOBepPeHo
Ha 6e30nMacHOCTb U (PyHKLMOHANBbHOCTD.

Bo u36exaHue HeHagnexaliero OGCHy)KMBaHVIﬂ nepepg BKnw4veHnem KyXOHHOﬁ BbITAXXKN MPOCUM
BHMMAaTEJIbHO 03HAKOMUTbLCH C HacTosLEN I/IHCprKLWIeVI no 3Kcnnyatauuum

Hwxe npuBogaTCs 3Ha4YeHUs CUMBOSOB, ncnosnb3yemMbiX B HacTosiLwen WUHCTPYKUNN:

ij BaxHas nHhopmauws, kacatoulasics 6es- . O6Lwas uHgopmMauys 1 NonesHble COBETHI.

OMacHOCTM Monb30BaTens 1 NpaBUIbHON
aKcnnyataummu npubopa.

Puck, cBsizaHHbIN ¢ HEHaanexalmm obpa- .

& LLIeHWeM C MPUBOPOM MK BbINONHEHNEM Bornpock! oxpaHb! okpyskatoLLen cpesbi.
orepauui, KOTopble MOryT BbINOMHATbL ’
UCKMIOYNTENBHO KBANUULMPOBaHHbIE

COTPYAHWKM, HanpumMep, 13 Yucna cepaeuca

[Monb3oBatento 3anpeLlaeTca BbINOHATb
npounssoguTens.
P A m OaHHY0 onepauuio.

COOEPXAHUE

TEXHWYECKW OAHHU 42

MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU 43

PEKOMEHOALINW MO TEXHNKE BE3OTMNMACHOCTU NOJIb3OBHUA 44

BE3OMNACHOCTb 48

YCTAHOBKA 3AWWTBLI OT 3AMbIKAHWNA 49

NMOCYLOA . 50

YCTAHOBKA MUKPOBOJTHOBOW MNEYN 52

YCTAHOBKA 52

SKCINYATAUMA 53

YCTPAHEHVE HEQOCTATKOB 54

SAKNKOYNTENbHBIE KOMMEHTAPAU 60

YNCTKA 60

FTAPAHTUNA 61
TEXHUWYECKUE OAHHbIE

Mogenb AMG17E70GV | AMG20E70GSVH | AMG20E70GVH

[nTaHve 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz

Pa6o4yasi yactota [MI'y] 2450 2450 2450

YposeHb wyma [aB(A) re 1pW] 54 54 54

Pacxon mowHocTy [BT] 1200 1200 1200

HomuHanbHas BbIxogHas MUKPOBONIHOBAs MOLLHOCTb [BT] 700 700 700

HomuHanbHas BbIXOAHAs MOLLHOCTb rpunsi 900 - -

O6bem [n] 17 20 20

[OunameTp BpaLlatoLierocst nogHoca [mMm] 245 245 245

BrewHve pasmepsl (B x LWL x M) [MMm] 262 x 452 x 330 262 x 452 x 335 262 x 452 x 335

MukpoBONHOBas Neyb SIBMSETCS YCTPOUCTBOM BCTpanBa- R R ~

emoro Tuna

Bec HeTTo [Kr] ~11,3 ~11,3 ~11,3

YCTpoWCTBO NpegHa3Ha4eHo ToNMbKo AN
ObITOBOrO MCMONb30BaHUS.

0380 BHOGHTS B KOHCTOVKLIAIO Mamenvs TONbKO 0630pHbLIN xapakTep. MonHoe
P PyKLU & o6opyIoBaHNe YCTPOICTBA HAXOANTCS B
M3MeHEeHIs!, He BIUSIIOLLME Ha ero

(byHKUMOHMDOEAHMUE COOTBETCTBYIOLLEM pa3aerne.

. WnniocTpaumm B 3TOM pyKOBOACTBE MMEIOT
MpounsBoanTEnb OCTaBISET 3a coboi
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MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTH

&ﬂﬂﬂ TOrO YTOBbl WM3BEXATb BO3OENCTBUA
BO3MOXXHOIro YPE3MEPHOIO BO3OENCTBUA
MWKPOBOJTHOBOW SHEPI A
Hu npu Kaknx obcTosaATeNbCTBax HE UCMONb30BaTh NeYvb
C OTKPbITOM AOBepLeun, Tak Kak 3TO MOXeT MPUBECTU K
BPeAHOMY BO3AENCTBUIO MWKPOBOSTHOBOW 3HEPTUMW.
Ba)xHO He BbIKMOYaThb 3alNTHbIE BNOKMPOBKN N HE MNbl-
TaTbCHA YTO-NMBO fenatb C HUMM.

@ He BCTaBnsTb HWKakMx nNpeaMeToB Mexay nepeaHe
NaHenblo neYn n aBepuen neyun, n He NO3BOMATb, YTO-
Obl rpsA3b UMM OCTaTKM YUCTALLLErO cpeacTBa Hakanmu-
Banucb Ha YNNOTHAKOLMX NOBEPXHOCTAX.

He nonb3oBatbCcs HeucnpaBHoM nedbto. OcobeHHOo
BaXHO, 4TOObLI ABEpLa Nevm HagexHo 3akpbiBanach, W,
YTOObI HE BbINN NOBPEXOEHDI:

1 ABepua (NorHyTa, TpecHyTa)

2 NeTNY 1 3aLLlenkn (CnomMaHbl, TPECHYTbI UNu ocrnabne-
Hbl)

3 ynnoTHUTENW ABepLbl N YNAOTHSOLWNE NOBEPXHOCTH
HacTtpauBaTb, NpoBOAUTbL OCMOTP U PEMOHTUPOBATb
MUKPOBOSTHOBYIO MeYb LOMMKEeH WCKMIOYUTENbHO KBa-
NMAPULNPOBAHHBIA CNeuManucT CEepBUCHOIo LEeHTpa
npounsBoantTensa. OcobeHHO 3TO KacaeTca paborT, korga
HY>XHO CHATb KPbILLKY, 3aLlMLLaoLLYI0 Norb3oBaTens ot
MWKPOBOJTHOBOTO M3/Ty4eHUs.

He paspelwanTte getam mnaguwe 8 net npmbnmxarbcs K
Npubopy 1 ero nuTaroLemy kadento.

. He paspeluaeTcs ycTaHaBnneaTk MMKPOBOMHOBYHO NeYb
B KYXOHHbIN LLKad*

FIPE,EI,YFIPE>K,£I,EHVIE Mpnbop 1 ero AOCTYMNHbIE YacTn
HarpeBalTCa BO BpeMsda akcnnyaTtauuu. Heobxoammo
nsberatb KOHTaKTa C ropaymmMmm vyactamu. He paspe-
WwanTe getTam mraguwe 8 net npubnmxarbca K npnbopy,
pasBe 4YTo Nnog Haa30pOM B3POCHIbIX;
He cnegyet 4nctuTb Npubop napom

A Bo Bpemsi paboTbl neyn Lwkadbl MOTyT HarpeBaTbCs;

* KacaeTtcs yCTpOVICTB, He npefHa3Ha4YeHHbIX ON1A BCTpanBaHUA
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OINMACHOCTH

NMHCTPYKUUWIO BHUMATEJIBHO NMPOYNTATb N CO-
XPAHUTD.

[Ns CHWXKEeHUs1 NoXXapHOro pucka, TpaBMUPOBaHUS ITto-
Aen unu BO3OENCTBUSA YPE3MEPHON MUKPOBOSTHOBOW
9Heprum BO BPEMS MNOSfIb30BaHMUA YCTPOUCTBOM, He-
obxogmumo cobntogaTte OCHOBHbIE HUXENPUBEOAEHHbIE
npasuna 6e30nacHoOCTU

[Mepen ncnonb3oBaHWEM BHUMATENbHO MPOYMTaTh UH-
CTPYKLMIO NO 3KChnyaTtaunum yCTpomncTBaa.

B uensx CHMXeHust pycka BO3HUKHOBEHUS NoXapa B Ka-
Mepe nevn HeobxogmMmo crneamTb 3a NPOLLECCOM NPUro-
TOBNEHUS.

YCTPOMCTBO UCMNONb30BaTb TOSMbKO COrfacHoO ero
npegHasHa4YeHUo, ONMCaHHOMY B MHCTPYKUun. He uc-
Nnosib30BaTb KOPPO3NOHHbIE XMMUYECKME BellecTBa B
yctponcTtee. [leyb cneumanbHO CrpoeKkTupoBaHa O
pasorpeBaHns unu npurotoeneHns nuwmn. OHa He
npegHasHavyeHa 4na NpoMbILLIEHHOro nnu naboparop-
HOrO MCMNOJSIb30BaHUA.

NMPEOYNPEXOEHWE: Oetn moryT nonb3oBaTbCcAa ne-
Ybl0, YCTAHOBIIEHHOW B KOMOWHMPOBAHHOM peXume,
€CIin 3TO NMPOUCXoAuT Mo KOHTPOSIEM B3POCHbIX, Tak
Kak Npu TakoM pexmnmMe reHepupyeTcs BbiCOKad TemMre-

paTgpa*;

NMPEOYTPEXOEHWE: Henb3s HarpeBaTb XUAKOCTU U
Apyrve npoayKTbl MMTaHUA B NSIOTHO 3aKpbITOM Nocyae,
NOTOMY YTO OHW MOTYT B30PBaTbCH;
NMPEAYTNPEXOEHWUE: 3TO ycTpOMCTBO MOXET UCMOSb-
30BaTbCs AeTbMU B Bo3pacTe 8 neT u ctapule, nmuamm ¢
orpaHnYeHHbIMU PU3NYeCcKNMn, MaHyanbHLIMU UK YM-
CTBEHHbIMM BO3MOXHOCTSIMU U NULLAMN C OTCYTCTBUEM
onbiTa N 3HaHUA 0bopyaoBaHUSA, €CliM OHU HaxoasTCs
noa NOCTOSAHHBbIM NPUCMOTPOM U NOSTYYUIN NHCTPYK-
LMK O TOM, KaK UCMNOSIb30BaTb YCTPOMUCTBO Be3onacHbIM
obpasom, U 3HAaKOMbl C pUCKaMW, CBSI3AHHbLIMU C WUC-
Nnonb3oBaHMEM YyCTponcTBa. [leTn He OOIKHblI urpatb
c npubopom. OuncTka U TexHu4eckoe obcnyxmBaHue
npudopa He AO0SMKHbI BbINOMTHATLCA AETbMN B BO3pacTe
Ao 8 net n 6e3 NnpucmMoTpa KOMNETEHTHOIO NMLA.
[Monb3oBaTbCs TOSILKO TaKOW MOCYA0M, KOTopast Noaxo-
AWT ONs UCNONb30BaHNA B MUKPOBOSTHOBOW MeYU;

* KacaeTcst yCTpOWCTB C rpunem

44



YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU

& BbITb 0COBGEHHO BHMMATENbLHLIM, ECITN B NEYN HAXOAUT-
Cs nuua B ynakoBke M3 Bymarm unm nnactmaccsl, Tak
KaK CyLeCTBYeT pUCK BO3ropaHus;

B cnyyae ecnun HabnogaeTtca AbiM n/unm Bo3ropaHue,
BbIKITHO4YNTb YCTPOWCTBO UMW OTKIKOYUTL OT CETU SNekK-
TPONUTaHUSA, ABepUY Aep)XaTb 3aKpbITOW NokKa nrams
NOMHOCTbLIO HE MOracHeT;

MWKpPOBOSTHOBbLINM NOAOrPEB HAMUTKOB MOXET MNpuUBEC-
TW K 3aepXXKe KUNeHnd, noatomy cregyeT cobniogatb
OCTOPOXKHOCTb Npu 0bpaLLEeHNN C EMKOCTbLIO;

. MoapobHee 0 YNCTKe YNMOTHUTENE ABepLbl U Npune-
raroLmx YacTeun onmcaHo B COOTBETCTBYOLLEM pasferne
AaHHOW NHCTPYKLUUN.

[Meyb HeoOXOAUMMO pPErynspHO YUCTUTb W yaandaTb
OCTaTK1 NuLm
Ecnu perynapHo He ounwatb nevdb, 3To NpUBEOET K pas-
PYLLUEHMIO MOBEPXHOCTU, YTO COKPATUT CPOK CIY>KObI U,
BO3MOXHO, NPMBEAET K ONacHOW cutyauumm

@ BHumaHune! Ecnn HeoTkno4aembin Kabenb nMTaHns no-
BPEXAEH, OH AOMKEH BblTb 3aMEHEH Npon3BoanTENEM
WX B CEPBUCHOM MYHKTE, UNK KBaNMuUuMpoBaHHbIM
cneunanmcTomMm Bo n3bexaHme onacHoOCTH.
Mepeng Hayanom KUCNoONb30BaHUA NeYn Heobxoanmo
NpOKanuTb TAH rpungd (Bo Bpemsi NpPoKasnku TaHa U3 BEH-
TUNSALMOHHOMN PeLLETKN MOXET Crnerka BbIXoanTb ObIM)*:
- BKINKOYUTb BEHTUMALMIO B MOMELLEHUN UMN OTKPbITb
OKHO,
- YCTaHOBUTb paboTy nevn B pexmme rpunga npumMepHo
Ha 3 MMHYTbI U NPOKanNUTb TAH rpunsa 6e3 nomeLleHns B
Kamepy MuLLun.

& Meub OomkHa 6biTb YCTAHOBMEHA HA POBHOW MOBEPX-
HOCTW.

Bpawiatowmim nogHoc n ponnkoBas noacraBka OOMKHbI
HaxoOaMTbCs B MeYn BO Bpemsi npurotosrnenua. bnwoaa
HeoOX04MMO akKypaTHO KnacTb Ha BpaLlaloLWnncs noa-
goc N OCTOPOXHO C HUM obpallaTbcs, YTObblI HE pas-

UThb.

HenpaBunbHO nogobpaHHas nocyga Afs NogpyMsHu-
BaHWNSA N3-3a BbICOKOW TeMnepaTypbl MOXET MPUBECTU K
TOMY, YTO BpaLlaloLWnNCca NogHOC TPECHET.

* KacaeTcst yCTPOWCTB C rpunem
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OINMACHOCTH

2 . MeLuoYkM ncnosnb3oBaTb UCKITIOYNTESTIbHO COOTBETCTBY-
C oLLEero pasmepa v ans NpurotoBneHna B MMKPOBOSTHO-
BbIX Meyvax.
[leyb MMEEeT HEeCKONbKO BCTPOEHHbLIX BbIKOYaTenemn
Anga 3aWwmnTbl OT U3MyYeHud, Korga oTkpbiTa Asepua. He
BMELLUMBATLCA B paboTy BbIKNOYaTENEWN.
He Bknto4aTb NycTyrd MUKPOBOSHOBYH Medb CyulecT-
BYeT yrpo3a BO3HMKHOBEHUS NoXxapa, obyrnneaHus, uc-
KPEeHUs1 N NMOBPEXAEHNS MOBEPXHOCTM BHYTPU Kamepbl,
€CInK1 BKITIOYUTb MYCTYIO NeYb UNu nomMecTuTb 6nogo ¢
HU3KUM coepXaHnem BoAbl.

@ He BbiknagblBaTh NULLY HEMOCPEACTBEHHO Ha BpaLLato-
Lmnca nogHoc. YpesamepHoe HarpeBaHue BpallatoLle-
rocsi N0gHOCa MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO OH TPECHET.
He nogorpeatb 6yThINOYKM UK AETCKOE NUTaHue ans
HOBOPOXOEHHbIX B MWKPOBOSTHOBOW Meyn. HepasHoO-
MEPHOE NOAOrpeEBaHNE MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.
He ncnonb3oBaTb COCyabl C Y3KUM ropsibILLKOM, Hanpu-
Mep, ByTbINKK 4S9 CUPOMOB.

He »apuTb B MMKPOBOSTHOBOW MNeYun Ha Xupe un B rnybo-
KOW nocyae.

He penatb AOMaLLHIOK KOHCEpBaUUIO B MUKPOBOJSTHO-
BOW Meyu, Tak Kak He Bcerga coaepXxmnmoe 6aHkn Moxet
AOCTUTHYTb TeMnepaTypbl KUNEHUSI.

He mncnonb3oBatb neydb B KOMMepYeckux uensx. [an-
HOe YCTPOMCTBO NpeaHasHadeHo Anst OGbITOBOro uc-
NoSfb30BaHUA, UMM B TakMX ODbeKTax, KakK*: KyxHa Ong
COTPYAHUKOB; B MarasuHax, oucax n gpyromn paboyen
cpene, Anga KNMeHToB oTenen, MoTenen n Opyrux xu-
NNWHbIX MOMELLEHUN, B CEMbCKUX XNUITbIX AOMaX, 06b-
eKTax ans Hodynera*;

[nsa Toro 4tobbl HE ONYCTUTL 3a4EPXKKN KUMEHUS TOps-
Yen XKUOKOCTM N HAaNUTKOB, a Takke 0Xoros, Heobxoaun-
MO nepemMeLluaTb XUAOKOCTb nepeq TemM, Kak noctaBuUTb
nocygy B neyb, U MNOBTOPUTb - CNYCTS MOMOBUHY Bpe-
MEHWN MNPUroTOBEHNA. 3aTeM OCTaBUTb Ha KOPOTKOE
BpeMS B Ne4Yun 1 ewe pas nepemMellaTb nepen Tem, Kak
BbIHYTb MOCYyAYy M3 ne4n.

Mpocbba 03HAaKOMUTLCS C YCNOBUSIMU B rapaHTUAHOM TarioHe
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU

.CJ‘IeJJ,I/ITb 3a NPOLECCOM MPUTrOTOBMEHMS, YTOObI 13-3a

Ype3MepPHOro BpEMEH NPUrotoeneHns 6nogo He cro-
peno.

& Ecnu yctponctBo pabotaet B KOMOUHMPOBAHHOM pPEXN-
M€, 13-3a BbICOKOW TemnepaTtypbl B NeYn 4eTU OMKHbI
NONb30BaTbCS €10 TOSMbKO B MPUCYTCTBMU B3POCHbIX. ™

@ OTO YCTPOMUCTBO MOXET MCMNOSIb30BaTbCHA NNLaMu C or-
paHMYeHHbIMU (PUNYECKMMN, CEHCOPHBLIMU UM YMCT-
BEHHbIMW CMTOCOBHOCTAMM UIU C HEAOCTATKOM OrbiTa U
3HaHWN, ecrnn 3TO NPOUCXOOUT NOL KOHTPONEM Unun no-
NYYUNN MHCTPYKUMM OT NNL, OTBETCTBEHHbIX 3a UX 6e3-
onacHocTb. He nossonante getam nrpatb Nnpubopom.
He neperpesatb nuity

@He MCMOMb30BaTb Kamepy neun Ans CKNaavMpoBaHuS.

He XpaHuUTb BHYTpPM Me4Yn fierkoBocniaMeHsoLWmnecs
npeaMeThbl, Takne Kak xneb, neyeHbe, BymaxkHble n3ae-
nma n T.n.  Ecnn monHusa ygaput B NMHWMIO anekTpone-
peaad, NeYyb MOXET CaMOCTOSATESTbHO BKIOYUTBLCS.
YaanuTtb NpOBOMOYHbIE 3aXKUMbl U METanNIMYeckne pyy-
KN M3 BYMaXKHbIX UIM NIIAaCTUKOBbLIX YNaKOBOK/MELLOY-
KOB rnepea TeM, Kak MOMECTUTb UX B MNeYb.
[Neyb gormkHa ObITb 3a3emreHa. [oaknoyaTtb TONbKO B
McrnpaBHyO 3a3eMsieHHyo po3eTky. CmoTpeTb “Cucrte-
Ma 3aLMTbl OT KOPOTKOro 3aMblKaHNA”
HekoTopble NpoayKThbl, TakMe Kak LenbHble anua (Ba-
PEHHbIE U/UNK Cbipble), BOA4A C pacTUTENbHbIM Macrom
NN KUPOM, TEePMETUYECKN 3aKPbITble KOHTEWHEPbI U
CTEKISAHHbIE BaHKM MOryT B30pBaTbCH, NO3TOMY He Cre-
AyeT NoforpeBaTtb UX B TAKOW MeYn.

& MKPOBOMHOBASA MNeyb AOoMkHa paboTaTk Mo NpUcMo-
TpOM B3pocnbiX. He cnegyet gonyckaTb, 4TOOblI OeTH
MMEnn AOCTYN K drnemMeHTaM naHenu ynpasneHns unm
nrpann ycTponCTBOM.

He ncnonb3oBaTb MUKPOBOSTHOBYIO MeYb, eCrn NoBpe-
XOEeHbl NepeknvaTeny unm surka, ecnu He pabortaet
OOMKHbIM 06pa3oM, NnoBpexaeHa unu ynana.

@ He 3akpbiBaTb nnu 6noknpoBatb BEHTUNSALMOHHbIE OT-
BEPCTUS MEeYMn.
He xpaHuTb 1 He ncnonb3oBaTh NeYb Ha OTKPLITOM BO3-
ayxe.

* KacaeTcst yCTPOWCTB C rpunem
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He ncnonb3oBatb neyb B6NM3N BOAbI, KYXOHHOW paKo-
BUHbI, B MOMELLEHNN C NOBbLILLEHHOW BII@XXHOCTbLIO UIN
BO6N13un nnaeaTenbHoro 6accenHa.

He norpyxatb LUHYpP 1 BUIKY 3NeKTPONUTaHus B BOAY.

m LLIHyp AepxaTb BAANM OT HarpeBaeMbIX NOBEPXHOCTEN.

m He Jornyckartb, 4YTOOBbI LUHYpP CBUCars co CtoJia uin CTo-
JTelHnubl.

YCTpPOWCTBO AOMKHO UCMOJb30BaTbCA C BMOHTUPOBAH-
HOM OEeKOpaTUBHON paMKon™ §
[MoBEPXHOCTb BHYTPW KaMepbl yCTpoNCTBa ropsyas no-

cne 3aBepLleHund pa6OTbI.

CucTemaTnyeckn NpoBepsiTb Nedb U LWHYP Ha Hanuune
noBpexaeHnin. He nonb3oBaTbCA NeYbLO, ECNN BbISIBIE-
Hbl Kakne-nmbo noBpexaeHus.

YHUYTOXEHME / YTUITU3ALIUSA UCMOJNb3OBAHHOIO YCTPOUCTBA

PACIMAKOBKA
@ Ha Bpemsi TpaHcnopTa KyxoHHas Bbl-

TSDKKa ynakoBaHa v npefoxpaHsieTcs
Takum obpa3om, YToObI n3bexatb ee
nospexaeHusi. MNocne pacnakoBku
NPOCUM MOCTyNaTb C YNaKOBOYHbI-
MU mMaTepuanamu crnocobom, He
yrpoXarLLMM OKpYy>KatoLLel cpeae.
Bce ynakoBouHble maTepuans siB-
NSATCA HeonacHbIMU ANS OKpYyXatloLwen cpeabl,
nonHocTblo (Ha 100%) rogsaTca Ans BTOPUYHOIO
MCMonb30BaHWs Y UMEKT MapKUPOBKY COOTBETCT-
BYIOLLMM CUMBOSOM.

BHyMaHue! YnakoBoYyHble MaTepuarbl (nonmMatune-

HOBbI€ MaKeTbl, NTeHOMONUCTUPON U T.4.) HeobXxoaMMo
XpaHWTb BAaAnu oT geTen.

* KacaeTcsl BCTpanBaeMbIX YyCTPONCTB

NMPEKPALLEHUE 3KCIJTYATALIUU

Mo okoHYaHuM aKcnnyaTaumm 3anpe-
LaeTcsa BblibpackiBaTh NpUbop BMecTe
¢ GbITOBbIMM OTXogamu. Heobxoanmo
chaTb ero B MyHKT Npuema anekTpu-
YeCKMX U 3NEeKTPOHHbIX YCTPOWCTB Ans
BTOPUYHOW nepepaboTku. O6 3Tom
VHDOPMUPYET CUMBOJI, YKa3aHHbIN B
WHCTPYKUMW NO 3KCMnyaTaumu, Ha Bbl-

TsAXKE U Ha_ynakoBKe.
|/|CI'IOI'Ib3yeMbIe B np|/|60pe CUHTETUYEeCKne marte-

pvanel roasaTcs Ans BTOPUYHOW nepepaboTku B
COOTBETCTBUW C UX Ha3HadyeHneMm. bnarogaps BTo-
PVYHOMY MCMONb30BaHWIO MaTepuanos U Apyrum
dopmam MCronb3oBaHWA CTapbiX U NOBPEXAEHHbBIX
anekTponpubopos Bbl BHOCUTE CBOW BKIaj B OXpaHy
CBOEN OKpYXatoLLen cpeapl.

CepfeHust 06 yTunuaupyrowem npegnpustum Bbl
MOXeTe MOoMy4nTb B FOPOACKON aAMUHUCTpaumu, B
KOMMYHanbHbIX cry>0ax vnu B marasmHe ObITOBbIX
npubopos..
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CUCTEMA 3ALWLNTBbI OT KOPOTKOIO 3AMbIKAHUA

OMNACHOCTb

OnacHOCTb MOPaXEHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM -
HEKOTOpble U3 BHYTPEHHWX KOMMOHEHTOB MOryT
NPVYBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM unu cmepTu. He
[EeMOHTMpOBaTb AaHHOE YCTPOICTBO.

NPEAYNPEXAEHVE

OnacHOCTb NopaxXeHUst ANeKTPUYECKUM ToKoM. He-
NpaBuIIbHOE UCMONb30BaHNE 3a3eMIIEHUsT MOXET
NPVBECTU K NOPaXEHWIO SNEKTPUYECKMM ToKoM. He
NoAKMYaTh BUIIKY K PO3ETKe, MOKa YCTPOWCTBO He
6yneT NpaBMIbHO YCTAHOBMEHO U 3a3eMMNEeHO.

[aHHoe yCTpOMCTBO LOMKHO ObITb 3a3emrieHo. B
cry4ae KOpPOTKOro 3aMblkaHUs 3a3eMIIeHne CHUXa-
€T PUCK MOpaXkeHUs1 3MEKTPUYECKUM TOKOM, obec-
neyvBasi OTBOZ, TOKa Yepes3 NpoBOf 3a3eMNeHus.
MuKpoBOnHOBasi Meyb OCHalleHa CETEBbIM LUHY-
pOM C MPOBOAOM 3a3eMieHust U BUNKon. Bunky
HeobX0AMMO BCTaBMsAThb B NPaBUMbHO YCTAaHOBIEH-
HYIO 1 3a3EMITEHHYIO PO3ETKY.

Ecnu BO3HWKIIM BOMPOCHI MO 3a3eMIEHUI0 U MOA-
KITIOYEHUIO K JNEKTPUYECKON CEeTU, HeobXoauMmo
NMPOKOHCYNETMPOBATbCA € KBanuULUMPOBaH-
HbIM 3MIEKTPMKOM MMM CheumuanicToM CepBUCHON

Cnyx0bl.

B cnyyae ncnonb3oBaHWs yANUHUTENS, OH JOMMKEH
UMETb TPEXKWUMbHBIA NPOBOA C 3a3eMIEHHOW Po-
3€TKOMN.

MpousBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
ylwepb unu TpaBMbl, HAHECEHHble B pesyrbraTte
NOAKITIOYEHNST NeYn K UCTOYHWKY NuTaHus 6e3 3a-
LMTHOTO OTKIMKOYEHUSI UNW HEWUCTPaBHOTO 3aLUmT-
HOrO OTKIHOYEHUSI.

B paHHOM ycTponcTBe npenycMOTPEH KOPOTKUMN
CeTeBOM LUHYp, 4TODObl He 3anyTaTbCsl U He 3ale-
NUTbCS 3a Hero.

Ecnu npumeHsieTcs yanuHutens:

- HomuHanbHble anekTpuyeckue AaHHble YAnuHU-
Tens JOMKHbI ObiTb, NO KpanHen mepe, TakuMm xe
BbICOKMMMU, KaK HOMUHambHbIE 3NEKTPUYECKME LaH-
Hble yCTpoWcTBa.

- YONVUHWUTENb JOMKEH UMETb 3- XXUMNbHbIA MPOBOA
C 3a3eMrieHrem,

- MpoBog yanuHUTENs JOMKeH OblTb NONOXeH Ta-
KnM obpasom, 4Tobbl He cBUCan CO CTOMELUHULbI
WNK cTona, rae AeTy MOryT 3a HEro NoTsHYTb, 3aLe-
NUTBECS UM HEMPOU3BOMBHO BbITSHYTh.
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NPEOYNPEXAEHUE

noCyaA

nocyay OTKpbITh, a 3anasgHHbie MEeLOYKN NPOKOSIOTh Nepen HavariloM NpUroToBrieHUA NULLIN.

& Puck TpaBMupoBaHus niogent. FfepmeTnyeckn 3akpbiTasi MoCyAa MOXeT B30pBaTbCs. 3aKpbiTyto

MaTepuarnbl, KOTOPble MOXHO UCMOMb30BaTb B MeYU, U KOTOPbIX cnegyer nsberatb npuv ncnosib3oBaHUn

ne4yu.

He Bcst HemeTannuyeckasi nocyaa siBnsieTcs 6e3onacHomn Ans NpMMeHeHust B nedun. B criyyae coMHeHus
MOXHO NPOBEPUTL AaHHYHO MOCyAy, NocTynas criefytoLmum obpasom:

McnbiTaHne nocyabl:

1 HanonHuTb KoHTEVHep, 6e3onacHbIin Ans NpUMEHEHUs B neyn, 1 ctakaHoM xonogHou Boabl (250 mn),
TO e camoe caenartb C UCTbITaTeNbHON NOCYA0N.

2 [0TOBUTb Ha MakCMMarbHOW MOLLHOCTU 1 MUHYTY.

3 OCTOpOXHO MPUKOCHYTLCA K nocyae. Ecnu nocyaa Tennas, He MCNonb3oBaTb B MUKPOBOMHOBOW MEYM.
4 He npeBbllLaTh BPEMSA NPUroTOBIIEHNS 1 MUHYTY.

Martepuansl, KOTopble HeMb3s UCMONb30BaTb B MMKPOBONHOBOW Ne4un

Bup nocyabl

MpumeyaHusa

AnNOMUHNEBBIN NOAHOC

MoxeT npueBecT K BOBHMKHOBEHUIO SJ'IeKTpI/I‘-IeCKOVI ayru.
|_|VILIJ,y nepenioKnTb B Nocyay, KOTopasa noaxoguT And ucnosb-
30BaHuA B MI/IKpOBOJ'IHOBOVI neyu.

CKOW pyyKon

KapToHHas kopobka ¢ meTannuye-

MoxeTt npmBecTn K BOSBHMKHOBEHUIO SJ'IeKTpI/NeCKOVI ayrn.
rlMLIJ,y nepenioKnTb B NOCyAy, KOTopaa noaxoguT and Ucnosb-
30BaHuA B MI/IKpOBOﬂHOBOVI neyu.

CKOW KaeMKom

MeTann vnun nocyga c mMertannuye-

Metann He nponyckaeT MUKPOBOITHOBOTO MU3MyYeHWs!.
Metannuueckas kKaemka MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO
ANEeKTPUYECKOW OyTn.

BaemMble

MeTannuyeckue Kpbilwku - 3akpyuun- | MoryT nprBeCTM Kk BO3HUKHOBEHMIO 3MEKTPUYECKOM Ayrv v

BO3ropaHuto B ne4n.

BymakHble MeLloYkn

MoryT npuBECTU K BO3ropaHuto B Neyu.

[MeHonnacT MOXeT NNaBUTLCA UMK 3arpsA3HATL HaxogsAllyrca

MeHonnact B MY XMOKOCTb, ecriv ByaeT 3afaHa Bbicokasi TeMnepary-
pa.
[pesecura [peBecuHa B NeYn BbICLIXAET, B CIIEACTBUM YEro MOryT BO3-

HUKHYTb TPELUUHbI U1 CroMaTtbCA.

MaTepMaﬂbl, KOTOpble MOXHO Ucnosfib3oBatb B MMKpOBOﬂHOBOﬁ ne4yu

Bup nocyabl

MpumeyaHus

AntomMuHneBas conbra

Tonbko ToHKMe nonocku. Hebonbline rmagkue Kyckn MOXXHO
MCMonb30BaTh, YTOObI HaKpbITb TOHKME NTOMTUKN MACa UMK NTULbI
Ona npegoTepalleHna nogropaHna oTaenbHbIX yacren NpPOAYKTOB.
MoxeT BO3HWKHYTb 3IieKTpuyeckasa gyra, ecnu CbOJ'IbFa pacnono-
)KeHa CrnuLKkom Brmsko k cteHkam nedn. donbra AOOIMKHa Haxo-
ONTbCA Ha pacCToAHUN 2.5 CM OT CTEHOK neym.

Mwucka ans nogpymsiHuBaHus!

CnepoBaTtb UHCTPYKUMM NpousBoauTens. [HO MUCKM Ans noapy-
MSIHUBaHWS JOJHKHO HAXOAUTLCS Ha BbICOTE HE MeHee 5 MM Hapg,
BpaLlarLwmmMes nogHocoMm. MNpu HenpaBMbHOM UCMONb30BaHNM
BpaLLaloLWnNCst MOAHOC MOXET TPECHYTb.

CronoBas nocyna

Tonbko Ta, KoTopas NOAXOAUT AN MUKPOBOTHOBOM NeYn. Cnepo-
BaTb MHCTPYKLUMM NPON3BOAUTENSA.
He ucnonb3oBatb nocyay cC TpewmHamMmm unum ckonamu.

CTeknsiHHble 6aHkn

Bcerga cHumaTth kpbILKy. Micnonb3oBaTh TONbLKO ANst nogorpesa-
HUs Broga 4o COOTBETCTBYHLLEN TemnepaTtypbl. bonbwWnHCTBO
CTEKNSHHbIX 6aHOK He BblAEPXXMBAET BbICOKUX TeMMNepaTyp u
MOTyT TPECHYTb.
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nocynoA

CreknsiHHas nocyga

Mcnonb3oBaTb TONbKO TEPMOCTOWKYHO CTEKMSIHHYIO MOcyay B Neyu.
YbeauTbes, YTO Ha HEW HET MeTannnyecknx kaemok. He ncnonb-
30BaTh NOCyAyY C TPELLMHAMM UIU CKOMaMMu.

MeLuouyku ans 3anekaHus B
MI/IKpOBOJ'IHOBOI;I ne4ymn

CrnefoBaTb MHCTPYKLMU NPOU3BOAUTENS. He NpuMeHATL MeTannm-
Yeckue 3aXKnMbI.

KapToHHbIE Tapenku 1 KpyKku

Cpenatb Hagpesbl, 4ToObI Bbilen nap. Vicnonb3oBaTb TOMbKO AN
KpaTKOBPEMEHHOIO NPUroTOBNeHus/pa3orpeBaHusi. He octaBnsaTb
neyb 6e3 NpucmMoTpa BO BpeMSI NPUrOTOBINEHUS.

BymaxHble nonoteHua

Wcnonb3oBaTh TOMbKO, YTOObI HAKPBITL pasorpeBaeMoe 6roao
ANs BNUTbIBaHWS Xupa.

Wcnonb3oBaTb TOMbKO A5 KPAaTKOBPEMEHHOTO NPUrOTOBIEHUS NOA,
NMOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM.

MeprameHTHas bymara

Wcnonb3oBaTb TOMbKO, YTOObI HaKPbITL 6040 AN NpeaoTBpalLLe-
HVS OpbI3r, ANs 3aneKaHus.

Mnactuk

TonbKO TOT, KOTOPbIV NOAXOAUT AN MUKPOBONHOBOW neyn. Ha
3TUKETKE AOSMKHO ObITb yKa3aHo 4515 MUKPOBOMHOBOM neun”. He-
KOTOpas NnacTukoBas nocyaa CTaHOBUTCS MSITKOW, Koraa 6nogo
BHYTpU HarpeBaeTcs. ,MeLLoykn Ans 3anekaHusi, 1 repMeTnyecku
3aKpbITYHO NNACTUKOBYHO YNAKOBKY HYXHO HagpesaTb, Npokarbl-
BaTb, NMOO AenaTb OTBEPCTUS COMMacHO yKasaHUsIM Ha ynakoBKe.

lMnactukosas ynakoska

TonbKo Ta, koTopasi NOAXOAUT ANA MUKPOBOMHOBOW neyn. Vcnonb-
30BaTh TOMbKO, YTOObI HAKPbITE BNOAO BO BPEMS NPUTOTOBIIEHNS C
Lienblo COXpaHeHus BnaxHocTn. He gonyckatk, 4Tobbl MNacTuko-
Bas ynakoBka kacanacb ontoaa.

TepmomeTpbl

Tonbko Ta, KoTopas NoAX0AMT A5 MUKPOBOITHOBOW Neyu. (Tepmo-
MeTpbl 4N Msica U caxapa).

BolueHas 6ymara

Mcnonb3oBaTth TomNbKo, YTOObI HaKpbITh BIHOAO C Lenblo npeao-
TBPALLEHWSI BPbI3r Y COXPAHEHUS BMAXHOCTU.

MaTepuan nocyabl M"Kg::?’on' Mpunb Pexum Kombu
TepmocToWnkoe CTekno OA OA OA
O6bI4HOE CTEKNo HET HET HET
TepmocToWkas kepamuka OA HET HET
Mocyna n3 nnactuka 6esonacHa npu Ucnonb3oBa-

HUK B Neyn AA HET HET
KynuHapHas 6ymara OA HET HET
MeTtannuyeckuin nogHoc HET OA HET
MeTtannuyeckas nogcrtaBka (BxoAsilLas B KOM-

NNeKT MUMKPOBONHOBOM neyun)* HET AA HET
AntomnHneBas donbra 1 opmbl U3 antOMUHUS HET OA HET

* OCTYMHO TOMNbKO B HEKOTOPbIX MOAENAX
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HACTPOUKA MUKPOBOJTHOBOW NMEYX

;U HasBaHue cocTaBHbIX YacTen MMKpOBOﬂHOBOﬁ neyun

BbIHYTb Neyb 1 Bce MaTepuarbl U3 KapTOHHOW KOPOOKM 1 kamepbl Nevn. B KOMNNeKT MUKPOBOMHOBOW
neyun BXoguT:

Bpawatowuiica nogHoc
PonuvkoBoe konbLo
WHCTpykums no akcnnyartauyum
MogcTaBka ons rpunsi

JEEE QRN

A) MaHenb ynpaBneHus

B) Cuctema Gnokuposkn - OTknovaeT nevs ot
3NeKTponUTaHusl, ecnv Bo Bpemsi paboTbl Oy- 1
OeT OTKpbITa ABepua.

C) PonukoBoe konbLo )

D) Bpawatowumiica nogHoc E é \c

E) 3awmTHbIN 3KpaH BHYTpY ABEPLbI

F) [Oeepua B

YCTAHOBKA BPALLAIOLLEIO NOAHOCA

*1 1 3anpeLuaeTcs NnpyxMmaTb U CTaBUTb BpaLLaloLLMINCS MOAHOC BBEPX

OHOM.
m 2 Bo BpeMs NpUroToBneHus Bcerga Ncnonb3oBaTh BpaLLatoLLMincst

NoAHOC M POJIMKOBOE KOIbLO.
3 [Ins npurotoBneHus unu pasorpesa Bcerga nomellars 6nioga Ha

BpaLLaloLLMNCa NOAHOC
2 — 4 Ecnu BpaLalowniics NogHOC TpeCHET, Heobxoanmo obpaTuTLCs B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHbIN MYHKT.

OneMeHTbl OCHALLEHUS:

1. MoacTaska Ansa rpuns
2. Bpavatowmiica nogHoc
3. PonukoBoe KonbLo

* [locTynHO B HeKkoTopbIx Moaensx. NMpumeyanue: Ecnun B KOMNNEKT MUKPOBOSTHOBOW Neyn BXOAWT Noa-
cTaBKa Ans rpursi, ee HYXHO MCNonb3oBaTb UCKMoUnTENbHO B pexume I PUNB”. Moactasky ans rpuns
yCTaHaBnvBaTb Ha BpaLLaloLWMIACA NOAHOC.

** PonvkoBoe KonbLio eCTb ABYX BUAOB, B 3aBUCUMOCTY OT Mogenu. OHW He ABMSAIOTCS B3avMO3aMeHs-
eMbIMU.
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YCTAHOBKAYCTPOWUCTBA

- YoanuTb ynakoBOYHbIE MaTepUarbl U 3NIEMEHTbI.

- MpoBepUTh NeYb € TOUKM 3pEHUSI TAaKUX NOBPEXAEHUN, Kak BMSTUHbI, CMELLEHWs!, MoNoMKa ABepLbl.
- C NOBEPXHOCTU CHSATb 3aLLUUTHYIO MAEHKY.

- He ycTaHaBnmBaTbh MYKPOBOSTHOBYO NeYdb, ECIIM OHa MOBPEXAEHA.

He cHumartb CBETI10-KOPUYHEBYHO CIOOAHYO NIAaCTUHY, MPUKPYHEHHYIO oontamun BHYTPU Nneun,
KOTOpas CrnyXxuT and npeaoxpaHeHua MmarHetTpoHa.

YctaHoBka

1. YCTpONCTBO NpeaHa3HayeHo TOMNbKO Arlsi BbITOBOro UCMONb30BaHMS.

2. M1KpOBOIMHOBYHO MEYb MOXHO MCMOSb30BaTh TOMBLKO MOCIe TOro, Kak byae BCTPOEHa B KYXOHHYHO
mebenb*.

3. Crnocob ycTaHOBKM B KyXOHHYI0 Mebenb npeactaBneH B “NaMaTke-MHCTpyKUmnm™.

4. MukpoBonHoBas neyb JOSMKHa ObiTb yCTaHOBMNEHa B LuKkadyy LWmnpuHon 60 cM 1 Ha BbicoTe 85 cm oT
nona KyxHu*.

He cHMMaTb HOXKW C HUXKHEN YacTu neyn®.

BrokupoBka BMyCKHbIX ¥ BbIMYyCKHbIX OTBEPCTUIA MOXKET NOBPEANTD MeYb.
YcTaHOBWTL NeYb noaanblue oT Terne- U paguonpuemMHukoB. Pabota MUKPOBOMHOBOW MEYN MOXET BbI3-
BaTb MOMEXW MpU Npueme paamo- U TENEBU3NOHHBIX CUTHAMOB.

2. MNeyb NOAKMIOYNTL B CTAHAAPTHYHO PO3ETKY.
Ho npenBapuTenbHo y6eamTbes, YTO HanpspkeHe U YacToTa Po3eTKM Takue Xe, Kak Ha 3aBOACKOW
Tabnmyke.

MPEAYNPEXOEHWME: He yctaHaBnuBaTh Neyb Haf BapoOYHOW MAUTON UK APYrUM YCTPOWUCTBOM, Bblae-
nsowmm Tenno. B AaHHOM crnyyYae MOXHO NOBPEAMTb YCTPOMCTBO U NOTEPSATb rapaHTuUio.

[ocTynHble noBepx-
HOCTU MOFYT ObITb
ropsAYMmMmu Bo BpeMs SSS

paboThbl. —

* KacaeTcsl BCTpanBaeMbIX yCTPONCTB
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AKCIMNYATALUUA

[daHHas MuKpoBoOnHoBasA ne4vyb o6opyaoBaHa COBPEMEHHOW CUCTEeMOWN
3NeKTPOHHOrO ynpaBneHus, Ans perynauMm napameTpoB NPUroToBeHNA U
pasorpeBaHusi.

MaHenb ynpaBneHus

[Oucnnen — nokasbiBaeT BpemMa npuroToBrieHnd,
MOLLHOCTb, NOKa3aHuUA U aKTyallbHOe BpeMs.

| | I I MOLLHOCTb MUWKPOBOMH — OYHKLUS
npegHasHayeHa Ansi yCTaHOBKU MOLLHOCTY.
YT100bI NPOBEPUTHL MOLLHOCTbL BO BpeMsi
NPUroTOBIEHUS!, CreayeT HaxaTb AaHHYHK KHOMKY

@ Yacbl - yHKUMS NpeaHasHaveHa ans
YCT@HOBKM UMW NPOBEPKM aKTyanbHOro BpEMEHM

Bbibop Beca - yHKUusi
npefHasHaveHa Ans onpeaeneHns Beca
npuroTasnmBaemoro 6noaa unu KonuyecTsa
nopuum

W Mpunb — yHKUMA NpegHas3HadYeHa ans
YCTaHOBKM NpOrpammbl rpurns.

= ‘ N «KomBu» - cpyHKLMS
npeaHasHayeHa s yCTaHOBKM NporpamMmbl,
coeamHsIoLLEeN pasniyHble dyHKLMM

O 6 ABTOMaTMYECKasa paaMopo3ka
(pa3mopo3ka B COOTBETCTBUM C MACCON) —
PYHKUMSA NpefHa3HaveHa AN pasmMopaxmnBaHns
MsiCa, 3aMOPOXEHHOW NTULbI U MOPENPOAYKTOB B
COOTBETCTBMM C MacCoW.

@ 3apepxkka ctapta — QyHKUUs
npefHasHaveHa Ans 3afepXXKu BKIYEeHUst
Havana nporpammbil.

@ MAY3A/BO3BPAT - dyHKuust
npefHasHayeHa Ans aHHynMpoBaHus Bblbopa
npeabiayLien nporpamMmmMbl, NpeaBapuUTEnbHO
BbIOPaHHOIO YPOBHSI MOLLHOCTU, BPEMEHM
NpUroToBneHns nMbo pasamoposku. Henb3as
aHHynMpoBaTb akTyarnbHOe BpeMsi.

Qy p

yyka perynstopa BPEMA /BEC,
MEHIO — noBepHyTb pyyKy, C Lienblo yCTaHOBKM
BPEMEHW NPUroTOBMEHNA 1 BblbpaTb BUA
npuroTaBnMBaemMoro NpoAyKTa.

& CTtapT/BbICTphIil CTApT — HaXaTb,
YTOGbI HA4YaTb NMPOLKECC NPUrOTOBIIEHUS UMK
pasmopaxuBaHus. HaxaTb HECKOMbKO

pa3, 4Tobbl HayaTb NpuroToBrnexHne 6es
npeaBapuTenbHOro NporpaMmMmUpoOBaHNsA YPOBHS
MOLLHOCTV U BPEMEHW NPUrOTOBMNEHMS.
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SKCIMNYATALUUA

Mpu kaxx40M NONb30BaHUM KHOMKOM ByaeT pa3faBaTbCs NOATBEPXKAAOLLMIA 3BYKOBOW
curHan.

YCTAHOBKA AKTYAJIbHOIO BPEMEHW

2
'

Mpennonoxum, 4To akTyanbHOe BpeMs B HacToswmnn momeHT - 08:30. [encteus:

1. Haxatb @

2. . MoBepHyTb pyyKy @ [0 MOMEHTa NosiBNeHWst Ha aucnnee umMdpbl 4acos - 8.
3. Haxatb. @

4. . ToBepHYTb py4Ky @ 00 MOMEHTa NOSIBNEHUSA Ha ANCMNee MUHYTHOM LMdpbl
- 30.

5. Haxatb @ CHOBa, 4YTOObI NOATBEPANTD.

BHUMAHWE! Yacbkl paGoTtatoT B 24-4yacoBoMm pexume. Mocne nogknyeHuns
obopynoBaHusa K anekToceTn Ha aucnnee nosasutcsa “1:00”. OAnga toro, 4yTobbl
YCTaHOBUWTb akTyanbHOE BPeMSsl, crieayeT AeCTBOBaTb COMMacHO MHCTPYKLIMM BbiLLE.
AKkTyanbHoe Bpems B NpoLiecce NPUroTOBMEHUSA MOXHO MPOBEPATb, MPUKacasicb K
naHenu ynpasneHus.

MPUTOTOBJIEHME C NMOMOLBIO MMKPOBOJTH

MakcumanbHoe BpeMsi NpurotoBrieHns - 95 MuHyT. [purotoBneHne B Te4eHun 5
MUHYT C MoLLHOCb 60%.

1. HaxxmuTe Heckonbko pas | | | | , YTOObI BblIGOPaATb MOLLYHOCTb MUKPOBOJTH.
2. YcTaHoBUTE PYyYKy @ Ha 05:00.
3. Haxmute @7 4YTOObI NOATBEPAUTL YCTAHOBKY.

Bb|6ep|/|Te MOLLHOCTb MUKPOBOJTH, NpUKacanChb:

KonnyectBo HaxaTtumn MowHocTb
MWKPOBOJIH
OauH pas 100%
[Baxabl 80%
3 pasa 60%
4 pasa 40%
5 pa3 20%
6 pa3 00%
BHAMAHWET VIO)XHO NPOBEPWTH MOLLHOCTb MUKPOBOSIH BO BPEMS
NPUroTOBIEHUS, il | | npukacasicb K

Mo okOH4YaHUM BpemMeHn NpUroToBreHns, na aucnnee nossutca «kEND» n 6yaet
pa3gaBaTbCs 3BYKOBOW CUIHar C MHTEPBArioM 3ByYaHus Kaxable 2 MUHYTbl. YToObl
aHHynuposaTb cooblieHne «END», cnegyeT HaxaTb NtoOyto KHOMKY WM OTKPbITh
OBepubl nepen BKIIYEHNEM Apyron yHKUMM NPUrOTOBEHNS.
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SKCIMNNYATALUUA
3AOEPXKA CTAPTA

Mpeanonoxum, 4TO MMKPOBOSHOBASA MeYvb JOSMKHA HaYaTb npurotoeneHne B 2:30.
1. YcTaHOBWUTb NpOrpaMmMy NpUroTOBIEHNS.

2. Haxatb @

3. MNoBepHYTb py4Ky @) 00 MOMeHTa NosABNeHns Ha gucnnee umdpbl 4acos 2.
4. Haxatb @ 4YTOObI NOATBEPOAUTL

g. QgsepHyTb pYy4Ky @ 00 MOMeHTa NosiBNEeHUs Ha gucnnee umdpbl MUHYT

6. Haxatb @ .

BHUMAHMUE!: ®yHkuuio «BbICTpbIN CTapT» HEMNb3si NPUMEHUTL B COEOUHEHNN
¢ doyHKumnen «3agepxka ctapta». Cnegyert ybeantbcsi, 4TO akTyarnbHOE BpeMs
BBEZEHO Nepes YyCTaHOBKOW MporpaMMbl «3agepka ctapTtar.

Haxatb @ BO BpeMmsi MPUrOTOBNEHMUs!, Ha 3 CeKyH/bl 3aCBETUTCS BpeMst
3a[ep)kKv Hayana nporpammei.
B 310 Bpems crieyeTt HaxaTb @ YTOObI @aHHYNMPOBaTb OYHKLMIO

BbICTPbIV CTAPT
CDyHKLl,I/IFl npegHa3Ha4veHa and 6bICTp0rO BKITHOYEHUA MI/IKpOBOJ'IHOBOI7I neyu.
Heckornbko pa3 HaxaTb @ C Lienblo YCTaHOBKU BPEMEHN MPUTOTOBIEHUA

(Hanbonee gonroe Bpems npurotoBrieHns - 10 MuHyT). MrkpoBOnHOBas neyb
Cpasy Xe Ha4yHET NPUroTOBMEHNE HA MOSTHYH MOLLHOCTb.

KonnyecTBo HaxaTum Bpems
OavH pas 00:30
[Baxgbl 01:00
Tpu pasa 01:30
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SKCIMNYATALUUA

Hanpumep, 4ToObl YCTAaHOBUTL (PYHKLIMIO NPUTOTOBAEHUS MUKPOBOSIHOBOM Neyun 2
MUHYTbI: D
'
HaxaTtb @ cueTbipe pasa. MukpoBomnHoBasi Nevb cenyac e HaudHeT
MPUroTOBMEHNE Ha MOSTHYH0 MOLLHOCTb.

rPUINb

MakcumarnbsHoe BpeMs NpuUrotosrieHns - 95 MUHyT. 3anekaHune Ha rpune B Te4eHun
40 MUHYT.

1. B pexxume rotoBHOCTU HaxaTtb (Y] -

2. [NoBepHYTb py4Ky @) , YTOObI YCTAaHOBWTb BPEMS NMPUIOTOBIIEHNS.
3. Haxatb @) .

KOMBUHUPOBAHHOE MNMPUITOTOBJIEHUE (coeanHeHune chyHKLMNA)
KOMBUHALIUA 1

30% BpemMeHn - MUKPOBOSTHOBOE MpurotoBreHve, 70% BpeMeHu - 3anekaHue Ha
rpune. MNpUMeHsITb Ans NPUroTOBNEHUs pbiBbl U 3aneKkaHoK

KOMBUNHALINA 2

55% BpemeHu - MUKPOBOMHOBOE npurotoeneHue, 45% BpeMeHn — 3anekaHve Ha
rpune. [MpuUMeHATb ANS NPUrOTOBNEHNAOMITIETOB,3anekaHnsa kaptTodens, NTuLbl.
MNpeanonoxum, 4To ANS NpuUrotToBneHus Gnoga TpebyeTca npuMeHeHue
KOMBUMHALIMN 2 B TedeHUn 25 MUHYT.

[ns aToro:

1. Haxatb == ‘ U\ oBaxabl.

2. [MoBepHYTb pyyKy @ , YTOObI YCTAHOBUTbL BPEMS NPUrOTOBMEHUS.

3. Haxatb @7 .

BHNMAHUWE! MakcumansHoe Bpems NpuUrotoBneHnst - 95 MUHyT.
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AKCIMNYATALUUA
PA3MOPAXWBAHUE B COOTBETCTBMX C BECOM

Bpemsi pa3amopanBaHisi U ypOBEHb MOLLHOCTM yCTaHABIMBAOTCS aBTOMaTUYECKU

nocrie BBeOeHUS KaTeropmm NpPoaykToB 1 Beca. [1onyCcTUMbIN BEC AN Kaxaom
kaTteropumn coctasnsieT ot 100 rp go 1800 rp.

PasmopaxusaHune 600 rp KpeBeToK.
[encteus:

1. Haxatb 2; ﬁ
2. Haxatb ﬁ 4yTOObI BbIOPaTh BEC NMPOAYKTA.

3. Haxatb @

BHUMAHMUWE! Yto6bI 6ntoao 6bino npuroToBrneHo paBHOMEPHO, ero criegyet
nepeBepHyTb B CepeanHe npoLecca NpuroToBreHusl.

BITOKAOA BKIKOYEHUA

YcTaHoBKa 6nokagbl BKNOYeHUs

B pexxrume roToBHOCTM HaxaTb M NpuaepkaTtb @ B TEUYEHUM 3 CEKyHA.
Paspactbcsa 3ByKOBOW curHan v Ha gucniee nosiBUTCS CMMBON Grnokagbl
BKITHOYEHUS.

OcBoboxaeHune hyHKLMN Gnokaabl BKNOYEHUSA

HaxaTtb 1 npuaepxatb @ B TeYeHue 3 cekyH.

PasgnacTcs 3ByKOBOV curHan v Ha gucrree noracHeT cuMBon Grokaabl cTapTa.

BHUMAHMWE! Henb3s nonb3oBaTbCst MMKPOBOSHOBOW MEYb0 BO BPEMS aKTUBHOM

dyHKUMN «Bbnokaga cTapta».
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SKCIMNYATALUUA
ABTOMATUYECKOE NMPUITOTOBJIEHUE

B pexxume aBToMaTn4eckoro NpuroToBEHNs HET NOTPEBHOCTH
NPOrpaMMnpoOBaHUS BPEMEHM M MOLLHOCTU NPUrOTOBIIEHUS. [locTaTouHO
YCTaHOBUTb KaTeropuio 1 BeC NpurotaBnnuBaeMoro npoaykra. Cnegyet
NMOBEPHYTb PYYKY @ B HarnpaereHny NPOTUBOMOMOXHOM ABWMXXEHMIO YaCOBbIX
CTPEenokK, A4ns Toro, YToObl BbIOpaTh KaTEropuio «NPOAYKT / peXum
NPUrOTOBMEHUSY.

Haxatb 6 C Llernbio BBEAEHWSI NapamMeTpoB Beca MpUrotaBnmBaeMoro
npogykTa. Ytobbl Ha4aTb NPUrOTOBMEHWE, CNEAYET HaxaTb @)

PYT06bI Br1to0 GbINO NPUrOTOBIEHO PABHOMEPHO, €r0 CNeayeT NepeBepHyTb B
cepepnuHe npolecca NpuroToBIEHNUS.

Hanpumep, ons toro, 4to6bl npurotoButb 400 rp pbibbl, cnegyerT:

1. MNoBepHyTb py4Ky @ B HanpaeBrneHnn NPoTUBOMOMOXHOM ABMXEHWNIO
YacoBbIX CTPENOK, 40 NOSBEHUs Ha Tabno 6.

2. Haxatb ﬁ , BBECTU NapameTpbl Beca - 400 rp.

3. Haxatb @

MeHI0 aBTOMaTU4ECKOro NPUroTOBIIEHUSA: :

Koa: MpopyKT/ pexxmm NpUroToBneHns 1. Pesynbrat aBTOMaTU4eCcKOro NpuroToBrneHns
3aBMCUT OT TakMx hakTopoB, kak hopMa 1 06LEM
1 Moroko / kocbe (200mn) NpoAyKTa, MHANBUAYaNbHbIA MOAXOA K crocoby
5 Puc (p) NPUroTOBIEHNST ONMPEAENEHHbIX NPOAYKTOB 1
P 6nioa 1 Aaxe crnocob pasmellieHNst NPOYKTOB B
3 CnaretTn (p) Kamepe MUKpPOBOSHOBOM neuun. Ecnv pesynsrar
NPUroTOBNEHUSI He BMOMHE YAOBMNETBOPUTENbHBIN,
4 Kaptodens (kaxaas nopuus 230 rp) | cneayeT COOTBETCTBYKLMM 06pa3om onpeaenuTb
- N yCTaHOBUTb BPEMSI MPUTOTOBMNEHWS.
5 ABTOMaTNYECKUI PA3orpes (rp) 2. loToBs cnareTTn, cnegyeT npeaBapuTenibHO
[006aBUTb HEMHOTO KUMSIHEHON BOAbI.
6 PeiGa (rp) 3. B cryyae NpuroToBreHnst KypsSiTUHbI, FOBAANHbI
7 KypsTuHa (rp) / GapaHuHbI, WaLlnbika, MUKPOBOSIHOBAS MeYb
OCTaHOBWT NPUrOTOBIEHNE, ANS TOro, YTOObI
8 loBsgvHa / 6apaHuHa (rp) nepeBepHyTb NPOAYKT U 3aKpbITb ABEPLbI.
Cnepyet HaxaTb (55, ANA BO30OHOBMNEHUS
9 Msco (rp) NPUroToBMNEHUS
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YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEM

MWKpOBOSIHOBas Neyb BbI3bIBAET MOMEXU B
Tenesusope

Momexu npu npveme pagno- 1 TENEBU3NOHHbIX
CUrHanoB MOryT BO3HUKAaTb BO BPeMs paboTbl Mu-
KPOBONHOBOM neyn. Takasi e cuTyaumns BO3HUKa-
€T B criy4ae paboTbl aneKTpuyeckmx npnubopos,
Hanpvmep, MuKcepa, Nbinecoca, ANeKTPUYEecKoro
BEHTUNATOpa. ATO HOpMasibHOE SIBIeHMe.

[Neyb Nnoxo ocBeLlaeT

Bo Bpemsi NpUroToBeHNst C HU3KOM MUKPOBOSTHO-
BOW MOLLHOCTbIO OCBELLEHUE Neyn MOXKET BbiTb
6onee crnabbiM. 3TO HOpManbHoe SBNEHNE.

Ha aBepue Hakannueaetcsi nap, ropsymii Bo3gyx
BbIXOAMT Yepes BEHTUMSLIMOHHbLIE OTBEPCTUS

OT roToBALMXCs BM0a MOXET UCXOAUTL nap.
Borbluas ero 4acTb BbIXOAUT Yepes BEHTUMALM-
OHHble OTBEPCTHS.

Ho HekoTOpast YacTb MOXET HaKannMBaTbCa Ha
XOIOAHOM MeCTe, TaKOM Kak ABepua nevun. 3to
HopMarnbHoe ABneHue.

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHas npuynHa

YcTtpaHeHue

CeTeBoW LUHYP He NpaBUIbHO
NOAKIIOYEH K pO3eTKe

BbIHYTb BUIKY 13 PO3ETKM U
NOBTOPHO €€ BCTaBUTb Yepes
10 cekyHA.

He BkntoyaeTcsi MUKPOBOSHO-

Bast nevb. Krrovartenb.

Meperopen npegoxpaHuTens
unun cpaboTan 3aLMTHbIV Bbl-

3ameHnTb NpefoxpaHuTenb
UK 3aLLMTHBIV BbIKMOYaTenb
(PemoHT Tonbko B CepBUCHOM
LleHTpe Hansa)

Mpobnema B po3eTke

[MpoBepuTb PO3ETKY, NOAKIIO-
4YMB [pyrue anekTpuyeckne
npuoéopbl.

Meyb He rpeeT. La.

He npaBuIbHO 3aKpbiTa ABEpP-

XOpoLLO 3aKpbITb ABEPLLY.

CTeknsiHHbIN BpaLlalLLmincs
nogHOC M3AaeT LWyM BO Bpems
paboTbl MUKPOBOMHOBOW NeYn

3arpsi3HeHO PONNKOBOE KOMbLIO
1 [IHO MUKPOBOSHOBOW Meyu.

CwmoTpeTb "Huctka un yxop 3a
MWKPOBOJTHOBOW MeYybto”

YUCTKA

Mepen uncTkon y6eamTbes, YTO NeYb OTKIOYEHA OT UCTOYHMKA NMUTAHWS.

a) Nocne ncnonb3oBaHWs BHYTPU NeYn NPOTEPETb BNAXHOW TKaHbHO.

b) Akceccyapbl O4MCTUTL OObIYHBIM CMOCOGOM B MbINbHOW BOAE.

¢) Ecnu 3arpsisHeHbl pama ABepLbl, YNIIOTHATENb W NpUIieratoLie f1eMeHTbl, NPOTEPETb BMaXHOW Tka-
Hbto. Mpy ouMCTKE NOBEPXHOCTU ABEPLbI U MEYM UCMONb30BaTh TONbKO Msrkie, He abpasvBHble Mbina
U1 MotLLME CPeacTBa NyTeEM HAaHECEHUS T'YOKOW UNW MSITKON TKaHbHO.

Bo BpemMA YNCTKU CTEKIAHHOW YacTu OBepubl He NCNOMb30BaTb HUKAKNX arpeCCUBHbIX UIU a6p33VIBHbIX
YUCTALLUMX CPeacTB, He UCNONb30BaTb Fy6KI/I C MEeTannmM4yecKkon HUTbI, Tak Kak 9TO MOXeT nouapanaTb

NOBEPXHOCTb UK NOBpeaunTb CTEKIO.

[ns o4nCTKM BHYTPU KaMepbl Heobxoanmo: HanuTb B MUcky 300 M BoAbl M MOMOXWTb MOMOBUHKY NTMMO-
Ha, MOMECTUTb B MNeYb, BKMOUNTL ee ¢ MoLHOCTbo 100% Ha 10 MUHYT.
Mocre o4MCTKM OTKIUUTL NMEYb OT UCTOUHMKA NUTAHWUS 1 NPOTEPETH BHYTPY MSITKOIN CYXOW TKaHbHO.
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FAPAHTUA, NOCNEFAPAHTUAHOE OBCIY>XUBAHUE

FapaHTus

MpaBuna rapaHTUNHOrO OBCNYXUBAHNS U3MOXEHbI B rAPAHTUAHOM TarnoHe. 82
[MponssoguTens He oTBeYaEeT 3a Kakon-nnbo yuiepb, NpUYMHEHHBIN B pe3yrnbraTte HeHaanexatlero obpa-
LLIEHNS CO CTUPanbHON MaLLUWHBbI.

NMpousBoauTenb cBUAETENIbCTBYET

HacTosiLMM NponsBoANUTENb CBUAETENLCTBYET, YTO AaHHbIV 6bITOBOIM NPMEOP OTBEYAET OCHOBHbIM
TpeboBaHWUAM HUXKENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U TPe6OBaHWUI

AVPEKTUBA MO HU3KOBOJIbTHOMY oGopynoaaHmo 2014/35/EC,

ANPEKTUBA MO 3JIEKTPOMArHMTHOM coBMecTumoctu 2014/30/EC

AVUPEKTUBA MO 3KOJIOrM4YeCcKOMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpeb6oBaHue ,,0 6e30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBanua” TP TC 004/2011,
B';%G/OZBOaIHIMe »3JIeKTPOMarHuTHass COBMeCTMMOCTb TexHu4eckux cpeacts” TP TC

Mprbop MapkMpyeTcs eanHbIM 3HaKoM obpalleHuns EH[, 1 Ha Hero BblAaH cepTUdUKaT COOTBETCT-
BUS 4151 NPeAbSABIEHNS B OpraHbl KOHTPOIS 3@ PbIHKOM.
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HANSA BENTICIHIH ©HIMIH TAHOAYbIHbI3BEH K¥TTbIKTAUMbI3!

K¥PMETTI MbIP3AJIAP!
MapkKachbIHbIH Kypbinfbinapbl — nanganaHy oHaunbiFbl MEH TaMalla TUiMAINIKTIH yinecyi. Op
KYPbINFbIHbIH Kayinci3airi MeH Kbi3meTi 3aybITTaH WhbiFapbinap angbiHaa MYKUAT TeKcepinreH.

AypbIc KbI3MeT KepceTneyiHiH anabiH any YLWiH ac Yl COpFbillbIH KOcap anabliHAa aTanMbilw
navpanaHy XeHiHAeri HyCKaynbIKneH MYKUSIT OKbIM TaHbICY Kepek.

TemeHAe aTanmbilW HycKaynblkTa naganaHbinaTeliH TaHbanapabiH MafbiHanapbl 6epinreH:
ManpananyLwbl KayincisairiHe xoHe
Kypanabl AypbiC naaanaHyfa kaTblCTbl
MaHbI3abl aKnapar.
Kypangb! TuiciHLwe nanganaHbaymeH
Hemece eHAipyLUi KbI3METi kaTapblHAAFbI
TeK kacibn MamaHgap faHa opblHaaw
anaTblH onepauusinapabl opbiHAayMeH
6arnaHbICTbI Kayir.

. YKannbl aknapart xeHe nangarns! KeHecTep.

' KopLuafaH opTaHbl KopFay Macerneci.

[ManganaHnyLbifa atanmbill onepaumsiHbl
Xy3ere acbipyfa TblibIM CarnblHagbl.

MA3M¥HbI

TEXHUYECKN OAHHU 62

MEPKW 3A BE3SOINACHOCT 63

MPEMOPBKN KACAELL BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA 64

M3XBBPNAHE / OBE3BPEXOAHE HA N3XABEHWA YPEL 68

MHCTAJIMPAHE HA 3ALLNTHA BEPUTA 69

CbOOBE_ 70

HACTPOWKW HA NMEYKATA 72

MOHTAX HA BbPTALLUATA CE YAHUNA 72

MHCTAJITMPAHE HA YPELOA 73

OBCIYXBAHE 74

OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOV 80

MOYNCTBAHE . 80

KEMINAIK, CATYOAH KEWIHIT KBISMET KOPCETY 81

TEXHUKATIbIK MOITIMETTEP

Ynri AMG17E70GV | AMG20E70GSVH | AMG20E70GVH
KopekTeHnaipy 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz
XKymbic xuiniri [MIu] 2450 2450 2450
Ly neHrewi [aB(A) re 1pW] 54 54 54
KyaT whblifblHbl [BT] 1200 1200 1200
HomuHanap! WbiFaTblH MUKPOTONKbIHAB! KyaT [BT] 700 700 700
pynbAiH HOMWHanNAb! WhIFaTbIH KyaTbl 900 - -
Kenem [n] 17 20 20
AViHanaTblH NOAHOCTbLIH AnameTpi [Mm] 245 245 245
ChbipTkbl enwemaep (b x E x B) [mm] 262 x 452 x 330 262 x 452 x 335 262 x 452 x 335
MuKpOTONKbIHABI NELL KipiCTipineTiH Typaeri Kypblnfbl R R B
6onbin Tabbinagpl
Tasa canmarbl [kr] ~11,3 ~11,3 ~11,3

Kypbinfbl TEK TYPMBICTbIK MakcaTTa FaHa
KONfaHyfa apHarnfaH.

OHAipyLLi KypbINFbl KypbibiMbIHA
KbI3BMETIHE 9cep eTNenTiH e3repicTepai
€eHri3yre KyKblbl.
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ATanmbll HycKaynblKTaFbl CypeTTep
TeK Loy cunaTtbiHaa FaHa bonagpl.
KypbInfFbIHbl TOMNbIK )abablkTay conkec
benimae.
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CAKTbIK LLAPATAPDI

MUKPOTONKbIHObI SHEPIMAHBIH LULAMALAH ThIC
OCEP ETYIHEH AYJIAK BOJY YLUIH

Ewbip kafgarvga  MUKPOTONKbIHALI — NELWTi  eciri
awynbl KyniHge namganaHyra 6Oonmangbl, eNTKEHi
Oyl MUKPOTONKbIHABI QHEPrUsiHbIH 3anangbl acepiHe
aKern COfybl MYMKiH. ©Te MaHbI3abl — CaKTaHAbIPFbIL
OyraTTaynapabl COHAIPMEHI3 XXaHe OfapMeH ellkaHaamn
apeKeTTep XYprizbeH,is.

MuKpoTonKbIHObI NewWTiH anabliHFbl NaHesi MeH ecCiriHiH
apacblHa 3aTTap KOWMMaHbl3 >X8He TbIfbl34afbiLL
GeTTepae nactaHynap Hemece Tasanafrbilw Kypangap
KanablKTapblHbIH, XXNUHaNyblHA o5 6epMeH;3.

Akaynbl newTi navganaHyra oonvanasbl.
MuKpOTONKbIHABI NELUTIH €Ciri AYPbIC XaOblnfaHbl XXHE:
1 eciri (ManbICKaH, >XapblSiFaH)

2 inMeKkTepi MeH KynbinTapbl (CblHFAH, >KapbliFaH
Hemece inmekTepi eTe 60C)

3 ecCiKTiH Tbifbl3dafbllUTapbl MEH ThiIfbl3Aarbill BETTEPI
3aKkbiMaanmMaraHbl 6Te MaHbI3abl

MukpoTOnKbIHAbI  NewTi  peTTeyai, kapaydbl >XaHe
BapnblK XXeHOeY XYMbICTapblH TeK eHAIpyLli cepBuc
opTasblfbIHbIH, )XOFapbl OiNiKTi MamaHbl faHa opbIHAAYbI
kaxkeT. byn acipece nanganaHyLwbiHbl MUKPOTONKbLIHAbI
coyrneneHyaeH KopFanTblH KaknakTbl any Kaxket bonaTbIH
XYMbICTapfa KaTbICTbl.

8 xacka peniHri Gananapra acnanka >XoHe OHbIH,
KOpeKkTeHAipeTiH  kabeniHe  XakblHOayfFa  pykcar
OepMeH;3.

MwKpoTOnKbIHALI MeLTi acxaHa LWKadbiHa OpHaTyfa
EchaT oepinvenai* _

CKEPTY: MNanpganaHy ke3iHOe acnarn XXeHe OHbIH KOr
xeTimai 6eniktepi kbidgblpbiiagbl. blcTelk benikTepmeH
XanfacygaH aynak 6ony kaxeT. 8 »xacka AOeWiHri
Oananapfa acnanka »akblHaayfa pykcat 6epMeHi3, Tek
epecekTepaiH 6akbinaybiMeH bonagbl;

AcnanTbl BymeH Tasanayra 6onvangbl

MewTiH, XXyMbIC icTeyi KesiHae wkadTap Kbl3gblpblsybl
MYMKIH;

* KipiCTipyre apHanmaraH KypbinfbinapFa KaTbICTbl
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

HY¥CKAVYJIbIKTbl M¥KUAT OKbIl LWbIFblHbI3 XXOHE
CAKTAIN KONbIHbIS.
©OpT Kayin-katepiH, agamapablH KapakaTTaHyblH
HeMece KypblffblHbl Nanganany KesiHae wamagaH ThiC
MWUKPOTONKbIHABI 3HEPrUAHbIH 8CepiH TeMeHAEeTY YLUiH
TOMEHOE KenTipinreH Herisri Kayincisgik epexenepiH
cakTay Kaxet
[MapanaHap anablHAa — KypbinfblHbl  Navpaanady
BOMbIHLLIA HYCKAYNbIKTbl MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbBI3.
MWKpOTONKbIHAbI NELUTIHKaMepacbiHaa epT LLbIFy KayniH
TOMEHOETY MakcaTbIMeH Micipy yaepiciH Kagafanan
OTbIPY KaXeT.
KypbInifblHbl TEK KAHA OHbIH HYCKaynblKTa cunatTasfaH
apHanyblHa caukec nanganaHy kepek. Kypbinfbliga
XeMipineTiH XuMuanelk  Kypangapabl nanganaHyra
Gonmangbl. [Mew TaFramabl KbIbITY JXoHe nicipy
YWiH apHanbl xobanaHfaH. On eHepkacinTik Hemece
3epTxaHarnblk navganaHy yLwiH apHanmaraH.
ECKEPTY: MukpoTonkbiHAbI new BipikTipinreH pexumae
KongaHbiNfFaH afgavga, Gananap MUKPOTONKbIHAbI
newTi Tek epecekTepaiH bakbinaybiIMeH faHa KongaHa
anagbl, eUTKEHi eTe Xofapbl Temnepartypa nanga
oonagbl*;
ECKEPTY: CymhblKTbikTap MeH ©Oacka pna asblk-
TYNiKTEepai Tbifbl3 )XabbliFaH CbInbIMAbINbIKTA XbITbITYFa
bonmangbl, anTnece onap atbliybl MyMKIH;
&ECKEPTY: Ocbl KypbInfFbiHbI 8 XoHe ofaH >Xofapbl
XacTtafbl ©ananap, COHbIMEH KaTap LWeKTeyni OeHe,
cuvnan-cesy XXoHe akpblfn-on kabinettepi 6ap agamgap,
XababIKTbl KongaHyFa Taxipubeci >xoHe OiniMi KOK
agjamgap, erep onap yagikcia Oakblnayga OGonfaH
Xafganga Hemece xabablkTbl  Kayincia  kongaHy
OoMblHIWIA Hyckaynap anfaH >XaHe OCbl KYPbIffblHbI
nanganaHymeH OGaunaHbICTbl  bIKTUMan  KayinTinik
Typanbl KynakTaHAbIpbIiFaH Xarganga faHa, KongaHyra
onagbl. bananapra acnanneH onHayfa 6onmangbl. 8
Xacka geuiHri 6ananapra XaHe Ky3bIpeTTi TyifaHblH
BakblnaybICbl3 acnanTtbl Tasanayfa »>oHe OfaH
TEXHUKanbIK KbIBMET kepceTyre 6onmangbi.
&MMKDOTOJ‘IKbIH,ﬂ,bI newTe nanganaHyra XapawuTbiH
CbIMbIMABUILIKTEI FaHa NnarganaHyfa 6onagbl;

* Mpuni Gap KypbinFbifiapFa kaTbICThl
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOMbIHLIA H¥CKAYIIAP

& MewTe Kara3 HEMece nnacTMacca opaybIlLTarFbl TaFam
Gap 6ornca, acipece blkblnacTbl 60Ny Kepek, enTKeHi X
XaHy kayini 6onaapl;

TyTiHAI XsHe /Hemece XaHyabl OavikaraH Xafaanaa,
KYPbINfblHbI COHAIPreH Hemece 3MeKTp KOpeKTeHAipy
KeniciHeH axblpaTKkaH 6eH, MUKPOTOSKbIHAbI MEeLTiH
€CiriH >anblH TOnNbIK GacbirManbIHLa XabblK KyniHOe
Kangblpy KaxeT;

MuKpoTOnKbIHAAPMEH XKbINbITbIN XaTkaH cycbiHAapAa
KanHay yaepiciHiH Kigipici TyblHOaybl MYMKIH, COHAbIKTaH
CbINbIMAbINLIKTLI anfaH ke3ae aban 6ony KaxerT;

.Ecan, Tbifbl3aafbllUTApPbiH XXOHEe OfaH »KaHacaTbliH
GenikTepai Tazanayfa KaTbICTbl TOMbIfbIpaK ManiMeTTep
OCbl HyCKayInbIKTbIH ColKkec OeniMiHae bepinreH.
MwuKpoTOnKbIHALI NEWTi Xyreni Typae Tasanan, oHAa
nicipinin »aTkaH TafampgapAbiH 6apnbIK KanabiKTapbiH
KETIPIN TYPY KaXeT.

MuKpoTonkbiHObI MewTi Xyweni Typae TasanamaraH
kesge Oyn ©OeTTepdiH 3akbiMAaHyblHa oKen Cofybl
MYMKiH, Oyn, e3 keseriHAe, abOblKTblH TesiMAiniriHe
Kepi acep eTyi XaHe kayinTi kafaannap Tyablpybl MyMKiH
@ Hasap aypapbiHpbi3! Tok kesiHiH anmanbsl KabeniHiH
3aKkbiMaaHybl KesiHae, eHAipywi kabeniMeH Hemece
apHambl XeHaey opTanblKkTapblHaa, Hemece
MamaHAaHabIpbIFaH TySiFamMeH KayinTinikTiH, anabiH
any mMakcaTbiHOa aybICTbIPbINybl KEPEK.
MewTi nanganaHyabl ©Gactamac OypbiH - rpunbai
KyObIprbl 3MeKTpi XbINbITKbILLbIH KbI3AbIPFaH XOH (K3
KbI3OblpFaH Ke3ae MUKPOTOMKbIHAbLI NeLTiH XenaeTkill
caHblnaynapbliHaH TYTiH LUbIFYbl MYMKIH)*:
- fMapar XenaeTkilliH KocblIMn, TepeseHi aLly,
- MewTi WwamameH 3 MUHYT yakblT apasblfblHa Tek
rPUMbAIH XKYMbIC iCTey PEeXUMiHe OpHAaTbIHbI3 XXeHE
rpUnbAiH KK  asblKTblK  Tafamgapdbl  KblnbiTnamn
KbI3ObIPY KaXKET.
Meww Teric 6eTke OpHaTbITYbl KAXET.

* I'puni 6ap KypbinfbinapFa KaTbICTbl
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

AnHanaTtblH NOAHOC X8He anHangblpaTblH OeHrenekTi
Tynkovma nicipy 6GapbiCbiHAa MeLwWTiH, iwiHae ©6onybl
kaxxeT. Tarampgapabl avHanaTblH NOAHOCKa abawnan
KOO KepeK, OHbl CbIHObIPbIN aniMay YLWiH CaKTbIKNeH
KONJaHFaH X6eH.

>Kofapfbl TeMnepartypaHbiH cangapbiHaH Kbl3apTy YLUiH
AypbiC TaHAanMaraH blablC anMHanaTtblH MOAHOCTbIH
XapblfyblHa 8Ken COFybl MYMKIH.

Tek conkec enwemaeri kantapabl )koHe MUKPOTONKbIHAbI
neLuTe nicipyre faHa KonaaHbiHpI3. §
[MewTiH ecirl awbliFaH Kesge cayneneHyaeH KopFanTblH
GipHelue kipicTipinreH axblpaTkbiwTapbl 6ap. Ocbl
aXKblpaTKblLUTApPMEH eLlKaHaan opekeTTeP KacamaHpI3.
Boc MMKpOTOSKbIHAbLI NewTi KocnaHbI3 [eLwTi Taramcbl3
Hemece kypamblHoa eTe a3 cy kernemi bap TarammeH
KOCYy ©pTTiH, TafaMHblH  KOMIpMneHyiHIH,  YLIKbIH
TY3iNYyiHiH, COHbIMEH KaTap iWkKi Kamepa XabblHbIHbIH
3aKkbIMOaHybIHbIH cebebi 60ybl MyMKIH.

Taramgbl Tikenen amHanartblH NOAHOCKA akTapMaHbl3.
AnHanaTtblH NOAHOCTLIH LWamMagaH TbiC Kbl3Oblpblnybl
OHbIH, XXapbliyblHa 8KeNn COfybl MYMKIH.

Cobunepre apHanfaH LwWafbiH OeTenkenepai Hemece
Tafamgapabl MWKPOTOSKbIHAbI MELWTEe XblbITNaHbI3.
Bipkernki emec XbInNbITy yaepici XapakaTtap Tyablpybl
MYMKIH.

XiHilwke monHbl 6ap, Mbicanbl WwoapbaTka apHanfaH
lWafblH  GeTenkenep CUSKTbl  CbIMbIMAbISbIKTAPAbI
nanvpganaHoaHbI3.

MwuKpoTONKbIHALI NewWwTe Manaa XoHe TepeH blabicTa
KyblpMaHbI3.

MwuKpOTONKbIHAbI newTe eHimaepai ynge
KOHCepBineymeH anHarnblCnaHpbI3, OUTKEHI
KYTbIHbIH iWiHAErICiHIH, Gapnblfbl  apaanbliM - KanHay
TemneparypacbliHa XeTneyi MyMKIH.

Keninaik TanoHblHAaFb! LWIapTTapMeH TaHbICYbIHbI3Abl CypanmbI3

66



KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOMbIHLIA H¥CKAYIIAP

MewTi kOMMepuMAnbIK MakcaTTapga KongaHOaHbIs.
Ocbl KypbIiFbl TYPMbICTbIK HEMECE™: KbiaMeTKepriepre ¥
apHanfaH acxaHa; [OykeHaepae, KeHcenepae »>XoHe
Backa XyMbIC opTacbiHOa, oTenbaep, MoTenbaepaiH
KNUeHTTepi xaHe backa TypfblH benmenepae, aybinaplk
TYpfbIH ynepae, TyHeyre apHarnfaH O6‘beKTTep CUSIKTbI
o0beKkTTepAe NanganaHyfa apHanfaH *
b|CTbIKC¥I/IbIKTbIKTapMeHCbeIHJJ,ap,El,bIH,KaI/IHayWJ,epICIH
KigipTney, COHbIMEH KaTap Kywin karmay MmakcaTblHOa
blAbICTbl _MWKPOTOSNKbIHALI  Nelke canydaH OypbiH
XoHe [fanblHOay YAEepiCiHiH opTacblH4a CYMbIKTbIKTbI
apanacTtbipfaH xeH. CoCblH MewTe KbiCka YyakbITKa
KanablpblHbI3 XOHE CbIbIMAbINbLIKTEI MUKPOTOSKbIHAbI
newTeH anMac OypbiH Tafbl Aa apanacTblpbiHbI3.
lLlamagaH ThiIC YyakbIT 0GoWMbl nicipy cangapbiHaH
TafaMHbIH KyWin KeTyiHeH aynak 6ony yuwiH nicipy
YAEPICIH KagaFanaHbl3.

YPbIFbI BIPIKTIPINreH pexumae KYMbIC iCTereH Kesae

ananap newTi TeK epecekTepaiH, bakblnayblIMeH faHa
KongaHa anagbl, 6MTKEHI OCbl pexnumae eTe XXofFapbl
Temneparypa nanaa bonagpl.*
Ocbl xababIKTbl LIEKTeyni AeHe, cunan-cesdy >XoaHe
akpin-ov kabinettepi 6ap Tynranap (6ananapasl koca
anfaHga) , Hemece Texipubeci ange TuicTi binimaepi
KOK TynFanap, TUicTi 6akblnayaa bonfaH xafaanaa keHe
onapdblH Kayincisairi yLwiH >xayanTtbl Tynfanap oepreH
nanganaHy HyckaynbifbiHa CeVKec kKaHa naviaanaHyfa
bonagbl. byn acnanneH ©GananapgblH OWHaMaybIH
Kagaranay Kaxer.

.TaMaKTbI KaTTbl KbI3AbIpbIM XibepMeH;|3

@I‘Ieumu KaMepacblH KoiMa peTiHae KonaaH6aHbI3.

MWKPOTONKbIHALI  MELTiH,  iWiHAe HaH, neyYeHbe,
KarasnaH xacanfaH byibIMaap T.C.C. OHaW TyTaHaTbiH
3aTTapabl CaKTaMaHbI3. Erep Hai3arai arekTpMeH
KOPEKTEHAIPY XemniCciHe TWreH xafaanaa, newl epikcia
KOCbINYbl MYMKiH.
MMWKPOTONKbIHALI MELLKe Kafa3 Hemece nnacTukanbiK
opaybiLuTapAbl / KanwbiKTapabl canmac 6ypbiH onapabi
opamanapblHaH CbIMAbl KbICKbILUTAP MeH MeTann
TyTKanapapb! anbin TacTay Kaxer.

* Mpuni 6ap KypblFbInapFa KaTbiCThl
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

~ & MeLu xepre Kocbinybl KaxeT. Tek kaHa Xepre KocblnFaH
= TYy3y po3eTkara Kocy Kepek. «Kbicka TyuMbiKTanyaaH
KOpFay Xymneci» He KapaHbl3
Kabblifbl 6ap xXyMblpTKa (MicipinreH xeHe / Hemece LuKi),
ecCiMAiK Mannapbl HEMeCe TOH, Man KOCbIfiFaH Cy CUSIKTbI
Kenodip eHimaep, TbiFbl3 XabblfiFaH CblMbIMAbINbIKTAP
XoHe »KabblKk WbIHbI KyTbinap Xapbiiybl MYMKIH,
COHAbIKTaH onapabl newTe Kbi3gblpyFra donmangsbl.
MukpoTonKblHAbI New  epecekTepaiH  6akbliaymMbiH
XyMbIC icTeyi kepek. bananapabiH, 6ackapy naHeniHe
KorkeTiMai bonynapbl HeMece KypbliFbIMEH OMHaYbIHa
Xon 6epmey Kepek.
Tok aypapfbllUTap HemMece aubip 3akbiMOaHfFaH,
nanbIKTbl TYPAE XKYMbIC icTeMece, 3aKkbiMaanca Hemece
Kynan karnca, MUKPOTOSKbIHObI MewTi nanganaHyra
oonvanasbl.
MewTiH XengeTkiw caHblnaynapblH byraTTayra Hemece
Xabyra bonmangbl.
[MewTi awblKk ayaga cakTaMaHbl3 XXoHe narnganaHbaHbl3.

MewTi cyablH, acxaHa KasyblHblH MaHblHAOA, bINFan
OenMene Hemece Ky3y Xaybl3blHblH MaHblHAA

narvpganaHoaHbI3.

ONeKTpMEH KOPEKTEHAIPY CbiMbl MEH anblpblH Cyfa
canmMaHbi3.

OneKkTp cbiMAbl Kbl3ablpbiniaTblH 6eTTepaeH aynakTbl
CTaHbI3.

NEeKTp CbiMObl YCTeNn Hemece YycTenaiH YCTiHi
TakKTanbIHbIH, LUETIHEH candblpaTbin KOMMaHbI3.
VPbINFbl MOHTaX4an KOWbIIFaH COHAIK XakTayMeH
ipre nanganaHbiybl TUIC *
KypbInfbl KaMepachbIHbIH, iLliHAEr BET XXyMbIC asikTarnfaH
COH bICTbIK bonaapbl.
[Mew neH anekTp cbiMAbl 3akbiMaaHynap 6GonybiHa
Xymeni Typae Tekcepin TypfFaH xxeH. Kangan 6onmacsiH
3akbiIMOaHyrnap  amkblHOanfFaH  kafganmga o newTi
nanganaHyra 6onmanabl.

* KipiCTipineTiH Kypblffblnapfa KaTbICTbl
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NMAWOANAHDBINFAH KYPbITFbIHbI XKOO / KOOENE XXAPATY

OPAYOAH ALY

KypblnfblHBI TacbiMangay
Ke3iHOe 3aFbimaanynaH kKopfay
KapacTbipblnfaH. KypbiAfblHbI
allKaHHaH KewiH opay anemMeHTTepiH
KoplafaH opTaHbl nactaman
XMHaHbI3.
Opay ywiH kongaHbinfFaH 6apnbik
Martepuangap, koplaraH opTara
3unsiHebl3 100% kanTa eHaene anafbl, cailkec
CMMBONMeEH TaHbanayfa ue.

Hasap aypapbiHbi3! Opay maTepuangapbiH
(nonnatuneHabl kantap, neHonnacT GenwekTepi
XoeHe T.0.) KypbINfblHbl alwy ypaici kesiHae
6ananappaH anbic ycTay Kepek.

NAAOANAHYOAH ANbIN TACTAY.

ManpanaHy Mep3imi askTanraHHaH KeniH
acnanTbl TYPMbICTbIK KanablkTapMeH
Oipre Tactayra 6onmarigbl. OHbl eKiHLWi
KanTapa eHaey YLWiH aNeKTpni XXoHe
3MEKTPOHAbI KypbInFbinapabl Kabbingay
opblHAapbIHa eTki3y kaxeT. Ocbl Typarnbl

B :2ipanaHy GolbiHIWA  HYCKAyNbIKTa,
eHiMAE, HeMece opamazia opHanackaH
TaHba KgﬂaK TaHablpaabl.

AcnanTa KonAaHbINFaH CUHTETUKANbIK MaTepuanaap,

onapabiH 6enrineHynepiHe celkec ekiHLWi KanTapa
eHaeyre xapamabl. MaTtepuangapablH ekiHLWi
KaWTapa KongaHy Hemece ecki api 3akbiMAaHfFaH
3MeKTp Kypanaapabl KongaHyablH 6acka TypnepiHix
apkacbiHaa Cis kopLuaFaH opTaHbl KoprayFa e3iHi3aiH,
YNeciHi3ai kocachbl3.

Kapere xapataTblH KaCinopbiH Typarnbl ManimeTTepai
Ci3 kananblK aKiMLiNiK, KOMMyHanablK Kbi3MeTTep
HeMece TYPMbICTbIK acranTa AyKeHiHeH ana anachbl3.
yCblHaabl.

KbICKA T¥MAbIKTANYOAH KOPFAY XXYUECI

KAYIOTINIK

OnekTp TOoFbIMEH 3akbiMAaHy kayni- Genrini iwwki
KOMMOHEHTTEP ayblp KapakaTtapablH Hemece
enimMHiH ce6ebi 6onybl MyMkiH. OCbl KypbInfbIHbI
OernweKkTeMeH;s.

ECKEPTY

OnekTp TOfbIMEH 3akbimaaHy kaymi. Kepre
Kocyabl OypbiC nanganaHbay anekTp TOfbIMEH
3aKkbIMaaHyablH cebebi 6onybl MyMmKiH. Kypbinfbl
aypbic OopHaTbINMaibIHLLIA XoHe xepre
KoCbInmariblHLIA ariblpbl po3eTkaFa KoCrnaHbI3.

Ocbl  KypbInFbIHBI  Xepre Kocy kaxeT. Kbicka
TyMbIKTany KesiHae xepre KoCbly 3M1eKTP TOFbIHbIH
Xepre KOCy CbiMbl apKbifbl TeGINyiH kamMTaMachl3
eTe OTbIpbIM, 3NEeKTP TOFbIMEH 3aKbIMAAHY KayniHiH
OeHreniH  TemeHgeteni. MUKPOTONKbIHABI — MeL
epre KocblnaTblH CbiM >XoHe aublpbl Gap xeni
3MEeKTP CbIMbIMEH XabablkTanfaH. Anbipabl AypbiC
OpHaTbINFaH XaHe Xepre KOocblfFaH po3eTkara cany
Kaxer.

Kepre Kocy »aHe anekTp xeniciHe Kocy OoWbIHLLA
cypakTap TyblHAaFaH >afganga »koFapbl GinikTi
3MeKTPMK Hemece CepBUCTIK Kbl3MET MaMaHHaH
KEHEC arFaH >KeH.

¥3apTKbILWThI NaiaanaHFaH xaraanaa, oHbiH Xepre
KOCbINIFaH po3eTKachl 6ap YLLKETeKTi CbiMbl 60Mybl
KaKeT.

MewwTi KOpFaHbIW axbIpaTybl XOK Hemece akayrbl
KOpFaHbl axblpaTybl 6ap anekTpMeH KOpeKTeHaipy
Ke3iHe KOCyAblH HaTwkeci ©Oonbin TabbinaTtbiH
3anangapra Hemece kapakaTTapra  eHZAipyLui
xayan 6epmengi.

LWbipmanbin kany »aHe iniHyaeH aynak 6Gony
YLWiH OCbl KypbInfblAa KbiCKa >XENinik anekTp CbiM
KapacTbIpbIiFaH.

Erep y3apTkbill kongaHbinca:

- ¥3apTKbILUTbIH HOMUHAMNABI 3MEKTP AepeKTepi, He
bonfaHaa Aa, KYpbUIFbIHbIH HOMWHanNAbl 3anekTp
OepeKTepi CUSIKTbI XKOoFapbl 60MNybl KaXeT.

- ¥3apTKbILWTbIH, Xepre KOCbInFaH 3-KeTeKTbl CbIMbl
Bonybl Kaxer,

- bananapablH Kombl XeTneyi xaHe bGipey cypiHin,
KYPbINFbIHBI  €pIKCi3  axbIpaTbil  anmaybl  YLUiH,
Y3apTKbILWTbIH, CbIMbl YCTENAIH, YCTiHr TakTanblHaH
Hemece ycTengeH canbbipan TypmawTbiHAAW €Tin
XKYPri3inyi Kaxer.
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A

ECKEPTY

biablC

Apgampapabl xxapakaTTaHabipy kayin-katepi. TbifFbi3 xabbinFaH bIAbIC Xapbliybl MyMKiH. Tamak
nicipyre 6actamac 6ypblH xabblK blAbICTbI allly, an AoHEeKepreHreH kanlbikTapael Tecin any

Kepex.

MWKpOTOSKbIHALI MELTe naganadyFa GonaTbiH eHe NewwTi nanganaqy kesiHae aynak 6oy Kaxert

martepuaniap.

Keinbip metann emec bigbicTap newuTe KkongaHy b6apbicbiHaa kayinTi 6onysl mymkiH. Erep Cisgin
KYM8HIiHi3 6onca, oHaa ocbl bIAbICTbI KeMNeciHi opbiHaan Tekcepyre 6onaabi:

blabICTbl CbiHay:

1 MewTe KonAaHy yLiH Kayincia KoHTerHepre 1 ctakaH (250 M) cankbiH Cy KyMblHbI3, 49N OCbIHAAN
OPEKETTI Ci3 TEKCEePriHi3 KeNeTiH blAbICNeH OpbIHAAHbI3.

2 BapblHLWa KyaTneH wamameH 1 MUHYT 6oWibl Kbi3AblpbIHbI3.

3 Abannan bigbiCka Kon TUrisiHi3. Erep bigbiC Xbinbl 6onca, OHAA OHbl MUKPOTOSKbIHAbI MeLTe

nanganaHyfa 6onmangpl.

4 NavibiHaay yakblTbl 1 MUHYTTaH apTblk 6ornMaybl KaxerT.

MuKpoTonKbIHALI NewTe naﬁp.anaﬂyra 6onmManTbIH MaTepuangap

blabICTbIH TYpI

TyciHikTemenep

ANOMUHUIA NOAHOC

OnekTp AoFackl TyblHAAYbIHbIH cebebi 6onybl MyMKiH.
JavibiHganaTtbiH TamakTbl MUKPOTOIKbIHALI MELTe KonaaHy
YLUIH >xapambl biAbICKa KanTa canbiHbl3.

Metann TyTkanapbl 6ap katblpma
KarasaaH XxacanfaH KyTbl

OnekTp AoFackl TyblHAAYbIHBIH cebebi 6onybl MyMKIH.
JavibiHganaTtbliH TamMmakTbl MUKPOTONKbIHALI MELTe KonaaHy
YLUIH Xapambl biAbICKa KanTa canbiHbl3.

MeTann bigbic Hemece meTan
akTaybl 6ap blabic

MeTann MUKPOTOIKbIHALI CoyneneHyai eTki3benai.
MeTann xakray anekTp Aofach! TyblHAaYbIHbIH ce6ebi Gonybi
MYMKIH.

AliHangplpy aiciMeH xabblnaTbiH
MeTasn Kaknakrap

OnekTp goFackl XaHe newuTe epTTiH TyblHAaybIHbIH ce6ebi
00S1Ybl MYMKIiH.

Karas kanwblkTap

[lewTe epTTiH TyblHAAYbIHbIH ceb6ebi 60nybl MyMKiH.

MeHonnact

Erep xorapbl Temnepatypa 6enrineHeTiH 6onca, neHonnact
epin, iWwiHgeri CYMbIKTbIKTbI SlacTaybl MYMKIH.

Aralu

Araw kebeni, coHapIkTaH newwTe bonfFaH Ke3ae WhbITbiHaybl
Hemece CbiHYbl MYMKIH.

MukpoTonkbiHAbI NewTe nanpanaHyra 6onatbiH Matepuangap

blabICTbIH TYpI

TyciHikTemenep

ARIOMUHWN XXyKanTbIp

Tek kaHa yKa xonakrap. ©OHiMAepAiH xeke 6enikTepiHiH Kynin
KeTyiHiH anapblH any yLiH KillkeHTal Teric 6eniktepai eTTiH Hemece
TayblK ETIHIH XyKa ynecTepiH xaby yLiH kongaHyra 6onagpi.

Erep »yKanTblp MUKPOTONKbIHALI NELTiH KabblpFanapbiHa eTe
)aKblH OpHanacca, anekTp Aofackl TyblHAAYbl MYMKIH. XKykanTtbip
MUKPOTOSKbIHAbI NELTIH kKabblpFanapbiHaH 2,5 cMm apa KalublkTa
OopHanacybl KaxeT.

Kbl3apTyfa apHanfaH Tabak

OHAIpYLUiHIH HyCKaynbIFbIH cakTay kaxeT. Kbl3apTyra apHanfaH
TabakTblH TabaHbl aiHanaTbiH NOAHOCTaH 5 MM-EeH KeM eMec
6uikTikTe 6onybl kaxeT. [ypbiCc konaaHbay anHanaTbliH NOAHOCTbIH
XKapblyblHa 8KeNn COFybl MYMKiH.

AcxaHa blabICbl

TeKk MUKPOTOSKbIHAB! NELUTe KonaaHyFa XapanTblH biabIC.
OHAIpYLUIHIH HYCKayNbIfbIH CaKTay KaXer.
XKapbinFad Hemece ByablpnaHfaH biAbICTbl KOnAaHbaHbI3.

LUbIHbI KyTbINAp

YHeMmi KaknaFbiH anbin Tactay KaxeT. Tek KaxeT TemnepaTtypara
OeNiH TaFaMAbl XbINbITY YLWiH FaHa KongaHy kaxeT. KenTereH WbiHbI
KVThIIap XKofapbl TeMnepaTypara 1e36en i )eoHe )apbliybl MYMKiH.

LUbIHbI biabIC

MewTe TeK bICTbIKKa TO3IMA| LbIHbI bIALICTLI FaHa KonaaHy KaxeT.
Ocbl bigbiCTa MeTans XaktaynapablH XXOK eKeHZiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
XKapbinFaH Hemece GyabipnaHFaH biabICThl KONAaHGaHbI3.

MuKpOTONKbIHABI NeLTe
KbI3AbIPbIN MNicipyre apHarnfaH

KanuiblKkTap

OHAIpyLLiHiH HyCKaymbIFbIH cakTay kaxeT. MeTann KpickbiTapabl
KonaaHbaHpI3.
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biabIC

KK

KapToH Tepenkenep meH By LWbIFybl YLUIH KECIKTEP XacaHbl3. Tek Kbicka Mep3imae ganbiHaay

canTblaskrap / XbINbITY YLWiH NanganaHy kaxer. MewTi ganbiHaay 6apbicbiHaa
Kapaycbl3 kanablpMaHbI3.

Kafa3 mannbiktap Manabl ciHipy MakcaTblHAa XbINbITbINAThIH TaFaMaapabl xaby yLiH

FaHa nanganaHy Kaxer.
Y3gikci3 GakbinayMeH Tek Kbicka Mep3iMae AavibiHaay YLUiH KonaaHy

Kaxer.

YKaprakTbl kaFa3 Tek WwallblpaynapaaH aynak 6ony yLiH Hemece bynaHy yLiH opama
peTiHae TaramaapAblH 6eTiH xaby yLliH FaHa KongaHy Kaxer.

Mnactuk Tek MUKpPOTONKbIHABI NeLUTe KoMAaHyFa XXapauTbiH biAbIC.

3atTaHbackliHAa «MUKPOTONKbIHABI NeLUke apHanFaH» gen
KepceTinreH 6onybl Tvic. Keibip nnactuk colibiMAbINbIKTap oHAa
TaraMm Kpi3raH ke3fe xxymcapagbl. «Kpl3abipbin nicipyre apHanfaH
KanwblKTap» XaHe Tbifbl3 XabbliFaH NNacTuk opamanapibl Kecy,
Tecy Hemece opamaparbl Hyckaynapra Calkec caHplnaynap xacay
Kaxer.

MnacTtuk opamanap Tek MUKPOTOSKbIHAbI MeLlTe KonaaHyFa XKapanTbiH biabIC.
blnfanabinbIKTbl cakTay MakcaTbliHAa Nicipy Kesinae Taramaapab!
»aby yLWiH narganaHy kaxert. [Tnactuk opamanapgblH TaFammeH
)KaHacyblHa k0N 6epMeHis.

TepmomeTpnep Tek MUKPOTONKbIHAL! NeLTe KongaHyFa )apanTblH biagbic. (eTke
XoHe KaHTKa apHarnfaH TepMoMeTprep).
Banaybi3 karas Tek watllblpaynapaaH aynak 601y keHe TaFraMHbIH bifFargblibiFbiH

cakTay VLUiH XabblH peTiHAE FaHa KONAaHy KaXeT.

blabicTbIH MaTepuanbl MuKpoTOnKbIHAAP Movnb Bip:,'gi&iﬂre"
XKbinyfFa TesiMAai WbiHbI no no no
Kagimri WhiHbI YKOK YKOK YKOK
XKbinyra Tesimai kepamuka no YKOK YKOK
Eejlz%leg;ieangacanraH blABIC NeLTe nanganaxfaH no KOK OK
Acnasfblk kaFas no YKOK YKOK
MeTann nogHoc YKOK [S] YKOK
x§:21:|: :;pz%i:fq i()NLVIKPOTOHKbIHAbI newTiH KOK ua KOK
)AKg?aﬁMF:ﬂmnmﬁaﬂnglp XOHe XykanTbipaaH KOK no OK

* Kelbip ynrinepae faHa Kon xeTimai
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MUKPOTOJKbIHAObI NELWTI BAMTAY

=X MukpoTonkbIHAbI NewWTiH Kypamaac 6eniktepiHii ataybl

MWUKpOTONKbIHABI NELTI XaHe Gapnblk MaTepuangapdbl kaTbipMa kaFasabl KopanTaH LbiFapbiHpbI3.
MMKPOTONKbIHABI MEL XXUHaFbIHA MblHanap Kipegi:

AliHanaTblH NogHoOC

PonukTi cakuHa

MapanaHy GoWbIHLLA HYCKaymbIK
lpyunbre apHanfaH Tipeyiw

JEEE QRN

Backapy naHeni N
ByraTTay ymneci — erep >ymbIC yakbITbiHAA €CiK
awbnatblH 6onca, newTi 3NekTp KoperiHeH
axblpaTagpl.

PonukTi cakuHa )

ANHanaTbIH NogHoOC E é \c
EcikTiH iWwiHaeri Kopray aKkpaHbl
Ecik B

AWHANATbIH NOAHOCTbI OPHATY

1 AllHanaTblH NOAHOCTLI eLUKallaH bacy XeHe TOHKepin opHaTyFa
TbIbIM CanblHafbl.

2 lMicipy kesiHae yHeMi anHanaTbliH NOAHOCTbI XXOHEe PONUKTI CakMHaHbI
XKYWECIH KongaHy Kepex.

3 [anbiHpay xaHe XbIMbITy YLWiH 6apnblk Taramgapabl YHeEMi
anHanaTtblH NOAHOCKA KOMbIHbBI3.

4 Erep aviHanaTbliH NOAHOC >Xapblfica, aBTOpnaHAbIpFaH CepBuc
OpHbIMEH Xabapnacy Kaxer.

"2z

IUASAY)

YKabablkray anemeHTTepi:

1. Mpunbre apHanfaH Tipeyiw
2. AliHanatbIH NogHOC
3. PonukTi cakuHa

* Kenbip ynrinepae faHa kon xetimai Hasap ayaapbiHbI3! Erepae MUKPOTONKbIHABI MELUTIH XUHaFbIHa
rpunbre apHanfaH Tipeyiw kipeTiH 6orca, oHbl Tek kaHa «PUJTb» pexxuminge nanganaHy Kaxer.
lpunbre apHanfaH TipeyilwTi aiiHanaTbiH NOAHOCKA OPHATbIHbI3.

** YnriciHe kapal ponukTi cakuHa eki Typni 6onagbl. Onap GipiH Gipi anmacTbipaTbiH 601bIn
TabbinMangbl.
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XAB[ObIKTbl OPHATY

- OpamaHbIH 6apnbik Matepuangapbl MEH 3NeMEHTTEPIH anbiHpI3.

- MeLwTi eciriHiH ManbICybl, XbIIDKYbl HEMECE CbIHYbl CUSKTbI 3aKbiMAAHYNapbIHbIH 6ap-KOKTbIFbIH
TEKCEPIHi3.

- BetTe Kopray yngipiH anbin TacTaHbI3.

- Erep mukpoTonkeiHae neww 6ysbinFaH 6onca, oHaa oHbl OpHATMaHbI3.

MarHeTpoHabl KopFay YLUiH KbI3MEeT eTeTiH NeLuTiH, ilwki 6enirive bypaHgamanapmeH GypanfaH
cnofjanaH xacarnfaH allblk KOHbIP abblHAbl anMaHbI3.

OpHarty
1. KypbInfbl TeK TYPMbICTBIK MaKcaTTa FaHa KonfaHyFa apHarfaH.

2. MyKpoTOnKbIHAbI NELUTI TEK O acxaHa uha3sblHa KipicTipinreHHeH KeliH FaHa KkonaaHyFa 6onaabl™.
3. MukpoTonkblHAbI NeLTi acxaHa xuhasbliHa opHaTy agici « EckepTne-HyckaynbikTa» GepinreH*.

4. MukpoTonkbiHAbI Neww eHi 60 cMm wkadhTa xeHe acxaHa efeHiHeH 85 cM BMIKTIKTE OpHaTbINybl KaxeT™.

MewTiH TemeHri GeniriHeH asikTapabl anMaHbI3*.

Kiprisy »aHe LblFapy caHblnaynapblH 6yFaTTay newTi 3aKkbiMaan anagpi.
MewTi Tene- xaHe pagnokabbingarsiluTapaaH anbicbipakka opHaTy kepek. MUKpOTOnKbIHAbI NELUTIH,
XKYMbICbl pagno- XoHe TENeBU3UANbIK curHangapabl kabbingay kesiHae keaeprinep Tyablpybl MYMKIH.

2. MewTi cTaH4APTTbl po3eTKara KOCbIHpI3.
Bipak po3eTkaHbIH KepHeyi MeH XWiniri 3aybITTbIK TaKTaAa KepCeTiNreHi CUSIKTbI EKeHAIriHe anAbliH ana
KO3 KETKI3iHi3.

ECKEPTY: MNewwTi nicipy nnutackl Hemece bICTbIK LblFapaTbliH 6acka KypbInfblHbIH YCTIHEH OpHaTNaHbI3.
Byn xarganaa KypblfbiHbl 3aKbiMAay XeHe KeningikTeH anblpblily MyMKiH.

KomxeTimgi 6eTtep

XyMbIc 6apbIicbiHOA
bICTbIK 60Mybl MYMKIH.

* KipicTipineTiH KypbinfbiniapfFa KaTbICTbl
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Byn MuKpoTonKbiHAbI Nelw, AarubiHAAy X9He bICbITYAbl peTTey
napameTpriepi yLWiH, 3neKkTpoHabl 6acKkapyAblH 3aMaHayu XXyneciMmeH
XKabablKTanfaH.

Backapy naHeni

Oucnnen — ganblHaay yakbITbiH, KyaTbiH,
KepCeTKILLUTepAi XXaHe KeKeNKeCTi yakbITTbl
Kepceteni.

| | I | MWKpOTONKbIHAAPAbIH, KyaTThINbIFbl—
KyaTTbl aHbIKTay YLUiH apHanfaH yHKUmMS.
[avibiHoay KesiHaeri KyaTTbiNbIKTbl TEKCEPY YLUiH,
ocbl TeTikwere 6acy kepex.

@ CaraT - HakTbl yaKbITTbl OpHaTYy
HeMece TeKcepy YLUiH apHanfaH yHKLUUS.

CanmakTbl TaHaay - 93ipreHeTiH
TaFaMHbIH HEMeCe YInec KeneMiHiH canmarbiH
aHbIKTay YLUiH apHanfFaH gyHKUMACHI.

Uy Ipunb — rpunb 6argapnamachiH
OpHaTy VLUiH apHanfaH dyHKUUS.

= ’ n «KomBu»-ap Typni
dyHKUmMsnapap! bipikTipeTiH 6arnapnamaHbl
OpHaTy YLUiH apHanFaH yHKL1S

0

O ABTOMaTTLI XibiTy (Canmakka cankec
XiBiTy) — canmakka calkec , T, TOHa3bITblIFaH

KYC aHe TeHi3 eHiMAepiH XibiTy yLWiH apHanfaH
DYHKLMSA.

@ BacTtamaHbl TokTaTy -6aFgaprnamaHbiH
6acTanyblH KOCyAbl TOKTaTy YLUiH apHanfaH
DYHKLMSA.

@ Y3ITIC/KAUTAPY - angbiHfbl
OarmapnamMaHbli TaHdaybIH, angblH ana
TaHdanfaH KyaTTbifblK AeHreniH, fansiHaay
HeMece XibiTy yaKbITbIH KO YLUIH apHarnFaH
yHKUMA. HakTbl yakblTThbl XOtoFa bonmanapl.

@ PetTeriw cabbl YAKbIT/CAJIMAK,

MOS3IP —panbiHaay yakbITbiH OpHaTy
MakcaTbIMeH, cabblH Bypy xaHe AaviblHOanaTtbiH
OHIMHIH TYpiH TaHAay.

@7 Bacray/Tes 6actay — ganbiHgay

HeMece XibiTy yaepiciH 6acTay yLiH 6acy.
[aribiHaay yakbITbIH XXaHe KyaT AeHreniH angbiH
ana 6argapnamachbi3 ganbiHAay yiiH,bipHelue
peT Gacy.
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TeTikweHi op KongaHy kesiHae, pacTanTbiH AblObICTEIK AabbIN WhiFaTbiH 6Gonaapl.
X
HAKTbl YAKbITTbl OPHATY X

AnTansblk, Kkasipri TaHgafbl HakTbl yakblT - 08:30.
Ic-apekeTTep:

1. Bacy. @

2. Ancnnenge -8 carat caHbl nanga 6onfaHra gemin @ cabbiH Bypay.

3. bacy @

4. Ancnnenge 30 MUHYTTLIK CaHbl Naraa bonfFaHFa AeniH @ cabbiH Gypay.

5. Kaitta @ pacTay yLuiH 6acy.

HABAP AYOAPbIHbI3! Carat 24-caraTTblk TOPTINTE XyMbIC icTenai. Kypanabl anekTp
XerniciHe KockaHHaH KeriH, aucnnenge “1:00” nanga 6onagpl. HakTbl yakbITThl OpHATY
YLLUIiH, XXOFapblfarbl HyCKayFa CoMKeC ic-apekeT eTy kepek. [anbiHaay yaepici kesinae,
HaKTbl yakbITTbl, Dackapy naHeniHe aHacy apkbifibl Tekcepyre 6onagbl.
MUKPOTOJNKbIHOAP KOMETMEH JANLIHOAY

[anbiHoayabiH, eH y3ak yakbiTbl - 95 MUHYT. 60% kemeriMmeH 5 MWHYTTbIH iWiHae
fanbiHOay

1. MukpoTonkbiHaapabiH | | | | , KyaTTbINbIfbIH TaHAay YLWiH, bipHelwe peT 6acbIHbI3.
2. CabbiH 05:00 @ OpHaTbIHbI3.
3. OpHaTtygpl Ci) pacTay YLiH, 6acbIHbI3.

YKaHacy apKbinbl,MUKPOTONKbIHAAPAbIH KyaTTbiNbIFbIH TaHOAHbI3:

Bacy caHbl MukpoTonKbiHAApAbIH KyaTTbiNbIfbl
Bip pet 100%
Eki pet 80%
3 pet 60%
4 pet 40%
5 pet 20%
6 pet 00%

HA3AP AYOAPBIHbI3: MukpoTonkbiHgapablH KyaTTbifbIFbIH 1 | | »KaHacy apKblinbl
Tekcepyre 6onagpl.

[avibinaay yakbITbiHbIH askTanybl 6orbiHWwa, aucnnenge «END» xa3ybl naga
Oonagbl XXaHe 9p 2 MUHYT CalblH AblObICTbLIK apanbifbl 6ap AbliObIC 4a0bIbI
corbinagbl. «kEND» KaTbIHacbIH XOH0 YLWiH, Ke3-KernreH TeTikwere 6acy kepek
Hemece JanblHaayablH 6acka yHKUMSACBIH Kocap angblHaa, ecikTi aiy.
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BACTAMAHbBI TOKTATY
AnTanblK, MUKPOTONKbIHABI NeLw 3 yakpiThlH 2:30 6actay kepek.
1. JanbiHgay 6aFrgapnamachiH OpHaTy.

2. bacy @q

3. Aucnnenge 2 cafat caHbl Nanga 6onrfaHra geniH @ cabbiH bypay.

4. Pactay @ yLiH 6acy.

5. Oucnnenge 2.30 MuHYT caHbl nanga bonFaxrFa geni @ cabblH Oypay.

6. bacy @ :

HA3AP AYOAPbIHbI3!: «Tes 6actay» dpyHKUUSCbIH «BacTtayabl ToKkTaTy»
dyHKUMAcbIMEH BipikTipin kongaHyra 6onmanabl. HakTel yakblTTbiH «bacTayapl
ToKTaTy» GargaprniamMachbiH OpHaTy angblHaa eHrisinreHgirive ceHimai 6ony Kepek..
OanbiHgay @ kesiHae 6acy, 3 cekyHaka 6araapnamaHbiH, 6actany yakbiTbl
Xapkblpangbl.

Byn yakbiTTa, YHKUUSAHBI KO YLUiH @ Gacy Kepek.

TE3 BACTAMA

®yHKUMSA, MUKPOTONKbIHABI NELUTIH Te3 KOChIMybl YLLUiH apHasfaH.

JanblHaay yakbITbiH OpHaTYy MakcaTbIMeH @) GipHeLue peT Gacy.

(banbiHganyablH y3ak yakelTbl - 10 MUHYT). MUKPOTONKbIHABI NEL Aep Ke3iHae,
TOnNbIK KyaTThINbIKTa AanbliHAayabl 6actangbl.

bacy caHbl YakpIThl
Bip pet 00:30
Exi pet 01:00
Yw pet 01:30
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Mbicarnbl, MUKPOTONKbIHAbI NELUTIH 2 MUHYTTbIK AanblHAay (PYHKUMSICBIH OpHATY YLUIH:
TepT peT @7 6acy. MykpoTonKbIHAbI New Aep KesiHge TomblK KyaTTbiNbIKTa
favibiHaayabl 6bactangp..

rPUNb

[anbiHoayabiH eH y3akK yakbiTbl - 95 MuHYT. Tpunbai ganbiHgay, 40 MUHYT iwiHge.
1. DanbiHablk TopTibiHae Gacy (U] -

2. [OavbiHaay yakbITbiH OpHATY YLUIH @ , CabblH Bypay .

3. bacy @7 .

K¥PAMAIbI OANBIHOAY (cbyHKUMANapAbI GipikTipy)

AMAR 1

MwukpoTonkbiHAbl AavbiHgayabiH, 30% yakbiTbl, rpunae Keidgblpbin nicipygid 70%
yakbITbl. [licipme xaHe GanblkTapabl AavibiHOAY YLUiH KOngaHy.

AMAN 2

MukpoTonkbiHAbl AavbiHAayablH, 55% yakbITbl, rpunge Kei3ablpbin nicipyaid, 45%
yakbITbl. OMNET, nicipme, KapTon, KyCThbl AalbiHAAY YLUiH KONAaHy.

AnTanbik, TaFaMabl JanbiHAAy YWiH, 25 MUHYTTBIH iwiHge, AMAJT 2 kongaHy Kaxet
eTinepi.

Bbyn ywiH:

1.Exi peT = ‘ N 6acy

2. NanbiHaay yakbITbIH @ , OpHaTYy YLUiH,cabbiH Gypay .

3.Bacy @7 .

HA3AP AYIOAPbIHbI3! OanbinaayabiH eH y3akK yakbiTbl - 95 MUHYT
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CANNIMAKKA COMKEC XIBITY

XKibiTy yakbITbl >koHe KyaTTbIbIK AEHreni, eHiMOepaiH, canMarbl MEH OopeXeciH
€Hri3reHHeH KeniH, aBToMaTbl TYpAe OpHaTbinabl. Op Aopexe YLWiH pykcaT
eTinetiH canmak 100 rp.-HaH 1800 rp. kypanabl.

600 rp acwasaHgapabl XibiTy.
Dencteus:

*
1.BACY § (]
2. OHIMHIH, E] canmarblH TaHgay YLiH GacblHpI3.

3. BACY @

HA3AP AYOAPbIHbI3! Taram Gipkenki ganbiHaany yLwiH, OHbl AanbiHAay
YOepiciHiH, opTacblHOa ayaapy Kaxer.

KOCbIHObIHbIH KOPLUAYbDI

KocbIHABIHbLIH KOpLlaybIH OpHaTy

HavibiHaay 6apbickiHaa 6acy, xaHe @ 3 cekyHA iWwiHae ycTan Typy.
ObiBbIcThIK Aabbin WhiFafbl XeHe aucnnenae KocblHObIHbI KopLuay TaHbackl
LWbIFaabl.

KocbiHAbIHbI Kopliay dhyHKUUACLIH 6ocaTy

Bacy xeHe 3 cekyHA iwiHae @ ycTan Typy

[bi6bICThIK Aabbin WhiFagbl XeHe ancnnenge 6actayabl kopluay TaHb6achl
LblFaabl.

HA3AP AYOAPbIHbI3! «bacTtayapbl koplay» pyHKUMACHIHBIH 6enceHai KbiameTi
KesiHae, MUKPOTOMKbIHAbI NeLUneH KongaHyra bonmanabl
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ABTOMATTbI TYPOE HAI7I bIHOAY

ABTOMAaTThI TypAe AanblHAAay TOpiTiOiHAE yaKbITThl XXoHe AanblHAay KyaTTblbIFbIH
Oargapnamanayga KaxeTTinik xok. [JarbiHaanaTbiH eHIMHIH canvarbiH XeaHe
CaHaTblH aHbIKTay XeTKiNikTi. «OHiM/ ganbiHaay TopTibi» caHaTbiH Tan4ay

YLWIiH, caFaT TingepiHiH Ko3ranbiCbiHAa KapaMa-kanlbl 6arbiTTa @ cabblH
Oypy KaxeT. ﬁ [anbiHOoanaTtbiH 6HIMHIH canmarbiHbIH, NapaMeTprepiH eHrizy
MakcaTbIMeH b6acy. @.ﬂaﬁbmnayﬂbl BacTay ywiH, bacy Kaxer.

Taram Gipkenki gavbiHOany yiiH, OHbl ganblHAAy YAEPICiHIH opTacbiHaa aydapy
K/?:fg;hu, 400 rp.6anbIKTbl JanbIHAAY YLUiH, KaXeT:

1. KepceTkiw TakTacbiHga 6 narga 6onfFaHfa gewiH, carat TingepiHid
KO3FanbICblHa KapamMa-kKanllbl 6arbiTTa @) cabbiH Oypy KaxeT.

2. bacy ﬁ , canMak napametpnepiH eHridy - 400 rp.

3. bacy @)

ABTOMaTTbI TYpAe AanbliHAAayAbIH Ma3ip:

Koapi: OHim/ pavibivgay TepTibi
1 CyT / kodhe (200mn)
- 1. ABTOMaTTbI TYPAE OanblHAAy HOTUXeNep,
2 Kypiw (rp) OHIMHIH Kenemi MeH MiLLiHi, 6enr)i/ni eHiMaep MeH
3 CnareTTi (rp) TafamaapabiH AanbiHaany TeciniHe eke Kapay xoHe
MUKPOTOSIKbIHABI NELTIH KamepacbklHAa eHiMAepAi
4 KapTon (ep ynec 230 rp) OPHBIKTLIPY TOCINi TOpi3ai biknangapaaH Tayenai.
— 2. Cnarettugi o3ipnen oTbIpbin, angaH ana KillkeHe
5 AsToMmartThl Xi6iTy (rp) KaiiHaFaH cy KockaH abaarn.
5 Banb: 3. TayblK, CUbIp/KOW €TiH, KayanTbl AanbiHAAY KesiHae
K (rp) MWKPOTOSKbIHABI NeELU, eHIMAI ayaapy XeHe ecikTi xaby
7 TayblK (p) YLWiH, AanblHOayAbl TOKTaTaabl.
[arbiHgayabl xanFacTblpy YLUiH & bacy kepek.
8 Cublp eTi / Kou eTi (rp)
9 ET (rp)
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AKAYINAPObI XXOIO

MuKpoTOnKbIHABI NeLww Teneavaapaa kegeprinep

Pagwo- xxaHe TeneBusnsanbIK CurHanaapabl
kabbingay kesiHaeri kegeprinep MUKpOTONKbIHAbI
NELUTIH XXyMblCbl 6apbiCbiHAA TybIHAAYbI MYMKIH.
OcblHgan 6y3binynap, coHgan-ak, LWarbiH

TyblHAATaAbl

rabapuTTi anekTpni »KababIKTbIH, Mbicarnbl
MUKCepPAiH, LWaHCOPFbILLTLIH, XoHe 3neKTpni
XenaeTKilTiH XyMbiCcbl 6apbicbiHAa Aa bonybl
MYMKiH. Byn kanbInTbl KyObinbIC

Meww anci3 xaHbin Typ

KyObInbIC.

MwikpoTonkblIHAApPAbIH TEMEH KyaTblHAA
fAaviblHaay 6apbICbiHAa MUKPOTOMKbIHAbLI NELUTiH
Xapblfbl 81ci3 6onybl MyMKiH. Byn KanbinTbl

By ecikTe TyTbINbIN Kanagel, bICTbIK aya
XenaeTkiw caHblnaynapbl apKbifbl WbiFagbl

Taramabl AanbiHoay 6apbicbiHaa Oy LbIFYbI
MyMKiH. OHbIH Ken 6eniri xxengeTkiw
caHplnaynapbl apkbibl WbiFagbl.

Gipak oHbIH, 6enrini Geniri cankpiH xepae,
MbICanbl MUKPOTONKbIHAbLI NELUTIH ecirinae
XUHanybl MyMKiH. Byn kanbinTbl KyObinbIC.

Axay

blktuman ce6e6i

XKoo

MUKPOTONKbIHABLI NeLL
KocblManapl.

YKeniHiH anekTp cbIMbl
po3eTkara AypbIC KOCblnmaraH

Alibipabl po3eTkagaH
LWblFapblHbI3 xaHe 10
CeKyHATaH KeWiH OHbl KanTa
KOCbIHbI3.

CaKkTaHabIpFbILlW KyRin KeTTi
HeMece Kopray axblpaTKbliLLbl
KocChbInapl.

CaKTaHIbIpfbill HEMece KopFay
aKbIPaTKbILLbIH aNMaCTbIPbIHbI3
(xeHOey Tek Hansa KblameT
KepceTy opTasbifbiHAa)

Macene anekTp po3eTkacbiHaa
6onbin Typ

OnekTp poseTkackiH 6acka
3MeKTp acnanTtapabl Kocbin
TEKCEePIHi3.

Mew Kbi3abipMan xaTbip.

Eciri gypbic xxabblnmaraH.

Ecirin xakcbinan »kabblHpI3.

LUbIHBI aiHanaTbiH NOAHOC
MUKPOTOSKbIHAbI NELLTIH,
XKYMbICbI Ke3iHAe LUy LblFapbIr
xatblp

PonukTi cakuHa xeHe
MUKPOTOSKbIHAbI NELTiH Ty6i
nacrtaHfaH.

«MuKpOTONKbIHABLI NeLUTi
Tasanay *aHe KyTy» GenimiHe
KapaHbI3

TA3ANAY

Taszanap angblHAa NeLTiH 9NEeKTPMEH KOPEKTEHAIPY KO3iHEH aXblpaTblnfaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

a) ManpganaxfaHHaH KeNiH NeLUTiH iWiH binFan wybepekneH CypTiHis.

b) Akceccyapnapgpl kagimri TacinMeH cabblH KOCbINFaH cyfa TasanaHbl3.

c) EcikTiH akTaybl XeHe ThiIfbl3aarblLl TECEM, COHbIMEH KaTap orapfa >akblH opHanackaH 6eniktep nac
bonca, binFan wybepekneH cypTy kKaxeT. Ecik xoHe new 6eTTepiH Tasanay kesiHoe Tek KaHa Xymcak,
Typnini emec cabbiHAap Hemece Xyy KypanaapblH bICKbILL HEMeCe >Xymcak LybepeKneH xary >KornbIMeH
naviganaHy Kepek.

EcikTi WwbIHbl GeniriH Tasanay kesiHge elikaHdan arpeccusinblk Hemece Typnini Tasanay KypangapbiH,
MeTann XinTi biCKbIlWTapabl NanganaHbaHbl3, enTkeHi 6y BeTTi ThipHaybl XaHe LUbIHbIHbI 3aKbIMAaybl
MYMKiH.

KamepaHblIH iWwiH Tazanay yuwiH: Tabakka 300 M1 Cy Kyto aHe NUMOH KapbIMbIH carny, NeLKe KO, OHbI

100 % kyatneH 10 MUHYTKa KOCY KEpEK.
TazanaraHHaH KeliH NeLwTi KOPEKTEH aXblpaTy XKeHe iLLiH XXyMcaK KypFak LuyGepeKkneH cypTy KaxeT.
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KENINAQIK, CATYOAH KEUIHTI KbIBMET KOPCETY

Kenin

Keningik KbI3MeT kepceTy epexeci keningik TanoHbiHaa 6asHaanfsaH. §
OHaIpyLUi XXyy MaluMHackiHa AypbIC EMEC kapay HaTWKeciHAe KenTipinreH kaHaav aa 6ip 3ananfa xayan
Gepmengi.

OHAaipywiHiH Manimaemeci

OcbIMEH eHAIpYLUi TYPMbICTbIK acrnabbiHblH TEMEHAEr KOPCETI/IFEH HEri3ri TananTtap MeH
6aclwblNbiKTapblHa COMKeC Keneai Aen KyanaHAablpaabl;

TOMEHBONbTTI xababiKkTap AMpexkTuBacol 2014/35/EC,

3/1IeKTPOMarHUTTIK yinecimainiik aupektusacbl 2014 /30/EC,

KOpLuaFaH opTaHbl )xobanay aupekTtuBacbl 2009/125/EC,

»TOMEH BONbTThbI >kxabablKTapAbliH Kayincisairi ywiH” Tanan TP TC 004/2011,
,,Tex/Hmcanth KypanaapAblH 3/1IeKTPOMarHUTTik yinecimainiri” ranan TP TC
020/2011

Acnan EH[ COMKeECTIKTI 6enrinciMeH TaHbanaHabl, XoHe oFaH HapbIKTbl 6aKblIay Meke-
Mernepre YCblHblNaTblH COMKECTIK cepTudukaTel bepineai.
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THANK YOU FOR PURCHASING AN HANSA APPLIANCE

DEAR CUSTOMER,

Your Hansa appliance is exceptionally easy to use and extremely efficient. Before being
packaged and leaving the manufacturer, the appliance was thoroughly checked with regard to

safety and functionality.

Before using the appliance, please read these Operating Instructions carefully

Symbols appearing in these instructions have the following meaning:

Important information concerning proper
operation of the appliance and your per-
sonal safety.

A
A

Risks resulting from improper operation
of the appliance. Activities that must be
performed by a qualified technician.

. Tips on how to use the appliance.

ment.

L)

Information on how to protect the environ-

This indicates actions that must not be
performed by the user.
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SPECIFICATION

Model AMG17E70GV | AMG20E70GSVH | AMG20E70GVH
Power supply 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz
Operating frequency [MHz] 2450 2450 2450
Noise level [dB(A) re 1pW] 54 54 54
Power Consumption [W] 1200 1200 1200
Nominal output power of microwaves [W] 700 700 700
Nominal output power of grill 900 - -
Oven capacity [l] 17 20 20
Turntable diameter [mm] 245 245 245
External Dimensions (H x W x D) [mm] 262 x 452 x 330 262 x 452 x 335 262 x 452 x 335
The oven is a built-in appliance - - -
Net weight [kg] ~11,3 ~11,3 ~11,3

The appliance is designed for household
use only.
The manufacturer reserves the right to
introduce changes, which do not affect
operation of the appliance.

The pictures in this operating instructions
are for illustration only. Full list of the
appliance accessories may be found in

an appropriate section of this operating
instructions.
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PRECAUTIONS

TO AVOID POSSIBLE OVER-EXPOSURE TO MICRO-
WAVE ENERGY

@ Do not attempt to operate the oven with the door open,
because it may cause harmful exposure to microwave
energy. Do not disable the safety interlocks, or attempt
to circumvent them.
Do not place anything between the front surface of the
oven and the door or allow dirt or detergent residue to
%ather on sealing surfaces.

o not operate the oven if it is damaged. It is particu-
larly important that the oven door is properly closed and
that there is no damage to:

1 door (dents, cracks)
2 hinges and locks (broken, cracked or loose)
3 door seals and sealing surfaces
Any adjustments, maintenance or repairs should only
be entrusted to the manufacturer's properly qualified
service personnel. In particular, the work associated
with removing the cover that protects the user against
microwave radiation.

@ Keep the appliance and its power cord away from chil-
dren under 8 years old.
Microwave oven should not be placed in a cabinet*

WARNING: The appliance and its accessible parts be-
come hot during use. Avoid contact with hot parts. Chil-
dren under the age of 8, should be kept away from the
appliance, unless supervised by an adult person;

Do not clean the appliance with steam

& Surfaces of the cabinet may become hot when the oven
is operating;

* applies to oven models that are not built-in appliances
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REF-
ERENCE
To reduce the risk of fire, injury to people or exposure to
excessive microwave energy when using the appliance,
Rlease observe the following basic safety rules:

ead the Operating Instructions before using the appli-
ance.
Close supervision is needed to reduce the risk of fire
inside the oven chamber.
Use this appliance only for its intended purpose as de-
scribed in the manual. Do not use corrosive chemicals
in the appliance. Oven is specifically designed for heat-
ing or cooking food. It is not intended for industrial or
laboratory use.
WARNING: When the appliance is used in a combined
mode, children can use the microwave oven only under
a?u(;t supervision due to the high temperatures gener-
ated;
WARNING: Liquids and other foodstuffs may not be
hFaJed in sealed containers as the containers could ex-
ploae;
WARNING: This appliance can be used by children aged
8 years and older or by persons with physical, mental or
sensory handicaps, or by those who are inexperienced
or unfamiliar with the appliance, provided they are su-
pervised or have been instructed how to safely use the
appliance and are familiar with risks associated with the
use of the appliance. Ensure that children do not play
with the appliance. Cleaning and maintenance of the
appliance should not be performed by children unless
they are 8 years or older and are supervised by a com-
Betent person.

se only cookware that is suitable for use in microwave
ovens;
When heating food in plastic or paper containers, pay
special attention to the microwave oven as containers
may ignite;

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

& If you see smoke or fire, turn off the appliance or unplug _,
it from power and keep the door closed until the flames i
are smothered;

Microwave heating of beverages can cause delayed
boiling, therefore care should be taken when handling
the container;

Cleanin? instructions for door seals and adjacent parts
may be found in an appropriate section of this operating
instructions.

The oven must be cleaned regularly. Remove any de-
posits of food and leftovers

Neglecting to keep the oven clean can damage the sur-
face, which may adversely affect the durability of the
appliance and cause dangerous situations

Important! If the power cord is damaged, it should be
replaced by the manufacturer or specialist repair centre
or a qualified person in order to avoid danger.

Before using the oven, test heat the grill heater (smoke
can be given off through ventilation grid):

- switch on the ventilation in the room or open a window,
- set the oven to heat the grill heater only for about 3
minutes without heating food.

Oven must be placed on flat a surface.

& Turntable and rotatin? trolley unit should be in the oven
during cooking. Caretully put cooked food on the turnta-
ble, and handle it carefully to avoid any breakage.
Improper use of the browning plate may cause cracking
of the turntable due to the high temperature.

Only use bags for cooking in microwave ovens, which
are correct size.

@ Microwave oven has several in-built circuit breakers to
prevent emission of radiation, while the door is open.
Do not tamper with these circuit breakers.

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

Do not operate the oven when empty. Operating the
oven without food or dish with very low water content
may result in fire, carbonization, arcing and damage to
the internal chamber shell.

Do not cook food directly on the turntable. Excessive
local heatingbof turntable may cause its rupture.

Do not heat baby bottles or baby food in the microwave.
Uneven heating may occur and cause physical injury.
Do not use narrow-necked containers such as bottles
for syruPs.

Do not fry in deep fat in the microwave.

Do not do home canning in a microwave oven because
not ?Iways the entire contents of pot reaches boiling
oint.

o not use microwave oven for commercial purposes.
This appliance is intended for use at home or in facili-
ties, such as*: kitchen for employees; in shops, offices
and other working environments, use by the customers
of hotels, motels and other residential facilities, in rural
residential buildings, in the accommodation facilities™;
In order to avoid delayed boiling of hot liquids and bev-
erages and the risk of burns, stir the liquid before plac-
ing the container in the oven and again in the middle of
cooking time. Then leave the container in the oven for
a short time and stir again before removing from oven
chamber.

Do not forget that there is a dish in the microwave oven
to avoid burning due to excessive cooking.
When the appliance is used in a combined mode, chil-
dren can use the microwave oven only under adult su-
pervision the high temperatures generated,;

Please read the provisions of warranty

86



SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

@This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with physical, mental or sensory hand-
icaps, or by persons inexperienced or unfamiliar with
the appliance, unless under supervision or in accord-
ance with the instructions as communicated to them by
persons responsible for their safety. Children shall not
play with the appliance.

Do not overcook dishes

@ Do not use the oven for storage. Do not store flamma-
ble objects inside the microwave oven, such as bread,
cookies, paper products, etc. If lightning hits the power
line, the oven may switch on automatically.
Remove the wire clamps and metal fixtures from con-
tainers / paper or plastic bags before placing them in
the oven.
Microwave oven must be grounded. Only connect to a
wall socket with the proper protective conductor. See
"Installing the protective circuit.”
Some products, such as whole eggs (boiled or fresh),
water, oil or grease, sealed containers and closed glass
jars may explode and therefore should not be heated in
the oven.
Operating the microwave oven should be done with
adult supervision at all times. Do not allow children to
Blay with the appliance or have access to the controls.
o not operate the oven when its terminal strip or plug
is damaged, it is not working properly, or if it has been
damaged or dropped.
Do not cover or block the air vents on the oven.

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
- m Do not store or use the oven outdoors.

Do not use the microwave oven near water, near the
kitchen sink, in a damp room or near a swimming pool.
Do not immerse the power cord or plug in water.

m Keep cord away from heated surfaces.

Do not allow the connection cord hanging over the edge

m of a table or counter.

The aPpIiance must be used with mounted decorative

frame

The inner cavity surface is hot after use of the micro-

wave oven.

Regularly check the oven and its power cord for dam-
age. If there is any damage, do not use the oven

DISPOSING/SCRAPPING OF USED EQUIPMENT

UNPACKING
@ During transportation, protective

packaging was used to protect the
appliance against any damage.
After unpacking, please dispose of
all elements of packaging in a way
that will not cause damage to the
environment.

All materials used for packaging the
appliance are environmentally friendly; they are
100% recyclable and are marked with the appropri-
ate symbol.

Important! During unpacking, keep the packaging

material (polyethylene bags, polystyrene pieces,
etc.) out of reach of children.

* applicable to built-in appliances

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

At the end of its useful life, this product
must not be disposed of with normal
municipal waste. Instead, it should be
taken to an electronic waste collection
and recycling point. Itis indicated by the
symbol on the product itself, or on the
I Operating Instructions or packaging.

The materials used in making of this appliance can
be reused, as indicated. By reusing or recycling the
materials or parts, you will be playing an important
part in protecting our environment.

Information about the relevant disposal points for
worn-out electrical goods is available from your
local authorities.
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INSTALLING THE PROTECTIVE CIRCUIT

DANGER

Danger of electric shock when touched, some inter-
nal components may cause serious injury or death.
Do not disassemble this appliance.

WARNING

Electric shock hazard. Improper use of earthing can
cause electric shock. Do not insert the plug into the
socket before the appliance is properly installed
and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of
a short-circuit, earthing reduces the risk of electric
shock. The appliance is equipped with earthing wire
with an appropriate plug. The plug should be in-
serted into a properly installed and grounded outlet.

If you do not completely understand earthing in-
struction or you are unsure whether the appliance
is properly grounded, please contact a qualified

electrician or service technician.

If you must use an extension cord, use only a three-
wire extension with an earthing connector.

The manufacturer shall not be liable for damage
or injury resulting from connecting the microwave
oven to a power source without a protective circuit
or with a malfunctioning protection circuit.

A short power cord is provided to reduce the risk
resulting from becoming entangled or tripping over
a long cord.

If you use the extension cord:

- Extension cord must be capable of withstanding
nominal current required by the appliance.

- Extension cord must be 3-wire with earthing,

- Extension cord should be so arranged as not to
be hung by the table top where it could be pulled by
children, or caught inadvertently.
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COOKWARE
WARNING

Risk of injury. Tightly closed containers may explode. Closed containers must be opened and
plastic bags pierced before cooking.

Materials that can be used and materials to be avoided in the microwave oven.

The use of some non-metallic cookware may not be safe in the microwave oven. If in doubt, you can
check the cookware following this procedure.

Checking the cookware:

1 Fill the microwave-safe cookware with 1 cup of cold water (250 ml), and do the same with the test
cookware.

2 Operate the oven with the maximum power for 1 minute.

3 Carefully touch the test cookware. If the test cookware is hot, do not use it in the microwave oven.
4 Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials that cannot be used in a microwave oven

Type of cookware Comments

May cause an electric arc. Transfer food to microwave-safe

Aluminium tray cookware

May cause an electric arc. Transfer food to microwave-safe

Cardboard box with metal handle cookware.

Metal shields the food from microwave energy.

Metal or cookware with metal frame Metal frame can cause an electric arc.

Metal closure - tightened May cause an electric arc and fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid in it when

Plastic foam exposed to high temperatures.

Wood Wood dries out when it is heated in the microwave oven and
can crack or break.

Materials that can be used in a microwave oven

Type of cookware Comments

Aluminium foil Only as shielding. Small and smooth pieces can be used for the
coating of thin pieces of meat or poultry, to prevent excessive
cooking. Arc discharge may occur if the foil is too close to the oven
walls. Film must be at least at a distance of 2.5 cm from the oven
walls.

Browning plate Observe the manufacturer’s instructions. The bottom of the brown-
ing plate must be at least 5 mm above the turntable. Improper use
may cause cracking of the turntable.

Dinner dishes Suitable for microwave ovens only. Observe the manufacturer’s
instructions.
Do not use cracked or chipped cookware.

Glass jars Always remove the lid. Use only for heating food to a suitable tem-
perature. Most glass jars are not heat resistant and may explode.

Glassware Use only heat-resistant glassware in the microwave oven. Make
sure that there are no metal frames. Do not use cracked or
chipped cookware.
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COOKWARE

Bags for microwave cooking

Observe the manufacturer’s instructions. Do not seal with metal
clamps.

Paper plates and cups

Cut through to allow the steam to escape. Use only for short cook-
ing / heating. Do not leave the oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food to be heated to absorb fat.
Use only for short cooking under constant surveillance.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splashing or as a container for evapora-
tion.

Plastics

Suitable for microwave ovens only. Should be labelled "for use

in microwave ovens." Some plastic containers soften when the
content is warmed up. Bags for microwave cooking and sealed
plastic bags must be pierced or incised, or vented according to the
directions on the package.

Plastic packaging

Suitable for microwave ovens only. Use to cover food during cook-
ing in order to maintain moisture. Do not let plastic packing touch
the food.

Thermometers Suitable for microwave ovens only. (Temperature probes for meat
and sugar).
Wax paper Used as a covering to prevent splashing and to keep moisture.
Cookware material Microwave Bag’rﬁfue Combi Mode
Heat-resistant glass YES YES YES
Regular glass NO NO NO
Heat-resistant ceramics YES NO NO
Microwave-safe plastic utensils YES NO NO
Kitchen paper YES NO NO
Metal container NO YES NO
Metal rack (provided for the oven)* NO YES NO
Aluminium foil and foil containers NO YES NO

* Available on selected models
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SETTING UP YOUR MICROWAVE OVEN

[T Microwave oven accessories

Remove all packaging, both inside and outside the oven, before using the oven. The oven comes with
the following accessories:

Turntable 1

Rotating trolley 1

Operating Instructions 1

Grilling rack 1*
A
\

i 3
M 1
Control Panel

A)
B) System security lock - disconnects power to the 1
oven when the door is opened during opera- 1
tion.
C) Rotating trolley ) ¢
D) Turntable E é \C
E) Door inner protecting shield
F) Door B
TURNTABLE INSTALLATION
*1 1 Never compress or place the turntable upside down.

4 If the turntable breaks, please contact the nearest authorized service
centre.

T 2 When cooking, always use turntable and rotating trolley.
q 3 For cooking or heating always put the food on the turntable.

Individual fittings:

1. Grilling rack
2. Turntable
3. Rotating trolley

* Available on selected models Note: The grilling rack supplied with the appliance should only be used
when the appliance is set to "GRILL". Place the rack on the turntable.
**Trolley is available in two versions, depending on the model. These are not interchangeable.
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INSTALLING THE APPLIANCE

- Remove all packaging materials and components.

- Check the oven for damage such as dents or door misalignment or breakage.
- Remove any protective film from the surface of the cabinet.

- Do not install the oven if it is damaged.

Do not remove the light brown mica cover bolted into the recess in order to shield the micro-
wave magnetron.

Installing

1. The appliance is designed for household use only.

2. The appliance can be used only after fitting in kitchen furniture.
3. For fitting instructions, please refer to "Installation guide™*.

4. Microwave oven should be installed in a cabinet with a width of 60 cm and a height of 85 cm from the

kitchen floor*.

Do not remove the legs located in the bottom of the appliance*.

Blocking the inlet and outlet openings may damage the microwave oven.

Place the oven as far away from radio and television as possible. Operating microwave oven may cause
interference to radio and television reception.

2. Insert the oven power plug into a standard household wall socket.
Make sure beforehand whether voltage and frequency are the same as on the oven's rating plate.

WARNING: Do not install the oven on the gas hob or other heat producing appliance. In the event of
such installation, the oven may be damaged and void the warranty.

Accessible surfaces

may become hot
during operation.

* Applicable to built-in appliances
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OPERATION

This microwave oven has a modern electronic programmer to adjust the

E parameters of cooking or reheating.

Control Panel

Cooking time, power, indicators and present time
are displayed.

| | I | Use to set power level. To check power
level during time cooking, touch POWER LEVEL
pad.

Use to set the time of day or recall the
time of day.

& Touch this button to select specify food
weight or number of servings.

1Yy Use to set grill cooking program.

—
= ’ v Use to set combination
cooking program

50
0 Use to defrost frozen meat, poultry and
seafood by weight.

@ Use to set the oven to start-up at a
later time.

@ Touch to cancel the selected power
level, cook or defrost times that previously
programmed. But the time of day clock cannot be
cancelled.

@ Turn the dial to input cooking time,

select the kind of food you want to cook.

@ Touch to start the cooking or defrosting

programs. Simply touch it a number of times to
begin express cooking without previously setting
power level and cooking time.

94



OPERATION

Each time a button is touched, a beep will sound to acknowledge the touch
SETTING THE CLOCK

Suppose you want to enter the correct time of day 8:30.

Steps:

1 Touch pad.

2. Turn @ to indicate the hour digit 8.

5. Touch @ pad again to confirm.

NOTE: This is a 24-hour clock. When the oven was plugged in, “1:00” should have
appeared on the display. To reset the time of day, repeat the steps given above.
You can check the clock time while cooking is in progress by touching the @ pad

MICROWAVE COOKING

The longest cooking time is 95 minutes. Suppose you want to cook for 5 minutes at
60%.

1. Touch I|||, pad repeatedly to select microwave power.

2. Turn @ to 5:00.
3. Touch @;) to confirm.

Select power level by pressing the button:

Press POWER LEVEL | C99King

Once 100%

Twice 80%
3 times 60%
4 times 40%
5 times 20%
6 times 00%

NOTE: You can check the power level during cooking by touching ||| |

After total time has elapsed, signals sound every two minutes with END being
displayed, press any button or open the oven door to clear END before starting
another cooking function.
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OPERATION
PRESET

Suppose you want to set the oven to start-up at 2 :30.

1. Set the cooking programs.

2. Touch \y pad.
3. Turn to indicate the hour digit 2.

4. Touch \' to confirm.
5. Turn dial to indicate the minute digits until the screen shows 2: 30

6. Touch @7 pad.

NOTE: Quick Start can not be set with the preset function. Be sure the time of day
clock is set at the correct time before programming preset.

During cooking, press @y can check the presetting time for 3 seconds, during
this time touch @ can cancel the function.

QUICK START

This feature allows you to start the oven quickly.

Press the @) button a number of times to set the cooking time (The longest

cooking time you can enter is 10 minutes), the oven starts work at full power level

immediately.
PRESS START/QUICK START TIME
BUTTON
Once 0:30
Twice 1:00
Thrice 1:30

For example, to set the oven to cook for 2 minutes using this feature:
Press @ button 4 times, the oven starts working immediately

at full microwave power.
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OPERATION
GRILL COOKING

The longest cooking time is 95 minutes. Suppose you want to grill for 40 minutes.

1. In standby mode, touch U1 pad.

COMBINATION COOKING
COMBINATION 1

30% time for microwave cooking, 70% time for grill cooking. Use for fish or au
gratin.

COMBINATION 2

55% time for microwave cooking, 45% time for grill cooking. Use for pudding ome-
lets, baked potatoes, and poultry.

Suppose you want to set the oven to COMBINATION 2 for 25 minutes.
1. Touch = ‘ () pad twice.

NOTE: The longest cooking time is 95 minutes.

WEIGHT DEFROST

The defrosting time and power level are automatically set once the food category
and the weight are programmed. The allowable weight for each category is betwe-
en 100g and 1800g.

Suppose you want to defrost 600g shrimp.
Steps:

1. Touch X ﬁ pad.
2. Touch ﬁ to choose food weight.

3. Touch @;7 pad.

NOTE: You may need to turn food over at the middle of cooking time to obtain
uniform cooking.
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OPERATION
CHILD LOCK

To set the Child Lock

In standby mode, press and hold @ button for 3 seconds, a beep will sound
and the child lock indicator light will come on.

To cancel the Child Lock

Press and hold @ button for 3 seconds, a beep will sound and the child lock
indicator light will turn off.

NOTE: You can not operate the oven while the child lock is set.

AUTO COOK

For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the
duration and the cooking power. It is sufficient to indicate the type of food that you
wish to cook as well as the weight of this food. In order to do this, turn @
anti-clockwise to select a category of food/cooking mode. Then touch ﬁ , o
indicate weight of food to be cooked. The oven begins cooking once the @7 .
button is engaged

You may need to turn food over at the middle of cooking time to obtain uniform cooking.
For example: to cook 400g of fish.

1. Turn @ anti-clockwise until the screen shows 6.

2. Touch 6 to indicate a weight of 400g.

3. Press @7 button.
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OPERATION

Auto Cook Menu

Code Food/Cooking Mode
01 Milk/Coffee (200ml each)
02 Rice (g)

03 Spaghetti (g)
04 Potato (230g each)
05 Auto Reheat (g)
06 Fish (g)

07 Chicken (g)

08 Beef/Mutton (g)
09 Skewered Meat (g)

1. The result of auto cooking depends on factors such
as the shape and size of food, your personal preference
as to the doneness of certain foods and even how well
you happen to place food in the oven. If you find the
result at any rate not quite satisfactory, please adjust
the cooking time a little bit accordingly.

2. For Spaghetti add boiled water before cooking.

3. For chicken, Beef/Mutton, Skewered Meat, oven will
stop during cooking to let you to turn food over and
then close the door, press the START/QUICK START to
resume cooking.
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TROUBLESHOOTING

Television and radio reception may be

disrupted when the microwave oven is operating.
Microwave oven interferes with the TV reception | The same applies to small household appliances
such as a blender, vacuum cleaner and electric
fan. This is normal.

When cooking with low microwave power, oven

Dimmed oven lighting. light may be dimmer. This is normal.

When cooking, steam can be released from food.
Most of the steam escapes through the vents.
However some steam can collect in the form of
condensation on cooler parts, such as oven door.
This is normal.

Condensation forms on the door, hot air comes
out through vents.

Fault Possible cause How to correct

Power cord unplugged or not Pull the plug and put it back in
plugged properly into the socket | after 10 seconds.

Replace the fuse or turn on the
circuit breaker (any repairs by
Hansa service only)

Blown fuse or tripped circuit

Oven does not start. breaker.

Check the outlet by plugging in

Problem with the power outlet other appliance.

The oven does not heat. The door is not closed properly. | Close the door fully.
Turntable makes noise when Rotating ring or bottom of the See "Microwave oven mainte-
oven operates oven dirty. nance"
CLEANING

Before cleaning, make sure the oven is disconnected from the power source.

(a) After use, clean the inside of the microwave oven with a damp cloth.

b) Clean the accessories in the normal way in soapy water.

c) Dirty door frame, seal and adjacent elements should be cleaned gently with a damp cloth. When clean-
ing the surface of the oven door, use only mild soap or detergent applied with a sponge or soft cloth.

When cleaning glass door, do not use any abrasive cleaners or sharp metal washers, as this may cause
scratches on the surface and damage the glass.

In order to clean the inner cavity: put half a lemon in a bowl, add 300 ml of water and turn on the micro-
wave oven at 100% power for 10 minutes.
After cleaning, disconnect the microwave oven from the power and wipe the inside with a soft, dry cloth.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the requirements of the following European
directives:

® |ow Voltage Directive 2006/95/EC,

® Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2004/108/EC,

®  FEco-design Directive 2009/125/EC,
and has been marked with the ( € symbol and issued with a declaration of compliance made available
to market regulators.
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WARRANTY AND AFTER-SALE SERVICES

Warranty

Warranty service as stated on the warranty card
The manufacturer shall not be held liable for any damage caused by improper use of the product.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the re-
quirements of the following European directives:

Low Voltage Directive 2014 /35/EC

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EC
ErP Directive 2009/125/EC

Directive RoHS 2011/65/EC

and has thus been marked with the C € symbol and been issued with
a declaration of compliance made available to market regulators.
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CESTITAMO VAM IZBOR UREDAJA MARKE HANSA
POSTOVANI!
Uredaj marke Hansa je spoj izuzetne jednostavnosti upotrebe i savrSene efikasnosti.
Svaki uredaj pre izlaska iz fabrike je bio taéno proveren sa tacke gledista bezbednosti i
funkcionalnosti.

Molimo Vas da pre pokretanja uredaja pazljivo procitate uputstvo za upotrebu.

NiZe se nalaze objasnjenja simbola koji se pojavljuju u ovom uputstvu:

Vazne informacije o bezbednosti korisnika Napomene o upotrebi uredaja.
& uredaja i njegovoj pravilnoj eksploataciji. .

Opasnosti koje proizlaze iz . o .
& neodgovarajuce eksploatacije uredaja Informacije o zastiti prirodne sredine.

i aktivnostima koje moze da obavlja ’

iskljucivo kvalifikovana osoba, na primer iz

servisa proizvodaca. Zabrana obavljanja odredenih aktivnosti od

strane korisnika.
SADRZAJ
TEHNICKI PODACI 102
MERE OPREZA 103
NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI 104
UKLANJANJE / ODLAGANJE POTROSENE OPREME 108
INSTALACIJA ZASTITNOG STRUJNOG KRUGA 109
SUDOVI | 110
PODESAVANJE PECI 112
INSTALACIJA OKRETNOG TANJIRA 112
INSTALACIJA UREBAJA 113
UPOTREBA 114
UKLANJANJE KVAROVA 120
CISCENJE 120
GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE 121
TEHNICKI PODACI

Model AMG17E70GV AMG20E70GSVH AMG20E70GVH
Napajanje 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz
Radna frekvencija [MHz] 2450 2450 2450
Nivo buke [dB(A) re 1pW] 54 54 54
Potro$nja snage [W] 1200 1200 1200
Nazivna izlazna snaga mikrotalasa [W] 700 700 700
Nazivna izlazna snaga grila [W] 900 - -
Kapacitet peéi [I] 17 20 20
Preénik okretnog tanjira [mm] 245 245 245
Vanjske dimenzije (Vis x Sir x dub) [mm] 262 x 452 x 330 262 x 452 x 335 262 x 452 x 335

Uredaj je prilagoden za ugradivanje u namestaj - - -
~11,3 ~11,3 ~11,3

‘Masa neto [kg]

i:i Uredaj je namenijen isklju€ivo za kuc¢nu

upotrebu. llustracije u ovom uputstvu za upotrebu
imaju preglednu ulogu. Puna oprema
uredaja opisana je u odgovaraju¢em
poglavlju.

Proizvodac pridrzava pravo na promene
koje ne uticu na rad uredaja.
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MERE OPREZA

KAKQOBISMO IZBEGLIEVENTUALNO PREKOMERNO

ZRACENJE MIKROTALASNE ENERGIJE

Ne ukljucCivati pe¢ kad su vrata otvorena, jer to moze

da uzrokuje Stetno izlaganje energiji mikrotalasa. Vazno

je da zastitne blokade nisu iskljuCene i da se njima

nepotrebno ne rukuje.

Ne stavljati predmete izmedu Ceonih povrSina pedi i

vrata, ne dopustati talozenje prljavstine ili ostataka

sredstva za Cis¢enje na povrsinama za zaptivanje.

Ne pokretati oStecenu pec¢. Posebno je vazno da se

vrata peci pravilno zatvaraju i da nema ostecenja na:

1 vratima (ulubljenja, pukotine)

2 Sarkama i rezama (polomljene, puknute ili labave)

3 zaptivkama vrata i povrSinama za zaptivanje

Regulaciju, odrzavanje i sve popravke peci obavljaju

isklju€ivo kvalifikovani serviseri proizvodaca. To se

posebno tiCe radnji vezanih sa skidanjem zastitne

obloge koja Stiti korisnika od mikrotalasnog zracenja.

Decu ispod 8 godina drzati podalje od uredaja i njegovog
@ R/Irikljuénog kabela.

o
(7))

ikrotalasnu pec¢ ne stavljati u ormaric¢ *

@ Upozorenje: Uredaj i njegovi pristupacni delovi se greju

tokom upotrebe. Izbegavati kontakt sa vru¢im delovima.
Decu ispod 8 godina drzati podalje od uredaja, osim
ako nisu pod nadzorom odrasle osobe;

Uredaj ne distiti parom

& Povrsine ormari¢a mogu da se zagreju tokom rada pedi;

* tiCe se uredaja koji nisu prilagodeni za ugradnju u kuhinjski namestaj
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCNOST.
Kako biste izbegli opasnost od pozara, povreda ljudi
ili prekomernog mikrotalasnog zraCenja tokom rada
uredaja se pridrzavajte osnovnih mera bezbednosti.
Pre upotrebe uredaja procitati uputstvo.

Neophodan je stalni nadzor kako bi smanijili opasnost
od izbijanja poZara u komori peci.

Uredaj koristiti iskljuCivo u skladu sa namenom koja je
opisana u uputstvu. Ne Koristiti korozivne hemikalije u
uredaju. Pec je namenjena specijalno za podgrejavanje
i kuvanje hrane. Nije namenjena za industrijsku ili
laboratorijsku upotrebu.

Upozorenje: Kad je uredaj koriSten u kombinovanom
rezimu deca mogu da koriste pe¢ samo ako su pod
nadzorom odraslih osoba sa obzirom na visoku
temperaturu®;

Upozorenje: TekucCine i ostale prehrambene proizvode
ne zagrejavati u hermeticki zatvorenim posudama, jer
mogu da eksplodiraju;

Upozorenje: Ovaj uredaj mogu da koriste deca od
8 godina i starija, sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
mentalnim sposobnostima i manjkom iskustva i znanja,
kad su pod nadzorom ili kad su upucene u upotrebu
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbednost i poznaju opasnosti vezane sa upotrebom
yredaja. Deca ne bi trebala da se igraju sa uredajem.
CiS¢enjem i odrzavanjem uredaja se ne bave deca
mlada od 8 godina, osim ako nisu ispunila 8 godina i
ako ih ne nadziru odgovorne osobe.

Koristiti samo takve sudove koji su prilagodeni za
upotrebu u mikrotalasnim pecima,;

Tokom podgrejavanja hrane u plasti¢nim ili papirnim
posudama nadzirati rad mikrotalasne peci zbog
mo?uénosti paljenja spremnika;

U slu€aju pojave dima 1/ili vatre iskljuciti uredaj ili iskljuciti
iz struje i vrata ostaviti zatvorena dok se plamen ne
ugasi;

Podgrejavanie pi¢a mikrotalasima moze da prouzrokuje
odgodeno Ijuéarg’e, zato sacCuvati oprez tokom
rukovanja sa posudom;

* TiCe se uredaja opremljenih sa grilom
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

Detalji o CiS¢enju zaptivki vrata i okolnih delova nalaze
se u odgovarajucem poglavlju ovog uputstva.
Pec sistematski Cistiti i uklanjati sve ostatke jela

Zapostavljanje odrzavanja CcistoCe peCi moze da
prouzrokuje oStecenja povrsina, a to negativno uti€e na
trajnost uredaja i uzrokuje opasne situacije
Paznja! Ako je fiksno pricvrséeni kabel za napajanje
oStecen, da bismo izbegli opasnost, trebali bi da ga
Eredamo proizvodacCu, specijalizovanom servisu ili
valifikovanoj osobi.
Pre upotrebe peci propaliti grejac grila (tokom te radnje
iz ventilacionih reSetki moze da izade dim)*:
- ukljuciti ventilaciju u prostoriji ili otvoriti prozor,
- podesiti pe¢ u rezim rada grila oko 3 minute i ukljuciti
(F;)rejaé bez podgrejavanja hrane.
ec bi trebala da stoji na ravnoj povrsini.

Okretni tanjir i podloZzak sa valjcima trebali bi da se
nalaze u peci tokom kuvanja. Pazljivo staviti kuvano
jelo na okretni tanjur i oprezno rukovati kako bismo
Izbegli eventualno razbijarg’e.

Nepravilna upotreba posude za pecCenje moze da stvori
visoku temperaturu koja uzrokuje pucanje okretnog
odloska.

a kuvanje u mikrotalasnoj peci koristiti samo kesice
odgovarajuce veli€ine.
Pec ima nekoliko prekidaCa za zastitu od zraCenja u
sluCaju da su vrata otvorena. Ne rukovati nepotrebno
tim prekidaCima.
Ne ukljuCivati praznu mikrotalasnu peé. UkljuCivanje
peci bez jela ili sa jelom sa vrlo malom koli€inom vode
moze da prouzrokuje pozar, izgaranje, iskrenje ili
oStecCenje sloja unutrasnje komore.
Ne pripremati jelo direktno na okretnom tanjiru.
Prekomerno lokalno pregrejavanje okretnog tanjura
moZze da uzrokuje njegovo pucanije.
Ne podgrejavati bocCice za dojencad ili hranu za bebe
u mikrotalasnoj peéi. Sadrzaj moze da se prelije iz
spremnika tokom zagrejavanja i prouzrokuje opekotine.

* Tice se uredaja opremljenih sa grilom

105

o
(7))



NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

o m Ne koristiti posude sa uskim grlom, kao $to su flasice
Py za sirup.
Ne prziti masnoc¢u u dubokoj posudi u mikrovalnoj peci.

.U peC¢ ne stavljati domace mesne nareske, jer cela

hrana u tegli ne ostvaruje temperaturu klju¢anja.
Mikrotalasnu peC ne Koristitt u komercijalne svrhe.
Uredaj je namenjen za kucansku upotrebu ili u takvim
objektima kao *: kuhinje za radnike; u trgovinama,
kancelarijama i drugim radnim mestima, za klijente
hotela, motela i drugih stambenih objekata, u seoskim
domacinstvima, prenodistima®;
Kako bismo izbegli odgodeno kljuCanje vrucih teCnosti
i pica i opekotine, promesSati tekucinu pre stavljanja
Eosude u pecC i ponovo kad istekne pola vremena

uvanja. Posle toga ostaviti kratko vreme u peci i joS

jednom promesati pre vadenja posude.
Ne zaboraviti da se hrana nalazi u peci da bi se izbeglo
spaljivanje uzrokovano prekomernim kuvanjem.
Kad je uredaj koriSten u kombinovanom rezimu, deca
mogu da ga koriste samo pod nadzorom odraslih sa
obzirom na visoku temperaturu.*
Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane lica
(uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili onih koji nemaju dovoljno
znanja i iskustva. U sluCaju da dode do upotrebe ovog
uredaja odstrane navedenih lica neophodan je nadzor i
davanije instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom.
Ne prekuvavati hranu

@ Ne Koristiti komoru peci za skladistenje. U unutradnjosti
pe¢i ne drzati zapa(yive predmete, hleb, kolaCiée,
papirnate proizvode itd. Ako grom udari u
elektricnu mrezu, pe€¢ moze da se sama iskljuci.
Ukloniti ziCane kvacCice i metalne drSke sa papirnatih ili
plasti¢nih posuda/kesica pre stavljanja u pec.

Pec¢ uzemljiti. PrikljuCivati samo na utiCnicu sa ispravnim
zastitnim vodom. Vidi “Instalacija zastitnog kruga”

Procitati informacije iz garantnog lista
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

.Neki proizvodi kao cela jaja (kuvana i/ili sirova), voda

sa uljem ili masno¢om, zabrtvljeni spremnici mogu da o
eksplodiraju i zato ih ne zagrejavamo u ovoj peci.
Rad pec¢i se odvija pod stalnim nadzorom odraslih
osoba. Ne dopustiti da deca imaju pristup upravljackim
elementima ili da se igraju sa uredajem.

@ Ne ukljuCivati pec kad je razdelnik ili utika€ oStecen, ako
ne radi ispravno ili je ostecen ili je pao.
Ne pokrivati ni blokirati otvore za ventilaciju peci.

Ne &uvati ni koristiti pe¢ napolju.

@Ne koristiti pe¢ u blizini vode, sudopera ili u vlaznoj
erostoriji ili u blizini bazena.
e uranjati prikljucni kabel ni utika¢ u vodu.

@ Kabel drzati daleko od grejanih povr&ina.

@Ne dopustiti da prikljuéni kabel visi sa ruba stola ili
kuhinjske ploce.
Uredaj koristiti sa montiranim ukrasnim okvirom *

& Povrsina unutradnje komore uredaja je posle upotrebe
peci vruca.
Sistematski proveravati pec¢ i prikljuni kabel sa tacke
gledista ostecenja. Ako ustvrdimo bilo kakvo ostecenje,
ne koristimo pec.

* Tice se uredaja opremljenih sa grilom
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UKLANJANJE / ODLAGANJE POTROSENE OPREME

w UKLANJANJE PAKOVANJA
Py

Uredaj je za vreme transporta
zasti¢en od ostecenja. Posle vadenja

: S uredaja iz pakovanja molimo Vas da
elemente ambalaze uklonite na nacin
koji ne ugrozava prirodnu sredinu.

Svi materijali koriSteni za ambalazu

nisu Stetni za prirodnu okolinu, 100%

je moguca reciklaza i oznaceni su
odgovaraju¢im simbolom.

Paznja! Ambalazne materijale (polietilenske kesice,

komadiée stiropora itd.) prilikom uklanjanja ambalaze
drzati daleko od dece.

* tiCe se uredaja za ugradnju

KRAJ EKSPLOATACIJE

Posle zavrSetka perioda upotrebe
ovaj uredaj ne uklanjati kao ostali
normalni komunalni otpad, predati ga
u sabirni centar za reciklazu elektri¢nih
i elektronskih uredaja. O tome nas
informiSe simbol koji se nalazi na

B oizvodu, u uputstvu za upotrebu ili na
pakovanju.

Materijali koji su upotrebljeni u uredaju prilagodeni
su za sekundarnu upotrebu u skladu sa oznakama.
Zahvaljujuéi reciklazi, iskoriStavanju materijala ili
drugim vidovima upotrebe potroSenih uredaja i Vi
utiCete na zastitu nase prirodne sredine.

Informacije o odgovarajuéem centru za zbrinjavanje
potroSenih uredaja pruzaju Vam lokalne vlasti.
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INSTALACIJA ZASTITNOG STRUJNOG KRUGA

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara u slu¢aju dodira —
odredeni unutrasnji elementi mogu da uzrokuju
ozbiljne povrede ili smrt. Ovaj uredaj ne demontirati.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara. Nepravilno uzemljenje
moze da prouzrokuje strujni udar. Ne ukljucivati
utika¢ u uti€nicu dok uredaj nije pravilno montiran
i uzemljen.

Uredaj uzemljiti. U slu¢aju kratkog spoja uzemljenje
smanjuje opasnost od strujnog udara, jer odvodi
elektricnu energiju. Uredaj je opremljen kabelom
sa uzemljenjem i odgovaraju¢im utikacem. Utikac
ukljugiti u pravilno montiranu i uzemljenu uti¢nicu.

U sluaju kad ne razumemo instrukciju za
uzemljenje ili ako nismo sigurni da li je uredaj
pravilno uzemljen, obratiti se kvalifikovanom

elektric¢aru ili servisnom tehnicaru.

Ako je neophodna upotreba produznog kabela,
koristiti iskljuCivo takav koji posjeduje uti¢nicu sa
uzemljenjem.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete ili
povrede uzrokovane priklju€ivanjem peci u izvor
napajanja bez zastitnog strujnog kruga ili sa
neispravnom zastitom.

Kratki mrezni kabel je predviden tako da se ogranici
opasnost zbog savijanja ili spoticanja o duzi kabel.

Ako se koristi produzni kabel:

- Nazivni elektricni parametri produznog kabela
trebali bi da budu isti kao nazivni parametri uredaja.
- Produzni kabel trebao bi da ima tri vodi¢a sa
uzemljenjem,

- Dugi kabel polazemo tako da ne visi preko
kuhinjske ploce ili stola, jer deca mogu da ga
povlace, zakace ili slu¢ajno izvuku.
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SuDoOVI
UPOZORENJE

Opasnost od povreda ljudi. Hermeticki zatvorene posude mogu da eksplodiraju. Zatvorene
spremnike otvoriti, a plasti¢ne torbice probusiti pre poCetka grejanja.

Materijali koje moZemo da koristimo u peci i koje trebamo da izbegavamo.

Neke nemetalne posude mogu da budu opasne tokom upotrebe u mikrotalasnoj pec¢i. Ako niste sigurni
da li je vas pribor prikladan za upotrebu u mikrotalasnoj peci, obavite slededi test

Ispitivanje posude:

1 Napuniti spremnik koji se bezbedno koristi u mikrotalasnoj peéi 1 Soljom hladne vode (250 ml), isto
uraditi sa ispitivanom posudom.

2 Kuvati na maksimalnoj snazi 1 minutu.

3 Pazljivo dodirnuti posudu. Ako je posuda topla, ne upotrebljavati je u mikrotalasnoj peci.

4 Ne prekoraditi vreme kuvanja od 1 minute.

Materijali koje ne mozemo da koristimo u mikrotalasnoj peci.

Vrsta posude Napomene

Moze da prouzrokuje elektri¢ni luk. Prebaciti hranu u posudu

Aluminijumska tacna koja je prilagodena za upotrebu u mikrotalasnim pec¢ima.

Moze da prouzrokuje elektri¢ni luk. Prebaciti hranu u posudu

Kartonska kutija sa metalnom drskom koja je prilagodena za upotrebu u mikrotalasnim pec¢ima.

Metal odbija energiju mikrotalasa od hrane.

Metal ili posude sa metalnim okvirom Metalni okvir moze da prouzrokuje elektri¢ni luk.

Metalni zatvaraci - okretni Mogu da prouzrokuju elektriéni luk i pozar u peci.

Papirne torbice Mogu da prouzrokuju pozZar u peci.

Plasti¢na pena moze da se rastopi ili zagadi tecnost koja se

Plastiéna pena u njoj nalazi, kad je izloZzena visokoj temperaturi.

Drvo se susi i kad je koriSteno u pe¢i moze da popuca ili da

Drvo se polomi.

Materijali koje je moguce koristiti u mikrotalasnoj peci

Vrsta posude Napomene

Aluminijumska folija Samo pokrivanje. Mali, glatki komadi za pokrivanje tankih komada
mesa ili piletine zbog izbegavanja prekuvavanja. MoZe da se
pojavi luéno praznjenje, ako je folija preblizu stenki peci. Folija bi
trebala da se nalazi najmanje 2.5 cm od stenke peci.

Posuda za pecenje Pridrzavati se preporuka proizvodaca. Dno posude za pecenje
trebalo bi da se nalazi najmanje 5 mm viSe od okretnog tanjira.
Nepravilna upotreba moZe da prouzrokuje pucanje okretnog
tanjira.

Posude za jelo Isklju€ivo prilagodene za mikrotalasnu peé. Pridrzavati se
preporuka proizvodaca.
Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove.

Staklene tegle Uvijek skidati poklopac. Koristiti samo za podgrejavanje jela do
odredene temperature. Vecina staklenih tegli nije otporna na
temperaturu i mozZe da pukne.

Staklene posude U pedi koristiti isklju¢ivo vatrostalne staklene posude. Proveriti da
nemaju metalne okvire. Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove.
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SUDOVI

Kesice za kuvanje u
mikrotalasnoj pec¢nici

Pridrzavati se preporuka proizvodaca. Ne zatvarati metalnim
kop&ama.

Papirnati tanjiri i Case

Narezati da bi ispustili paru. Koristiti samo za kratko kuvanje/
zagrejavanje. Pe¢ tokom kuvanja ne ostavljati bez nadzora.

Papirni peskiri

Koristiti za pokrivanje podgrejavane hrane u cilju upijajanja
masnoce.
Koristiti samo za kratko kuvanje pod stalnim nadzorom.

Pergaminski papir

Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadrzavanje
pare.

Sinteticki materijali

Isklju€ivo prilagodene za mikrotalasnu pec. Trebali bi da imaju
etiketu ,za mikrotalasnu pe¢ ”. Neki plasti€ni spremnici su meksi
kad se jelo u njima zagreje. ,Kesice za kuvanje, i hermeticki
zatvorene plasti¢ne torbice zarezati, probusiti ili opremiti odvodom
vazduha prema preporukama na pakovanju.

Plasti¢no pakovanje

Isklju€ivo prilagodene za mikrotalasnu pec. Koristiti kao poklopac
za jelo tokom kuvanja za odrzavanje vlaznosti. Ne dopustiti da
plastiéno pakovanje dodiruje hranu.

Termometri

Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pec. (termometri za meso i
Secer).

Vostani papir

Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadrzavanje
vlaznosti

Materijal posude Mikrotalasi Gril Rezim Combi
Vatrostalno staklo DA DA DA
Nevatrostalno staklo NE NE NE
Termootporna keramika DA NE NE
Sudovtod smetkoq mteriela su prlagodeniza | py N Ne
Kuhinjski papir DA NE NE
Metalni spremnik NE DA NE
Metalni stalak (isporucen sa peci)* NE DA NE
Aluminijumska folija i spremnici od folije NE DA NE

* Pojavljuje se u izbranim modelima
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PODESAVANJE PECI

¢n Nazivi elemenata opreme peci

Izvaditi pe¢ i sve elemente iz kartonske kutije i komore peci. Pe¢ isporu¢ujemo sa slede¢om opremom:

Okeretni tanjir 1

Okretni podlozak 1

Uputstvo za upotrebu 1

Stalak za gril 1*
A
\

; \
M 1
Upravljacka plo¢a N

A)
B) Sistem zastitne blokade - isklju€uje napajanje
peéi kad su vrata otvorena tokom rada. gl
C) Okretni podlozak
D) Okretni tanjir ) ¢
E) Vanjski zaslon vrata E é \c
F) Vrata
B
INSTALACIJA OKRETNOG TANJIRA
*1 1 Nikad ne pritiskati ni postavljati okretni tanjir naopako.

4 Ako okretni tanjir pukne, obratiti se ovlastenoj servisnoj tacki.

T 2 Za vreme kuvanja uvek koristiti okretni tanjir i podlozak sa valjcima.
q 3 Za kuvanije ili zagrejavanje uvek stavljati jela na okretni tanjir.

Elementi opreme:

1. Stalak za gril
2. Okretni tanjir
3. Okretni podlozak

* Pojavljuje se u izbranim modelima. Paznja: Stalak koji je isporu¢en sa peci koristiti isklju¢ivo kad se
pe¢ nalazi u funkciji ,GRILL". Stalak staviti na okretni tanijir.
** Zavisno od modela postoje dve verzije okretnog podloska. Nisu izmenijivi.
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INSTALACIJA UREDAJA

- Ukloniti sve materijale i elemente pakovanja.

- Proveriti da li vrata pec¢i nemaju ulubljenja, da nisu pomaknuta ili polomljena.
- Ukloniti svu zastitnu foliju sa povrSine ormarica.

- Pe¢ ne montirati, ako je oStec¢ena.

Ne skidati svetlo smedu plocu od liskuna koja je vijcima pri¢vr§éena na pec¢ u cilju zaslanjanja
magnetrona.

Montaza

1. Uredaj je namenjen isklju€ivo za ku¢nu upotrebu.

2. Pec je koristena tek posle prethodne ugradnje u kuhinjski namestaj *.

3. Nacin montaze peci je predstavljen u ,Uputstvima za instalaciju™.

4. Mikrotalasna pe¢ je montirana u ormaricu Sirine 60 cm i visine 85 cm od podloge kuhinje*.

Ne skidati noZice sa dna pe¢i *.

Blokiranje izlaznih i ulaznih otvora moze da oSteti pec.
Pe¢ postaviti $to dalje od radija ili televizije. Aktivna pe¢ moze da izaziva smetnje radija i televizije.

2. Ukljuciti utika€ peéi u standardnu ku¢nu uti¢nicu.
Ranije proveriti da li su napon i frekvencija isti kao na nazivnoj plogici.

Upozorenje: Pe¢ ne montirati iznad druge kuhinjske pec¢i ili drugog uredaja koji proizvodi toplinu. U
slu¢aju takve montaze moguca su ostecenja i gubitak garancije.

Pristupaéne povrsine
mogu da budu vruée
tokom rada.

* Tice se uredaja za ugradnju
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Ova mikrotalasna pe¢ poseduje savremeno elektronsko upravljanje za
(» regulaciju parametara kuhanja ili podgrejavanja.
p)

Komandna ploc¢a

Displej - Pokazuje vreme kuvanja, snagu,
indikatore i trenutacno vreme.

1 I | Snaga mikrotalasa - Sluzi za
podeSavanje snage. Za proverevanje snage
tokom kuvanja pritisnuti ovo dugme.

@ Sat - Sluzi za podesavanie ili
proveravanje trenutacnog vremena.

ﬁ Izbor tezine - Sluzi za odredivanje
tezine jela ili broja porcija.

U\ Gril - Sluzi za podeSavanje programa
grilanja.

= ‘ U Combi - Sluzi za
podeSavanje programa koji veze razne funkcije.

50

O Auto odmrzavanje (odmrzavanje prema
tezini) - Sluzi za odmrzavanje mesa, zamrznutog
droba i morskih plodova prema tezini.

@ Odgoda starta - Sluzi za odgadanje
pocetka programa.

@ PAUSE/CANCEL (ponisti) — Sluzi za
ponistavanje prethodno izabranog nivoa snage,
vremena kuvanja ili odmrzavanja. Nije moguce
ponistavanje trenutacnog sata.

@ Okretno dugme za regulaciju

VREMENA/TEZINE, MENU - Okrenuti dugme
za podesavanje vremena kuvanja i izabrati vrstu
kuvane hrane.

@ Start/Brzi start — Pritisnuti za pocetak

kuvanja ili programa odmrzavanja. Nekoliko
puta pritisnuti za pocetak kuvanja bez ranijeg
podesavanja nivoa shage i vremena kuvanja.
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UPOTREBA
Kod svake upotrebe dugmeta oglasava se zvuéni signal potvrde.
PODESAVANJE TRENUTACNOG VREMENA
Pretpostavimo da je trenutacno vreme 08:30.
Koraci:
1. Pritisnuti @
2. Okrenuti dugme @ dok se na displeju ne pojavi broj sati 8.
3. Pritisnuti @
4. Okrenuti dugme @ dok se na displeju ne pojave brojevi minuta 30:
5. Ponovo pritisnuti @ za potvrdu.
PAZNJA: Sat radi u 24 satnom reZzimu. Posle prikljugivanja uredaja na elektriénu mrezu
na displeju se pojavljuje “1:00”. Za podeSavanije trenutatnog vremena postupati prema
vie navedenoj instrukciji. MoZzemo da proverimo trenutacno vreme tokom kuvanja
dodirivanjem kontrolne ploce.
KUVANJE MIKROTALASIMA

Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta. Kuvanje 5 minuta na snazi 60%.

1. Nekoliko puta pritisnuti | | | | za izbor snage mikrotalasa.
2. Okrenuti dugme @ na 05:00.

3. Pritisnuti (1 potvrdit.

Izabrati snagu mikrotalasa dodirujuéi:

Broj pritiskanja Snaga mikrotalasa
Jedanput 100%
Dvaput 80%
3 puta 60%
4 puta 40%
5 puta 20%
6 puta 00%

PAZNJA: MoZemo da proverimo snagu mikrotalasa tokom kuvanja dodirivanjem

Kad istekne vreme kuvanja na displeju se pojavljuje napis KRAJ i svake dve
minute oglaSava se zvucni signal. Za poniStavanje poruke KRAJ pritisnuti STOP/
PONISTI ili otvoriti vrata pre pokretanja druge funkcije grejanja.
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UPOTREBA
ODGODA STARTA

Pretpostavimo da pe¢ treba da po¢ne kuvanje u 2:30 sati.

1. Podesiti program kuvanja.

2. Pritisnuti @

3. Okrenuti dugme @ dok se na displeju ne pojavi broj sati 2.

4. Pritisnuti @, i potvrditi.

5. Okrenuti dugme @) dok se na displeju ne pojave brojevi minuta 2: 30

6. Pritisnuti @)

PAZNJA: Brzi start ne mozemo da koristimo zajedno sa funkcijom odgode starta
programa. Proveriti da li je trenutaéno vreme podeSeno pre podeSavanja odgode
starta programa.

Pritisnuti @1 tokom kuvanja da bi se kroz 3 sekunde pokazalo vreme odgode
starta programa. U tom vremenu pritisnuti @ za ponistavanje funkcije.

BRZI START

Sluzi za brzo ukljucivanje peci.

Nekoliko puta pritisnuti dugme @;) za podeSavanje vremena kuvanja.

(maksimalno vreme kuvanja iznosi 10 minuta). Pe¢ momentalno pocinje

kuvanje na punoj snazi.

Broj pritiskanja Vreme
Jedanput 00:30
Dvaput 01:00
Tri puta 01:30

Na primer za podeSavanje peci na kuvanje kroz 2 minute:

Pritisnuti @7 Cetiri puta. Pe¢ odmah pocinje da kuva sa punom snagom.
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GRILANJE
Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta. Grilanje kroz 40 minuta.

1. U rezimu Cekanja pritisnuti N -

2. Okrenuti dugme @ za unoSenje vremena kuvanja.
3. Pritisnuti (.

KOMBINOVANO KUVANJE (Mesano)

KOMBINACIJA: 1

30% vremena kuvanje mikrotalasima, 70% vremena gril. Primenijivati za pripremanje
ribe ili pita.

KOMBINACIJA 2.

55% vremena kuvanje mikrotalasima, 45% vremena gril. Primenjivati za pripremanje
omleta, pe€enog krompira i peradi.

Pretpostavimo da pripremanje jela zahteva kuvanje sa KOMBINACIJOM 2 kroz 25
minuta.

1. Pritisnuti == ‘ ) dvaput.

2. Okrenuti dugme @ za uno$enje vremena kuvanja.

3. Pritisnuti C%;j; .

PAZNJA: Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta.

ODMRZAVANJE PREMA TEZINI

Vreme odmrzavanja i nivo snage su automatski podeSeni posle unosenja
kategorije hrane i teZine. Dozvoljena teZina za svaku kategoriju iznosi od 100g do
1800g.

Odmrzavanje 600g Skampa.
Koraci:

1. Pritisnuti ) ﬁ

2. Pritisnuti ﬁ za izbor tezine hrane.

3. Pritisnuti @

PAZNJA: Jelo okrenuti posle isteka pola vremena za ravnomerno kuvanje.
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UPOTREBA
RODITELJSKA BLOKADA

Podesavanje roditeljske blokade

U rezimu €ekanja pritisnuti i pridrzati dugme @ 3 sekunde.
Oglasava se zvucni signal i na displeju se pojavljuje simbol blokade
pokretanja.

Skidanje roditeljske blokade:

Pritisnuti i pridrzati @ 3 sekunde. Oglasava se zvuéni signal

i na displeju se gasi simbol roditeljske blokade.

PAZNJA: Ne mozemo da koristimo pe¢ dok je aktivna roditeljska blokada.

AUTOMATSKO KUVANJE

U rezimu automatskog kuvanja nema potrebe programiranja vremena i snage
kuvanja. Dovoljno je odrediti vrstu i tezinu pripremane hrane. U tom
cilju okrenuti dugme @ u smeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu za izbor kategorije hrane / rezima kuvanja. Kasnije
Pritisnuti 6 za unoSenje tezine kuvane hrane. Za pocetak
kuvanja pritisnuti Cﬁ)

Jelo okrenuti posle isteka pola vremena da bi se skuvalo
ravnomerno.

Na primer za kuvanje 400 g ribe.

1. Okrenuti dugme @ u smeru suprotnom od kretanja kazaljki
na satu dok se na displeju ne prikaze 6.

2. Pritisnuti ﬁ za unoSenje tezine 400 g.

3. Pritisnuti @
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Meni automatskog kuvanja:

UPOTREBA

Kod:

Hrana / rezim kuvanja

Mleko / kafa (200ml)

Riza (g)

Spagete (g)

Krompir (svaka porcija 230g)

Automatsko podgrejavanje (g)

Ribe (g)

Pile (g)

Govedina / janjetina (g)

Olo|IN|ojJO|ld|lWIN]|~

Meso (g)

1. Rezultat automatskog kuvanja zavisi od takvih
parametara kao oblik i veli¢ina hrane, individualne
preferencije u odnosu na nacin pripremanja jela, pa
¢ak i nacina postavljanja namirnica u komoru pecéi. Ako
rezultat kuvanja nije potpuno zadovoljavajuci, treba da na
odgovarajuci nacin prilagodimo vreme kuvanja.
2. Pripremajuci Spagete prethodno dodati malo prokuvane
vode.
3. Kod piletine, govedine / janjetine, raznji¢a pec¢ prekida
kuvanje i omogucava okretanje hrane i zatvaranje vrata.
Pritisnuti @ za ponovo pokretanje kuvanja.
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UKLANJANJE KVAROVA

Pri koriStenju mikrotalasne pedi televizor moze da
ima smetnje.

Radio i televizijski prijemnici mogu da imaju
smetnje kad radi mikrotalasna pe¢. Sli¢no kao i
kod druge elektricne opreme kao mikser, usisivac
i elektricni ventilator. To je normalna pojava

Pec¢ slabo svetli

Prilikom kuvanja na niskoj snazi mikrotalasa
svetlo pe¢i moze da bude slabije. To je
normalno.

Para se skuplja na vratima, vruéi vazduh izlazi
kroz otvore za ventilaciju

Tokom kuvanja jela moguce je pojavljivanje pare.
Njen veci deo izlazi kroz otvore za ventilaciju.
Manja koli¢ina moze da se skupi na hladnim
mestima kao $to su vrata peci. To je normalno.

Kvar Moguci uzrok

Uklanjanje

Priklju¢ni kabel nije pravilno
uklju€en u uti¢nicu

Izvudi utika¢ i opet ga ukljuciti
posle 10 sekundi.

Pec¢ se ne ukljuéuje.

Pregoreni osigurac ili se
aktivirao sigurnosni prekidac.

Promeniti osigurac ili ukljuciti
prekidac (popravlja iskljucivo
Servis)

Problem sa uti¢nicom

Proveriti uti€nicu pomocu
ostalih elektri¢nih uredaja.

Pe¢ ne grije.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Dobro zatvoriti vrata.

Stakleni okretni podlozak je
bu¢an tokom rada mikrotalasne

pedi i dno pedi.

Zaprljani sklop okretnog prstena

Vidi "Odrzavanje mikrotalasne
peci”

CISCENJE
Pre CiS¢enja proveriti da li je pe¢ iskljuena iz elektricne mreze.
a) Posle upotrebe unutrasnjost peci odistiti blago navliazenom krpom.
b) Ogistiti dodatnu opremu u obi¢noj vodi sa sapunom.

c) Okvir vrata, zaptivku i okolne elemente — kad su prljavi — oprezno Cistiti mokrom krpom. Tokom ¢iSc¢enja
povrsine vrata i pec koristiti iskljucivo blage, neabrazivne sapune ili deterdZente, koje nanosimo sunderom

ili mekom krpom.

Tokom c¢iSc¢enja staklenih vrata ne koristiti jaka abrazivna sredstva ili o$tre metalne Zice, jer mogu da

stvore ogrebotine na povrsini i oStete staklo.

Kako bismo ogistili unutrasnju komoru: staviti pola limuna u posudu, dodati 300 ml vode i ukljuciti

mikrotalasnu pe¢ na 100% snage kroz 10 minuta.

Posle Cis¢enja iskljuciti pe¢ iz mreze i prebrisati unutrasSnjost mekom, suvom krpom.
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GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

Garancija
Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. 8:)
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom proizvoda.

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

niskonaponske direktive 2014 /35/UE

direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
direktive ekodizajna 2009/125/UE

direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C € i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
doCavana organima za nadzor trzista.
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